
CLIKKI TOP
TARJETA PÓLIZA nº 202526062 Asegurado : EVOLUTION TRAVEL LTD 
Las garantías que operan a favor del Asegurado y las sumas aseguradas se enumeran a continuación. 
Los detalles de cada una de las garantías que operan están contenidos en las Condiciones de Seguro, de las cuales este Anexo 
constituye parte integrante. 

Renuncia a la deducibilidad (en el apendice) para la garantia del Capitulo 1: ART. 1.2 – DEDUCIBLES Y FRANQUICIA: Se 
aplicara' una franquicia absoluta de Euros 50,00 por cada siniestro, que correra' a cargo del Asegurado, salvo en los casos 
de Hospitalizaciòn y Day Hospital para los que no se aplicarà franquicia.

OBLIGACIONES DEL ASEGURADO EN CASO DE SINIESTRO

Asistencia personal
En caso de siniestro, contacte INMEDIATAMENTE con el Centro de Operaciones de la Compañía, operativo las 24 horas del día, los 
365 días del año, llamando al siguiente número +39/039/9890.702

Otras garantías 
Todos los siniestros deben notificarse de una de las siguientes maneras: 

- A través de Internet (en la sección «Denuncias en línea» del sitio web www.myclikki.it )
siguiendo las oportunas instrucciones.

- Por correo electrónico a gst@nobis.it y sinistri@spencerandcarter.com
- Por correo postal, enviando la correspondencia y los documentos pertinentes a la siguiente

dirección

NOBIS COMPAGNIA DI ASSICURAZIONI - Ufficio Sinistri 
Viale Gian Bartolomeo Colleoni, 21 – Centro Direzionale Colleoni

20864 AGRATE BRIANZA  (MB) 

GARANTIAS
GARANZIE 

OPERANTI SUMAS ASEGURADAS

SI 

CAPITULO 1 - GASTOS MEDICOS (Viajes a Italia) X € 10.000,00

CAPITULO 1 - GASTOS MEDICOS (Viajes en Europa) X € 50.000,00

CAPITULO 1 - GASTOS MEDICOS (Viajes por el  Mundo) X € 100.000,00

CAPITULO 2 – SUBSIDIO POR HOSPITALIZACIÓN TRAS UNA 
INFECCIÓN POR COVID

X € 100,00 max 10 DÍAS

CAPITULO 3 – SUBSIDIO POR CONVALECENCIA X € 1.500,00

CAPITULO 4 - ASISTENCIA PERSONAL X Ver prestaciones

CAPITULO 5 – EQUIPAJE (Viajes a Italia) X € 1.000,00

CAPITULO 5 – EQUIPAJE  (Viajes en Europa) X € 1.000,00

CAPITULO 5 – EQUIPAJE (Viajes por el Mondo) X € 1.000,00

CAPITULO 6 - CANCELACIÓN DE VIAJE A TODO RIESGO X 
Hasta 6.000,00 euros por persona 
asegurada -15.000,00 euros por 

evento

CAPITOLO 15 - ASISTENCIA DOMICILIARIA X Ver prestaciones

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento de
la póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma
original , se
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano. LINK SET IN ITALIANO

https://www.clikki.it/agclikki/etravel/pdf/CLIKKI_TOP_Scheda_Appendice_Set_Informativo_202526062_6003.pdf


202526062 Asegurado EVOLUTION TRAVEL LTD 

Queda  reconocido  entre  las  Partes  que  por  garantía  Capítulo  1: ART . 1.2 - DEDUCIBLE  Y 
EXCESO  por cada  siniestro , se aplicará  una franquicia  absoluta  de 50,00 euros, que correrá  a 
cargo  del Asegurado , salvo  en el caso de Hospitalización  y Hospital  de Día para los que no se 
aplicará franquicia  alguna.

  

Emessa

                           

 in Agrate Brianza il  15/02/2022 – SP/gf

Nobis Compagnia di Assicurazioni S.p.A 

Política N

Apéndice N. 1

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento de la póliza
firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original , se
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



Por el presente se reconoce lo siguiente entre las Partes

ADENDA - PERSONAS ASEGURABLES 

Cualquier persona que contrate un viaje vendido por el tomador del seguro y debidamente notificado 
a la Compañía.  
En caso de que la carga económica de la cobertura del seguro sea asumida total o parcialmente por 
el Asegurador, no podrán ser aseguradas las personas que no sean residentes en Europa, salvo 
limitaciones adicionales relativas únicamente a los residentes en Italia que resulten del texto de las 
garantías individuales. En caso de que la carga económica de la cobertura del seguro corra a cargo 
del Tomador del Seguro (es decir, póliza otorgada al Asegurador), las garantías operarán con 
independencia de la residencia de los asegurados, salvo limitaciones relativas únicamente a los 
residentes en Italia que resulten del texto de las garantías individuales. 

 25/02/2022 – SP/ds 

Nobis Compagnia di Assicurazioni S.p.A 

202526062 EVOLUTION TRAVEL LTD 

Anexo N. 2

Política N Asegurado

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento de la póliza
firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original , se
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



RE
 

SECCIÓN A - OSARIOLG  Y INICIONESFED    ..............................................................................................................................................1
SECCIÓN B - ICIONESDCON  LED  SEGURO .............................................................................................................................................3
Art. 1 – Determinación de la prima - Declaraciones relativas a las circunstancias del riesgo .........................................................................................................................................................3

Art. 2 - Exclusión de la indemnización alternativa ............................................................................................................................................................................................................................. 3

Art. 3 - Validez» Inicio y duración de las garantías............................................................................................................................................................................................................................. 3

Art. 4 - Obligaciones del Asegurado en caso de siniestro................................................................................................................................................................................................................. 3

Art. 5 - Extensión territoriale ................................................................................................................................................................................................................................................................ 3

Art. 6 - Criterios de liquidación de siniestros ..................................................................................................................................................................................................................................... 3

Art. 7 –  Liquidación de daños y perjuicios/nombramiento de peritos........................................................................................................................................................................................... 3

Art. 8 – Derecho - Jurisdicción............................................................................................................................................................................................................................................................... 3

Art. 9 - Complemento de la documentación del siniestro ................................................................................................................................................................................................................3

Art. 10 - Obligaciones del contratista  ................................................................................................................................................................................................................................................ 3

Art. 11 - Cláusula de acumulación .......................................................................................................................................................................................................................................................4

Art. 12 – Impago -incluso parcial- de la prima .................................................................................................................................................................................................................................. 4

Art. 13 – Efectos frente al asegurado................................................................................................................................................................................................................................................. 4

Art. 14 – Especificaciones para la garantía «Anulación de viaje  ..................................................................................................................................................................................................... 4

Art. 15 – Exclusiones y límites válidos para todas las garantías......................................................................................................................................................................................................4

SEZIONE C – GARANTÍAS OFRECIDAS POR EL SEGURO  .......................................................................................................................6
CAPÍ OLTU  1 - GASTOS MÉ ICOSD  ........................................................................................................................................................................................................................................6

Art. 1 - Objeto del seguro ................................................................................................................................................................................................................................................................... 6

Art. 1.2 – Exceso y descubierto .......................................................................................................................................................................................................................................................... 6

Art. 1.3 – Exclusiones y límites específicos de la cobertura de gastos médicos.......................................................................................................................................................................... 6

CAPÍTULO 2 - DIETAS DE HOSPITALIZACIÓN TRAS UNA INFECCIÓN POR CÓVIDA 19 ............................................................................................................................................... 6
Art. 2.1 – Objeto del seguro  ................................................................................................................................................................................................................................................................. 6

Art. 2.2 – Rendimiento...........................................................................................................................................................................................................................................................................6

CAPÍTULO 3 - SUBSIDIO DE CONVALECENCIA   ............................................................................................................................................................................................................... 6

Art. 3.1 - Objeto del seguro ................................................................................................................................................................................................................................................................. 6

CAPÍTULO 4 - CUIDADOS PERSONALES .......................................................................................................................................................................................................................... 7
Art. 4.1 –  Objeto del seguro ................................................................................................................................................................................................................................................................. 7

Art. 4.2 - Asesoramiento médico telefónico .......................................................................................................................................................................................................................................7

Art. 4.3 -  Envío de un médico a Italia en casos urgentes.................................................................................................................................................................................................................... 7

Art. 4.4 - Envío de un pediatra en casos urgentes.............................................................................................................................................................................................................................. 7

Art 4.5 – Asesoramiento psicológico en caso de infección por Covid-19  
........................................................................................................................................................................................7

Art 4.6 – Segunda opinión en caso de infección por covid-19 
.......................................................................................................................................................................................................... 7

Art 4.7 –  Número de emergencia de información en caso de infección por cóvidos 19............................................................................................................................................................... 7

Art. 4.8 - Denunciar a un médico en el extranjero ..............................................................................................................................................................................................................................7

Art. 4.9 - Seguimiento de la hospitalización ........................................................................................................................................................................................................................................ 7

Art. 4.10 -Transporte sanitario organizado ....................................................................................................................................................................................................................................... 7

Art. 4.11 - Regreso de familiares o compañeros de viaje ................................................................................................................................................................................................................ 7

Art. 4.12 - Transporte del cadáver ........................................................................................................................................................................................................................................................7

Art. 4.13 - Desplazamiento de un familiar en caso de hospitalización ........................................................................................................................................................................................... 8

Art. 4.14 - Asistencia a menores ........................................................................................................................................................................................................................................................... 8

Art. 4.15 – sufragar los gastos de traslado de un familiar o compañero de viaje en caso de hospitalización ........................................................................................................................... 8

Art. 4.16 - Regreso del viajero convaleciente  ..................................................................................................................................................................................................................................... 8

Art. 4.17 - Prolongación de la estancia ................................................................................................................................................................................................................................................ 8

Art. 4.18 - Envío urgente de medicamentos al extranjero ................................................................................................................................................................................................................8

Art. 4.19 - Intérprete disponible en el extranjero ...............................................................................................................................................................................................................................8

Art. 4.20 -Anticipo de gastos esenciales ...............................................................................................................................................................................................................................................8

Art. 4.21 -Retorno anticipado ............................................................................................................................................................................................................................................................... 8

Art. 4.22 -Gastos telefónicos/telegráficos ......................................................................................................................................................................................................................................... 8

Art. 4.23 - Transmisión de mensajes urgentes .................................................................................................................................................................................................................................. 8

Art. 4.24 - Gastos de búsqueda y salvamento de la persona asegurada....................................................................................................................................................................................... 8

Art. 4.25 -  Fianza anticipada en el extranjero ................................................................................................................................................................................................................................... 8

Art. 4.26 – bloqueo y sustitución de tarjetas de crédito................................................................................................................................................................................................................... 8

Art. 4.27 –Activación de la transmisión de vídeo en línea y del servicio de prensa en caso de hospitalización ...................................................................................................................... 9

Art. 4.28 –Exclusiones y límites específicos para la cobertura de Asistencia personal .............................................................................................................................................................. 9
Art. 4.29 - Responsabilidad  .................................................................................................................................................................................................................................................................9

Art. 4.30 - Devolución de billetes  ........................................................................................................................................................................................................................................................9
CAPÍTULO 5 - EQUIPAJE ................................................................................................................................................................................................................................................. 9

Art. 5.1 - Objeto del seguro ............................................................................................................................................................................................................................................................... 9

Art. 5.2 – Exclusiones y límites específicos del seguro de equipaje ............................................................................................................................................................................................ 9

Art. 5.3 - Criterios de indemnización ............................................................................................................................................................................................................................................... 9

Art. 5.4 - Obligaciones del asegurado en caso de siniestro

 

............................................................................................................................................................................................................9

CAPÍTULO 6 - CANCELACIÓN DE VIAJES..................................................................................................................................................................................................................

 

.......10
Art. 6.1 –

 

Anulación del viaje («Riesgos específicos»)

 

......................................................................................................................................................................................................................

 

10

Art. 6.2 – Cancelación del viaje a todo riesgo ...................................................................................................................................................................................................................................

 

10

Art 6.3 - Límite máximo, franquicia, deducibles ..............................................................................................................................................................................................................................

 

10

Art 6.4 –  Criterios de indemnización  ................................................................................................................................................................................................................................................

 

10

Art. 6.5 - Compromiso empresarial...................................................................................................................................................................................................................................................

 

11

Art. 6.6 - Derecho de subrogación .....................................................................................................................................................................................................................................................

 

11

CAPÍTULO 7 - ANULACIÓN DEL VIAJE POR RETRASO EN LA SALIDA .................................................................................................................................................

 

..........................11

Art. 7.1 - Objeto del seguro ................................................................................................................................................................................................................................................ ................11

Art. 7.2 - Exclusiones y límites específicos de la garantía de anulación de viaje ........................................................................................................................................................................

 

11

CAPÍTULO 8 - REPETIR EL VIAJE ..........................................................................................................................................................................................................................

 

............11

Art. 8.1 - Objeto del seguro ................................................................................................................................................................................................................................................................ 11

CAPÍTULO 9 - RETRASO DE LOS VUELOS .......................................................................................................................................................................................................................11

Art. 9.1 - Objeto del seguro ...............................................................................................................................................................................................................................................................

 

11

Art. 9.2 - Exclusiones y límites específicos de la cobertura de indemnización por retraso de vuelo ......................................................................................................................................

 

11

CAPÍTULO 10 - TRANSPORTE ALTERNATIVO ................................................................................................................................................................................................................

 

11

Art. 10.1 - Objeto del seguro .............................................................................................................................................................................................................................................................

 

11

Art. 10.2 –Exclusiones y límites específicos de la garantía de reprotección en viaje: ...............................................................................................................................................................

 

11

CAPÍTULO 11 - ACCIDENTES ...........................................................................................................................................................................................................................................

 

12
Art.11 –

 

Objeto del seguro

 

..................................................................................................................................................................................................................................................................

 

12

Art. 11.2 - Límites de edad ..................................................................................................................................................................................................................................................................

 

12

Art. 11.3 -  Sumas aseguradas y acumulación .................................................................................................................................................................................................................................

 

12

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento 
de la póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia  de interpretación  entre la traducción  y el texto original  en italiano de la póliza estipulada  en el idioma 
original, se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



Art. 11.4 - Notificación de siniestros y obligaciones conexas........................................................................................................................................................................................................ 12

Art. 11.5 - Renuncia al derecho de recurso ..................................................................................................................................................................................................................................... 12

Art. 11.6 -  Exclusiones y límites específicos para la cobertura de Accidentes...........................................................................................................................................................................
 
12

Art. 11.7 - Criterios de compensación...............................................................................................................................................................................................................................................12

Art. 11.8 - Deducible por incapacidad permanente .......................................................................................................................................................................................................................12

CAPÍTULO 12 - PROTECCIÓN JURÍDICA .........................................................................................................................................................................................................................
 
13

Art. 12.1 - Objeto del seguro
 

.............................................................................................................................................................................................................................................
 

.................13

Art. 12.2 – Exclusiones y límites específicos de la cobertura de Protección Jurídica ................................................................................................................................................................
 
13

Art. 12.3 - Coexistencia con el seguro de responsabilidad civil ...................................................................................................................................................................................................
 
13

Art. 12.4 - Inicio de la garantía ..........................................................................................................................................................................................................................................................

 

13

Art. 12.5 - Gestión de reclamaciones ................................................................................................................................................................................................................................................

 

13

Art.12.6 - Elección de abogado ..........................................................................................................................................................................................................................................................14

CAPÍTULO 13 - RESPONSABILIDAD CIVIL

  

....................................................................................................................................................................................................................

 

..14
Art.13.1 -Objeto del seguro y asegurados

 

........................................................................................................................................................................................................................................

 

14

 

Art. 13.2 - Riesgos incluidos................................................................................................................................................................................................................................................................. 14

 

Art. 13.3 - Exclusiones y límites específicos de la cobertura de responsabilidad civil 

 

................................................................................................................................................................

 

14

Art. 13.4 - Personas no consideradas terceros .................................................................................................................................................................................................................................

 

14

 

Art. 13.5 - Obligaciones del Asegurado en caso de siniestro........................................................................................................................................................................................................... 14

Art. 13.6 - Gestión de reclamaciones por daños y perjuicios - Gastos jurídicos............................................................................................................................................................................

 

15

 

CAPÍTULO 14 - ASISTENCIA EN CARRETERA  ...................................................................................................................................................................................................................

 

15

 

Art. 14.1 - Objeto del seguro ..............................................................................................................................................................................................................................................

 

..................15

Art. 14.2 - Asistencia en carretera y remolque ...................................................................................................................................................................................................................................15

Art. 14.3 - Envío de piezas de recambio ............................................................................................................................................................................................................................................. 15

 

Art. 14.4 - Regreso a la residencia y/o abandono del vehículo......................................................................................................................................................................................................

 

15

 

Art. 14.5 -  Continuación del viaje  .....................................................................................................................................................................................................................................................

 

15

 

Art. 14.6 - Regreso del Asegurado y demás pasajeros ..................................................................................................................................................................................................................

 

15

 

Art. 14.7 - Hacerse cargo de los costes de recuperación de vehículos ........................................................................................................................................................................................

 

15

 

Art. 14.8 -  Gastos de hotel ...............................................................................................................................................................................................................................................................

 

15

Art. 14.9 - Conductor 15

Art. 14.10 - Depósito de sanciones .................................................................................................................................................................................................................................................... 15

Art. 14.11 - Exclusiones y límites específicos de la cobertura de Asistencia al Vehículo ............................................................................................................................................................ 16

CAPÍTULO 15 - ASISTENCIA A DOMICILIO PARA LOS MIEMBROS DE LA FAMILIA QUE PERMANECEN EN CASA ......................................................................................................16

Art. 15.1 - Consultas médicas telefónicas ...........................................................................................................................................................................................................................................

 

16

 

Art. 15.2 -  Envío de un médico en caso de urgencia ..........................................................................................................................................................................................................................

 

16

 

Art. 15.3 – reembolso de gastos médicos ............................................................................................................................................................................................................................................

 

16

 

Art. 15.4 - Transporte en ambulancia ...................................................................................................................................................................................................................................................

 

16

 

Art. 15.5 – Cuidados de enfermería ......................................................................................................................................................................................................................................................

 

16

 

Art. 15.6 - Entrega de medicamentos a domicilio ................................................................................................................................................................................................................................

 

16

 

Art. 15.7 - Gestión gratuita de citas ....................................................................................................................................................................................................................................................... 16

Art. 15.8 -  Red sanitaria afiliada ............................................................................................................................................................................................................................................................

 

16

 

CAPÍTULO 16 - INTERRUPCIÓN DEL VIAJE TRAS LA CUARENTENA  ................................................................................................................................................................................ 16
Art. 16.1 – Objeto del seguro ................................................................................................................................................................................................................................................................... 16

 

Art. 16.2 – Exclusiones ...........................................................................................................................................................................................................................................................................

 

...16

 

Art. 16.3 – Recuperaciones........................................................................................................................................................................................................................................................................

 

16

 

CAPÍTULO 17 - AYUDAS A LA VIVIENDA

 

............................................................................................................................................................................................................

 

...................17

 

Art 17.1 –

 

Objeto del seguro......................................................................................................................................................................................................................................................................

 

17

 

CAPÍTULO 18 - PÉRDIDA DE VUELO EN CONEXIÓN ...............................................................................................................................................................................................

 

.............17

 

Art. 18.1 –

 

Objeto del seguro

 

...................................................................................................................................................................................................................................................................

 

17

 

Art.18.2 – Exclusiones y límites específicos para la cobertura de pérdida de vuelo conectado .....................................................................................................................................................

 

17

 

SECCIÓN IV - RECLAMACIÓN E INDEMNIZACIÓN ...................................................................................................................................18
Art. 1 - Qué hacer en caso de siniestro .................................................................................................................................................................................................................................................

 

18

 

Para cualquier reclamación, escriba a..............................................................................................................................................................................................................................

 

19

 

APÉNDICE NORMATIVO ..........................................................................................................................................................................20

 

AVISO DE CONFORMIDAD CON EL CAPÍTULO III SECCIÓN 2 DEL REGLAMENTO DE LA UE 2016 / 679 (GDPR) SOBRE EL TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES...................................

 

22

 



 

Para facilitar la lectura y comprensión de este documento, a continuación se explican algunos de los términos del glosario de seguros, así como aquellos 
términos  que  tienen  un significado  específico  dentro  de la póliza. Cuando  los términos  mencionados  en el apartado  anterior  se utilicen  dentro  de la 
póliza, tendrán el significado que se indica a continuación.

Ambulatorio: la instalación o centro médico equipado y debidamente autorizado para prestar servicios médicos, así como el ercicioje  profesional adecuado por 
yle  para el ercicioje  de la profesión médica individual;

Apéndice de ajuste: documento en el que la compañía informa mensualmente al tomador del seguro del número de nombres notificados e incluidos en el 
seguro, así como del importe de la prima correspondiente que debe abonarse para completar la prima mínima; 

 

Asegurado: la persona oycu  interés está protegido por el seguro, es decir, toda persona inscrita en el ejvia  organizado por el tomador del seguro y debidamente 
notificada a la Compañía.

 
Seguros: el contrato de seguro; 
Asistencia la udaya  oportuna, en metálico o en especie, prestada a un asegurado que se encuentra en dificultades tras la ocurrencia de un siniestro;
Actos de terrorismo: icca ón ne  le  á otibm  pú ocilb  - sadiulcni  samrof  sevarg  ed  aicneloiv  geli í amit  artnoc  anu  dadinumoc  (o etrap  ed  alle ) y sus  seneib - adigirid  a 

ridnufni  rorret  ne  sol  sorbmeim  ed  anu  dadinumoc  adazinagro  y/o a razilibatsesed  le  nedro  odicelbatse  y/o a rignirtser  sal  sedatrebil  selaudividni  ( sadiulcni  sal  
sedatrebil  sasoigiler ,)  etnaidem  sodatneta , sortseuces , sortseuces  ed  senoiva , socrab , cte . y sotca  seralimis , erpmeis  euq  nadeup  renop  ne  orgilep  al  adiv  ed  sal  

sanosrep ; 
Daños: ad ñ so  sodirfus  rop  le  ejapiuqe  rop  arutor , isiloc ón, otcapmi  artnoc  sotejbo  sojif  o mó seliv . 
Equipaje: prendas de vestir, artículos deportivos y de higiene personal, equipos fotocineópticos, de radio-televisión y electrónicos y la maleta, bolsa, mochila 
que pueda contenerlos y que el asegurado lleve consigo cuando ejvia .  
Centro de Operaciones: arutcurtse  ed  al  apmoC ñía adamrof  rop  socincét  y soirarepo , euq  anoicnuf  sal  42  saroh  led  día, sodot  sol  dí sa  led  año, euq  eneitnam  le  

otcatnoc  felet ó ocin  noc  le  odarugesa  y azinagro  y atserp  sol  soicivres  ed  aicnetsisA ; 
Acompañante de viaje: aL  anosrep  adarugesa  euq , nis  renet  icaler ón ed  ocsetnerap  noc  le  odarugesA  euq  ah  odirfus  le  ortseinis , tse á atircsni  etnemraluger  ne  

le  omsim  ejaiv  euq  le  odarugesA .
 

Tomador del seguro: al  anosrep  fí acis  o ruj í acid  euq  ebircsus  le  otartnoc  ed  oruges ; 
Hospital de día: estancia en un hospital de día, con cama sin pernoctación, para servicios médicos que: 

 referidas a terapias ( cluidasxe  las investigaciones con fines de diagnóstico, incluidas las preventivas ;)
 documentado por los historiales médicos;
 ercerje  en un hospital, una institución clínica o una residencia de ancianos.

Datos Variables: es  rednetne án sol  sotnemele  ed  ogseir  selbairav  a sotcefe  ed  al  icaziraluger ón ed  al  amirp  y le  etsuja  etneidnopserroc , se  riced , le  nú orem  ed  
sanosrep  sadarugesa  y/o seneib  sodarugesa  arap  sol  euq  es  ecerfo  arutreboc  ed  oruges , euq  res án sodacinumoc  rop  le  rodamoT  led  orugeS  ed  dadimrofnoc  noc  

sol  sonimrét  y senoicidnoc  sodicelbatse  ne  le  otartnoC . 
Domicilio: le  ragul  ednod  eviv  le  odarugesa , euqnua  aes  etnemlaropmet .
Duración del contrato: periodo de validez del contrato elegido por el asegurado;
Europa: sodot  sol  ap í ses  ed  aporuE  y ed  al  acneuc  rretidem á aen , adiulcxe  al  icaredeF ón asuR .
Extranjero: sodot  sol  sodatsE  sotnitsid  ed  sol  sodacidni  ne  al  icinifed ón ailatI . 
Miembros de la familia: có eguyn / ajerap  ed  ohceh , serdap , sonamreh , sanamreh , sojih , sorgeus , sonrey , sareun , soleuba , tí so  y sonirbos  atsah  le  3 re  

odarg  ed  ocsetnerap , uc ñ soda . 
icatoR ón: etropmi  latot  odanag  rop  le  odarugesa  etnarud  al  aicnegiv  ed  al  pó azil .

 

Deducible: daditnac  adanimretederp  a ograc  led  odarugesa  rop  adac  ortseinis ;
Hurto: se  le  otiled  odacifipit  ne  le  tra í oluc  426  led  Có ogid  laneP , oditemoc  rop  neiuq  es  aredopa  ed  nu  neib  elbeum  oneja , olodnéyartsus  a us  eud ño noc  á omin  

ed  orcul  oiporp  o oneja ; 
Avería: ad ñ so  sodirfus  rop  le  hev í oluc  omoc  aicneucesnoc  ed  etsagsed , sotcefed , sarutor , reva í sa  ed  sus  sazeip  ( odneyulcxe  reiuqlauc  ojabart  ed  otneiminetnam  

oiranitur ) euq  etilibisopmi  la  odarugesa  us  icazilitu ón ne  senoicidnoc  selamron ; 
Empresa: siboN  aingapmoC  id  inoizarucissA  S.p.A; 
Fuego: itsubmocotua ón noc  ollorrased  ed  amall ; 
Accidente: le  otneimicetnoca , odirfus  rop  le  hev í oluc , odibed  la  raza , aicneirepxeni , aicnegilgen , aicnavresboni  ed  sal  samron  o sotnemalger , sodanoicaler  noc  al  

icalucric ón laiv , lat  omoc  es  nenifed  rop  al  yel , euq  asuac  ad ñ so  la  hev í oluc  ed  lat  arenam  euq  on  edeup  res  odazilitu  ne  senoicidnoc  selamron ;  
icazinmednI ón o icasnepmoc ón: amus  adibed  rop  al  apmoC ñía ne  osac  ed  ortseinis  otreibuc  rop  sal  tnarag í sa  ed  al  pó azil ; 

Accidente: osecus  odibed  a anu  asuac  atiutrof , atneloiv  y anretxe  euq  ecudorp  anu  isel ón fí acis  etnemavitejbo  elbatatsnoc  noc  odatluser  ed  etreum  o zedilavni  
etnenamrep  o dadicapacni  laropmet  latot  o laicrap .

 

icnevretnI ón  riuq ú acigr : otca  ocidém  odazilaer  ne  le  riuq ó onaf  ed  anu  icutitsni ón  acidém  o ed  nu  oirotalubma  etnemetneinevnoc  odapiuqe , euq  edeup  
esrautcefe  etnaidem  anu  icca ón  atneurc  erbos  nu  odijet  o etnaidem  al  icazilitu ón  ed  setneuf  ed  grene ía  cem á sacin , sacimrét  o sasonimul . A sotcefe  ed  al  

icaruc ón laixa , al  iccuder ón atneurcni  ed  sarutcarf  y senoicaxul  néibmat  es  raredisnoc á etnelaviuqe  a anu  icnevretni ón riuq ú acigr .

 

Incapacidad permanente: al  adidrép  o icunimsid ón avitinifed  e elbaraperri , omoc  aicneucesnoc  ed  etnedicca  o dademrefne , ed  al  dadicapac  arap  razilaer  
reiuqlauc  ojabart  odarenumer , noc  aicnednepedni  ed  al  iseforp ón euq  es  azreje ; 

icutitsnI ón airatinas : le  latipsoh , al  aicnediser  ed  sonaicna , sol  sotutitsni  ed  icazilatipsoh ón y sodadiuc  ed  rac á retc  tneic í ocif  (IRCCS ,)  al  lc í acin  airatisrevinu
, euq  tse án sodazirotua  rop  sal  sedadirotua  setnetepmoc  - ne  esab  a sol  sotisiuqer  selagel - a ratserp  aicnetsisa  airalatipsoh . nadeuQ  sodiulcxe : sol  

soiraenlab , sol  sotneimicelbatse  soiratinas  ed  icatilibaher ón y icacudeer ón, sal  saicnediser  arap  al  arecret  dade  (RSA ,)  sal  lc í sacin  noc  senif  socitéteid  y 
socitétse , y sol  sortnec , areiuqlauc  euq  aes  us  icanimoned ón, euq  netserp  sol  soicivres  sodinifed  ne  le  tra í oluc  2 ed  al  yeL  nº 83  ed  51 . 30 . 0102 ;

 

 

Italia: le  oirotirret  ed  al  peR ú acilb  anailatI , al  daduiC  led  onacitaV  y al  peR ú acilb  ed  naS  oniraM . 
Enfermedad: adot  icaretla ón led  odatse  ed  dulas  euq  on  aes  aicneucesnoc  ed  nu  etnedicca . 
Enfermedad preexistente: dademrefne  euq  se  iserpxe ón o aicneucesnoc  atcerid  ed  sodatse  lotap ó socig  seroiretna  a al  icarbelec ón ed  al  pó azil . 

etropmI  MÁXIMO atsah  le  lauc  al  apmoC ñía res á elbasnopser  ed  adac  ortseinis  ed  oruges .
Medicamentos: es  naredisnoc  selat  sol  euq  tse án sotircsed  ne  le  oiraunA  onailatI  led  otnemacideM .  roP  otnat , on  nos  selat  sol  sotcudorp  socituécamrafarap , 

poemoh á socit , socitémsoc , socitéteid , socinélag , cte ,.  euqnua  nayah  odis  sotircserp  rop  nu  ocidém ; 
Mundo: sodot  sol  ap í ses  led  odnum ; 
Unidad familiar: el có ugeyn  más orioxu /có ugeyn  conviviente y los osjhi  que convivan con el Asegurado.  
Pó azil : le  otnemucod  euq  atiderca  le  oruges ; 

amirP : amus  adadueda  rop  le  rodamoT  led  oruges  a al  apmoC ñía;

  

Prima final: etropmi  ed  al  amirp  ed  al  pó azil  euq  le  rodamot  ebed  a al  apmoc ñía ne  icnuf ón led  nú orem  ed  serbmon  etnemlaer  sodaralced  o, ne  le  osac  ed  anu  
pó azil  ed  afirat , odnacilpitlum  al  asat  aturb  launa  adacidni  ne  al  pó azil  rop  le  nemulov  ed  soicogen  laer  odaznacla  rop  le  rodamot  etnarud  al  aicnegiv  ed  al  pó azil ; 

 

amirP  mí amin : etropmI  ed  al  amirp  ed  al  pó azil  adadueda  ne  adac  osac  rop  le  odarugesa  a al  apmoc ñía, etnemetneidnepedni  led  nú orem  ed  serbmon  etnemlaer  
sodaralced  o, ne  le  osac  ed  anu  pó azil  ed  afirat , led  etropmi  laer  ed  al  icarutcaf ón etnarud  al  aicnegiv  ed  al  pó azil ; 
anetnerauC : otneimalsia  oirailicimod  oirotagilbo  euq  atcefa  a anu  o sairav  sanosrep , noc  o nis  aicnaligiv  airatinas  a sotcefe  ed  icamrifnoc ón roiretsop  ed  al  

iccefni ón laer  rop  divoC - 91 ; 
oboR : iccartsus ón ed  seneib  selbeum  a us  rodeesop  etnaidem  aicneloiv  o azanema  artnoc  us  anosrep ; 

Residencia: le  ragul  ednod  al  anosrep  fí acis / ruj í acid  eneit  us  oilicimod  lautibah / ragul  ed  aicnediser  euq  arugif  ne  le  odacifitrec  ed  ortsiger  livic ;  
icazilatipsoH ón: aicnatse , noc  icatconrep ón, ne  nu  otneimicelbatse  oiratinas  pú ocilb  o odavirp  etnemraluger  odatilibah  arap  ratserp  aicnetsisa  airalatipsoh ;

 

Riesgo: dadilibaborp  ed  euq  es  aczudorp  le  ohceh  ad ñ oso  artnoc  le  euq  es  arugesa ;

 

SECCIÓN A - GLOSARIO Y DEFINICIONES

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto  de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



elbicudeD : al  etrap  ed  al  adidrép  elbazinmedni  ne  dutriv  ed  al  pó azil  euq  le  odarugesa  atropos  rop  adac  ortseinis ;  

 

 

 

Nobis  Compagnia  di Assicurazioni  S.p.A. es responsable  de la veracidad  e integridad  de los datos y la información  contenidos  en este Conjunto  de 
Información.

 

soicivreS
 rut í socits : sejaiv  ne  iva ón, otneimajola  ne  seletoh , sodalsart , reliuqla  ed  sehcoc , cte . sodidnev  rop  le  rodamot  led  oruges  la  odarugesa ;
etnediccA : al  aicnerruco  led  ohceh  o osecus  ad ñ oso  arap  le  euq  tse á otsiverp  le  oruges ; 

ortseiniS : sotsag  euq  al  etrap  arodedrep  se  adanednoc  a raslobmeer  a al  etrap  arodecnev  ne  nu  osecorp  livic ; 

asaT
 aturb : le  rodacilpitlum  a racilpa  la  nemulov  ed  soicogen  led  etnatartnoC  a sévart  led  lauc  es  animreted  al  amirP  laniF ;

orecreT : rop  alger  lareneg , on  es  raredisnoc án sorecret : a) le  có eguyn , sol  serdap  y sol  sojih  led  odarugesa , sa í omoc  reiuqlauc  orto  etneirap  o railimaf  euq  

avivnoc  noc  le  odarugesa  y étse  otircsni  ne  le  orbil  ed  ailimaf ; b) sol  sodaelpme  led  odarugesa  euq  narfus  le  ad ño ne  le  oicicreje  ed  us  ojabart  o oicivres ;
heV í oluc : oidem  ed  etropsnart  cem á ocin  odicudnoc  rop  le  odarugesa , odanoicca  rop  nu  rotom  y odanitsed  a ralucric  rop  sareterrac , soicapse  pú socilb  y sodavirp .  

ejaiV / reliuqla : le  otneimazalpsed  y/o aicnatse  noc  senif  rut í socits , ed  soidutse  o ed  soicogen  led  odarugesA  odazinagro  rop  le  rodamoT  led  oruges ; le  ejaiv  o/
reliuqla  azneimoc  sart  le  otnemom  ed  al  icarutcaf ón ( is  se  ne  oleuv  oeréa ,)  adartne  ne  le  letoh / otnematrapa  ( is  se  só ol  aicnatse ,)  euqrabme  ( is  se  ne  ocrab  o 

yrref ,)  euqrabme  ( is  se  ne  nert .)

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto  de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



Condiciones

 
de

 
Seguro

 
iloF
 

diretto

 
ravelT

 
odM .

 
3006
 

ed.

 
0202 - 70

 
-

 
Última

 
actualización

 
10 / 70 / 0202

En esta sección, el tomador del seguro encontrará las normas que rigen la relación entre la compañía y el tomador del seguro, que prevén los derechos y
obligaciones

 

de
 

las
 

partes.
 

ARTÍ OLCU 1 - ETERMINACID ÓN ED AL PRIMA - ARACIONESLECD ASVATILRE A ASL CIRCUNSTANCIAS LED RIESGO

ART. 2 - EX USILC ÓN ED EMNIZACIONESDIN ASVTERNATILA

 

ART. 3 - EZDILAV ,
 

INICIO Y URACID ÓN ED AL ERTURABCO

 

ART.

 

4

 

-

 

OBLIGACIONES

 

DEL

 

ASEGURADO

 

EN

 

CASO

 

DE

 

SINIESTRO

 

ARTÍ OLCU 5 - EXTENSIÓN LTERRITORIA

ARTÍ OLCU

 
6 - CRITERIOS PARA AL ACIDUIQIL ÓN ED SINIESTROS

ARTÍ OLCU

 
7
 

-
 

ACIDUIQIL ÓN

 
ED
 

AD ÑOS/ RAMIENTOBNOM

 
ED
 

PERITOS

 

ARTÍ OLCU 8 - EL Y - ICCIDURISJ ÓN

ART.

 

9

 

-

 

INTEGRACIÓN

 

DE

 

LA

 

DOCUMENTACIÓN DEL SINIESTRO

ARTÍCULO

 

10

 

-

 

OBLIGACIONES

 

DEL

 

CONTRATISTA

 

- en caso de que los acuerdos suscritos con la Compañía prevean la opción del viajero de adherirse a la cobertura ofrecida por el presente contrato, proponer a

a todos sus clientes esta política;

aL
 

amirp
 

es
 

animreted
 

ne
 

icnuf ón
 

ed
 

sol
 

sotad
 

sodacidni
 

ne
 

sal
 

senoicidnoC
 

seralucitraP
 

ed
 

al
 

Pó azil ,
 

noc
 

aicnerefer
 

a sal setneiugis selbairav saiporp ed adac
ejaiv
 

odarugesa :
 

onitsed ,
 

oicerp
 

led
 

ejaiv ,
 

icarud ón
 

led
 

ejaiv ,
 

lí setim
 

sodigele
 

y
 

nú orem
 

ed
 

sodarugesA .
 

lE etnatartnoC tse á odagilbo a racinumoc etnemataidemni a al apmoC ñía reiuqlauc icacifidom ón euq es
 

aczudorp ne le osruc led otartnoc . nE osac ed
senoicaralced
 

satcaxeni
 

o
 

setneciter
 

led
 

etnatartnoC ,
 

sadautcefe
 

ne
 

le
 

otnemom
 

ed
 

al
 

icalupitse ón
 

led
 

otartnoc ,
 

erbos
 

saicnatsnucric
 

euq
 

nayulfni
 

ne
 

al
 

icarolav ón
 

led
 

ogseir ,
 

o
 

ed
 

atlaf
 

ed
 

icacinumoc ón
 

ed
 

reiuqlauc
 

icairav ón
 

ed
 

sal
 

saiporp
 

saicnatsnucric
 

euq
 

nagnopus
 

anu
 

icavarga ón
 

led
 

ogseir ,
 

le
 

ogap
 

ed
 

sol
 

ad ñ so
 

on
 

es
 

ragneved á
 

o
 

es
 

ragneved á
 

ed
 

amrof
 

adicuder
 

ne
 

icacilpa ón
 

ed
 

ol
 

otseupsid
 

ne
 

sol
 

tra í soluc
 

2981
 

-
 

3981
 

-
 

4981
 

y
 

8981
 

led
 

Có ogid
 

liviC .
 

iS
 

le
 

odarugesA
 

on
 

ebicrep
 

anu
 

o
 

sairav
 

senoicatserp ,
 

al
 

apmoC ñía on tse á adagilbo a elrazinmedni o a elranoicroporp senoicatserp savitanretla a tí olut ed
icasnepmoc ón

aL icarud ón ed al
 

arutreboc
 

se
 

al
 

euq
 

etluser
 

ed
 

al
 

duticilos
 

adacinumoc rop le etnatartnoC arap adac odarugesA laudividni a sévart led ametsis no - enil otseup a
us
 

icisopsid ón
 

rop
 

al
 

apmoC ñía,
 

erpmeis
 

euq
 

es
 

nayah
 

odatepser
 

sadot
 

sal
 

samron
 

ed
 

icnusa ón
 

y
 

icacinumoc ón
 

rop
 

le
 

etnatartnoC .
 

aL tnarag ía ed icalunA ón raznemoc á a ritrap ed al ahcef ed icatartnoc ón led ejaiv , etnaidem le ogap ed al amirp led oruges rop etrap
 

led
 

rodamoT o odarugesA , y
razilanif á ne le otnemom ne euq le odarugesA ecneimoc a razilitu le remirp oicivres odatartnoc rop le rodamoT .

saL med ás tnarag í sa res án vá sadil etnarud le osrucsnart led ejaiv ( edsed le otnemom ne euq le orejaiv ecneimoc a
 

recah osu led remirp oicivres rut í ocits
odatartnoc rop le rodamoT led orugeS atsah le otnemom ne euq ecilanif le ú omitl oicivres rut í ocits odatartnoc rop

 
le

 
rodamoT
 

led
 

orugeS )
 

noc
 

icpecxe ón
 

ed
 

salleuqa
 

tnarag í sa
 

euq
 

nagis
 

sal
 

senoicaluger
 

cepse í sacif
 

sadacidni
 

ne
 

sol
 

pac í solut
 

selaudividni
 

y
 

satejus
 

a
 

anu
 

icarud ón
 

má amix
 

euq
 

on
 

rdop á
 

redecxe
 

ed nu
 

nú orem
 

ed
 

dí sa
 

laugi
 

a
 

atniert ,
 

ovlas
 

euq
 

es
 

neuqidni
 

senoicaluger
 

cepse í sacif
 

sairotagored
 

ne
 

sol
 

pac í solut
 

selaudividni .
 

nE osac ed euq étse ne rogiv al tnarag ía ed icalunA ón ed ejaiV , sol sodarugesa rebed án esrirehda a atse pó azil ne le otnemom
 

ed al avreser ( icamrifnoc ón ed sol
soicivres rut í socits sodiriuqda ) led ejaiv .

agneT ne atneuc euq , ges ún sol sonimrét
 

ed
 

etse otartnoc , is es ah odigele al tnarag ía ed icalecnaC ón ed ejaiV , sol setnediser on sonailati on nedeup ratse
sodarugesa . atsE pó azil se vá adil etnemavisulcxe

 
is

 
es
 

anibmoc
 

( ed
 

amrof
 

airosecca )
 

noc
 

al
 

atnev
 

ed
 

nu
 

ejaiv / aicnatse
 

odazinagro
 

rop
 

le
 

rodamoT
 

led
 

oruges .
 

nE
 

osac
 

ed
 

ortseinis ,
 

le
 

odarugesA
 

rebed á
 

olracinumoc
 

a
 

al
 

apmoC ñía rop onofélet y rop otircse , ges ún sal sedadiladom satsiverp ne sal tnarag í sa selaudividni . lE
otneimilpmucni
 

ed
 

atse
 

icagilbo ón
 

rdop á
 

rad
 

ragul
 

a
 

al
 

adidrép
 

latot
 

o
 

laicrap
 

led
 

ohcered
 

a
 

al
 

icazinmedni ón
 

emrofnoc
 

la
 

tra .
 

5191
 

led
 

Có ogid
 

liviC .
 

lE
 

oruges
 

se
 

vá odil
 

ne
 

le
 

ap ís
 

o
 

opurg
 

ed
 

ap í ses ednod es azilaer le ejaiv y ednod le odarugesA ah odirfus le oiciujrep euq ah odanigiro le ohcered a al icatserp ón.
nE
 

osac
 

ed
 

ejaiv
 

ne
 

iva ón,
 

nert ,
 

racotua
 

o
 

ocrab ,
 

le
 

oruges
 

se
 

vá odil
 

edsed
 

al
 

icatse ón
 

ed
 

adilas
 

( otreuporea ,
 

lirracorref ,
 

cte .
 

led
 

ejaiv
 

odazinagro )
 

atsah
 

al
 

icatse ón
 

ed
 

adagell
 

la
 

lanif
 

led
 

ejaiv .
  

nE
 

reiuqlauc
 

osac ,
 

le
 

oruges
 

só ol
 

se
 

vá odil arap sol sotneimicetnoca euq es naczudorp a anu aicnatsid roirepus a 05 mk led ragul ed aicnediser , noc icpecxe ón ed
al
 

tnarag ía
 

ed
 

icalunA ón.
 

saL
 

tnarag í sa
 

on
 

es
 

natserp
 

ne
 

al tnA á aditr y ne le onaécO tnA á ocitr y ne ap í ses euq es nertneucne ne odatse ed aicnaregileb , adaralced o ed ohceh , ertne sol
euq
 

es
 

naredisnoc
 

solleuqa
 

ap í ses
 

sodacidni
 

ne
 

le
 

emrofni
 

CCJ
 

labolG
 

ograC
 

ed
 

al
 

pá anig
 

bew
 

sptth //: stsilhctaw . tikramshi . moc
 

euq
 

ne
 

le
 

otnemom
 

ed
 

al
 

adilas
 

nagnet
 

nu
 

levin
 

ed
 

ogseir
 

laugi
 

o
 

roirepus
 

a
 

«4,0».
 

néibmaT
 

es
 

naredisnoc
 

ap í ses
 

ne
 

odatse
 

ed
 

aicnaregileb
 

adaralced
 

o
 

ed
 

otcaf
 

solleuqa
 

ed
 

sol
 

euq
 

es
 

ah
 

ohceh
 

pú ocilb
 

le
 

odatse
 

ed
 

aicnaregileb .
 

agneT
 

ne
 

atneuc
 

euq ,
 

ges ún
 

sal
 

senoicidnoc ed etse otartnoc , sal sanosrep euq on nadiser ne ailatI on nedeup ratse sadarugesa rop al tnarag ía ed icalecnac ón ed
ejaiv .
 

lE
 

ogap
 

ed
 

al
 

daditnac
 

etnemlautcartnoc
 

adibed
 

es
 

rautcefe á
 

aiverp icatneserp ón ed sol selanigiro ed sol sobicer , sarutcaf y sobicer setneidnopserroc
etnemadibed
 

sodamrofnoc .
 

A
 

icitep ón
 

led
 

odarugesA ,
 

al
 

apmoC ñía
 

revloved á
 

sol
 

sodatic
 

selanigiro ,
 

aiverp
 

icangisnoc ón
 

ed
 

al
 

ahcef
 

ed
 

icadiuqil ón
 

y
 

led
 

etropmi
odadiuqil .
  

iS
 

le
 

odarugesA
 

ah odatneserp sol selanigiro ed sosiva , sarutcaf y sobicer a nu orecret arap renetbo le oslobmeer , al apmoC ñía ranoba á al daditnac adibed ne
dutriv
 

led
 

etneserp
 

otartnoc ,
 

aiverp
 

icacifitsuj ón
 

ed
 

sol
 

sotsag
 

etnemavitcefe
 

sodazilaer ,
 

adicuded
 

al
 

daditnac
 

a
 

ragap
 

rop
 

ohcid
 

orecret .
 

soL
 

soslobmeer
 

es
 

rautcefe án
 

erpmeis
 

ne
 

sorue .
 

aL
 

apmoC ñía
 

só ol
 

raslobmeer á
 

la
 

odarugesA sart al icatneserp ón atelpmoc ed al icatnemucod ón adireuqer y airasecen arap al icarolav ón led ortseinis .

aL
 

icacifitnauc ón
 

led
 

ad ño
 

res á
 

adautcefe
 

rop
 

al
 

apmoC ñía
 

rop
 

odreuca
 

otcerid ertne sal setraP o, ne us otcefed , adicelbatse rop sod sotirep sodangised onu rop
adac
 

etrap .
 

nE
 

osac
 

ed
 

odreucased ,
 

rigele án
 

a
 

nu
 

orecret .
 

iS
 

anu
 

ed
 

sal
 

setraP
 

on
 

angised
 

a
 

us
 

oiporp
 

otirep
 

o
 

on
 

yah
 

odreuca
 

erbos
 

al
 

iccele ón
 

led
 

orecret ,
 

al
 

icangised ón
 

res á
 

adautcefe
 

rop
 

le
 

etnediserP
 

led
 

lanubirT
 

ne
 

ayuc
 

iccidsiruj ón
 

es
 

ertneucne
 

le
 

oilicimod
 

laicos
 

ed
 

al
 

aserpme .
 

adaC
 

etrap
 

ragarfus á
 

sol
 

sotsag
 

ed
 

us
 

oiporp
 

otirep
 

y
 

al
 

datim
 

ed
 

sol
 

led
 

orecret .
 

saL
 

senoisiced
 

es
 

namot
 

rop
 

royam ía
 

noc
 

asnepsid
 

ed
 

reiuqlauc
 

dadilamrof
 

lagel
 

y
 

nos
 

setnalucniv
 

arap
 

sal
 

setraP ,
 

euq
 

naicnuner
 

edsed
 

aroha
 

a
 

reiuqlauc
 

osrucer ,
 

ovlas
 

ne
 

osac
 

ed
 

aicneloiv ,
 

eduarf ,
 

rorre
 

o
 

otneimilpmucni
 

ed
 

sol
 

sodreuca
 

selautcartnoc .
nE
 

reiuqlauc
 

osac ,
 

sal
 

setraP
 

o
 

anu
 

ed
 

salle
 

rdnet án
 

ohcered
 

a
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saL
 

setraP
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euq
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etneserp
 

otartnoc es riger á rop al icalsigel ón anailati . saL setraP nadreuca omsimisa euq reiuqlauc oigitil odavired led etneserp
otartnoc
 

es
 

retemos á
 

a
 

al
 

iccidsiruj ón
 

anailati .
 

lE
 

odarugesA
 

econocer
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edecnoc
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aL on icatneserp ón ed sol sotnemucod sodanoicaler noc le osac otercnoc rdop á
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SECCIÓN B - CONDICIONES DEL SEGURO

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



 - poner a disposición de todos los asegurados, en formato impreso o electrónico y antes de la celebración del contrato, el « untojCon  de informaciones» que comprende

" oH ja de póliza" y el "Cuestionario para sondear las necesidades del asegurado" relativos a esta póliza"
- publicar en catálogos y/o sitios ebw  las garantías de seguro previstas en la presente póliza tras la aceptación de los tosxte  por parte de la compañía.  

ARTÍ OLCU  11  - LC Á ALUSU  ED  ACILACUMU ÓN 

 
ARTÍ OLCU  21  - TALAF  ED  PAGO - USOLINC  LPARCIA  - ED  AL  PRIMA 

serán indemnizados y/o liquidados por la Compañía al omadorT  del Seguro y/o 
Asegurado.

 
Asimismo, si al acaecimiento de alguno de los supuestos previstos en este artículo no siguiera una liquidación inmediata y completa de la posición deudora del 
Contratista, la Sociedad se reserva el derecho de liquidar posteriormente las reclamaciones en proporción a las cantidades efectivamente percibidas.  

ART. 13 - EFECTOS SOBRE EL ASEGURADO 

cualquier solicitud y/o reclamación que pueda recibir del Asegurado.

ARTÍ OLCU  41  - ICACIONESFESPECI  ASVATILRE  A AL  GARANTÍA ED  « ACILANU ÓN ED  EJIAV   

 
AART. 51  - EX USIONESLC  Y LÍMITES VÁ OSDIL  PARA ASDTO  ASL  
GARANTÍAS

oN  es  ranoba án senoicatserp  rop  sortseinis  sodasuac  rop
- estado de guerra, revolución, disturbios o movimientos populares, saqueos, vandalismo, huelgas;
- actos de terrorismo, con excepción de las garantías de Asistencia y Gastos Médicos y de lo dispuesto en la garantía de Anulación de V ejia ;

 
neF ó sonem euq es necudorp ne icaler ón noc senoicamrofsnart sacitégrene o setsuja led á omot , ay naes selarutan o odicudni s etnemlaicifitra ; 

-dolo o negligencia grave del omadorT  del seguro o del Asegurado; 

 

viaje para las garantías "Reembolso de gastos médicos" y «Asistencia personal

- interrupción voluntaria del embarazo, extracción y/o trasplante de órganos

sonrotsart selatnem ne lareneg , odiulcni le otneimatropmoc cisp ó ocit y/o
neurótico;- pandemias y/o epidemias y/o medidas de las Autoridades (incluidas las Autoridades Sanitarias), entendiéndose presamentexe  que esta clusixe ón no operará en

en relación con hechos directamente relacionados con el virus que circula actualmente y que se denomina
«Covid-19».- sanetnerauc  euq  naes  asuac  ed  al  icalecnac ón led  ejaiv , euq  netcefa  la  ragul  ed  aicnediser  y/o la  ragul  ed  adilas  y/o la  ragul  ed  rt á otisn  y/o la  ragul  ed

onitsed  led  ejaiv  odiriuqda  rop  le  odarugesA , noc  icpecxe ón ed  al  tnarag ía atsiverp  ne  le  paC í olut  « icpurretnI ón ed  al  aicnatse  a ar íz ed  

- práctica  de deportes  como: alpinismo  con  ascensiones  superiores  al tercer  grado, escalada  libre  (escalada  libre), saltos  de esquí  o esquí  acuático , 
esquí  acrobático  y extremo , tiro  con  arco , ciclismo , espeleología , esquí  fuera  de  pista , esquí  de  montaña , esquí  de  estilo  libre , esquí  acuático , 
bobsleigh, piragüismo fluvial superior al tercer grado, descenso de rápidos, rafting, barranquismo  kite-surf, hidrospeed, puenting, paracaidismo, ala 
delta, deportes  aéreos  en general , boxeo , lucha, artes  marciales , boxeo , fútbol  americano , fútbol  playa, snowboard , rugby , hockey  sobre  hielo, 
submarinismo , atletismo , actividades  ecuestres , karting , moto  acuática , moto  de  nieve , senderismo  a más  de  3.000  m de  altitud , caza, tiro  con 
escafandra autónoma, tiro con rifle, tiro ùcon rifle, tiro con rifle, tiro con rifle, tiro con rifle, tiro con rifle, tiro con rifle, tiro con rifle, tiro con rifle l.m.,
caza, tiro con rifle; 

- los actos de imprudencia temeraria;

adeuQ  odinevnoc  euq  ne  osac  ed  ortseinis  euq  etcefa  a más ed  nu  odarugesA  ed  al  apmoC ñía, le  oslobmesed  má omix  a ograc  ed  atsé  on  rdop á redecxe  ed  1. 000 .
000 , 00  soruE  rop  ortseinis , noc  icpecxe ón ed  ol  otsiverp  arap  al  tnarag ía ed  setnediccA . 

nE  osac  ed  euq  sal  sedaditnac  a ragap  ne  dutriv  led  otartnoc  nerepus  sol  lí setim  sodanoicnem , sal  senoicazinmedni  sadibed  a adac  rodarugesA  es  ricuder án 
etnemlanoicroporp . 

nE  osac  ed  euq  le  rodamoT  led  orugeS  on  eugap  al  amirp  adibed  ne  le  otnemom  ed  al  amrif  led  otartnoc  o sod  o más satouc  ed  amirp  savisecus  ne  sol  sozalp  
sodinevnoc , o on  eugap  al  etrap  ed  al  amirp  elbairav  a raziraluger  ne  al  amrof  y sozalp  sodicelbatse , o on  ecilaer  reiuqlauc  icacinumoc ón avitaler  a sol  sotaD  

selbairaV , o al  ecilaer  avitatilauc  y etnemavitatitnauc  ed  amrof  atelpmocni  o noc  osarter  otcepser  a sol  sozalp  selautcartnoc , al  apmoC ñía rdnet á ohcered  a 
raralced , rop  atrac  adacifitrec  noc  esuca  ed  obicer , al  isnepsus ón ed  sol  sotcefe  ed  al  arutreboc  led  oruges , (a icpecxe ón ed  sal  senoicatserp  sadacidni  ne  al  

tnarag ía « aicnetsisA  lanosreP », ne  us  osac ) a ritrap  ed  al  ahcef  ed  icpecer ón ed  ahcid  icacinumoc ón, odnautis  la  atsitartnoC  ne  icautis ón ed  arom , y, ed  ritsisrep  
etse  otneimilpmucni  ne  le  ozalp  ed  51  dí sa  edsed  al  icpecer ón ed  ahcid  icacinumoc ón, raralced  al  iculoser ón led  otartnoc  ne  sol  somsim  sonimrét , odneyutitsnoc  

nu  otneimilpmucni  evarg  ed  sal  senoicagilbo  sadimusa  rop  le  atsitartnoC  ne  dutriv  led  trA . 5541  y setneiugis  led  Có ogid  liviC , nis  oiciujrep  ed  reiuqlauc  orto  
ohcered , odiulcni  le  ed  icazinmedni ón rop  sol  ad ñ so  y soiciujrep  sodirfus . aL  isnepsus ón y/o icanimret ón ed  sol  sotcefe  led  etneserp  otartnoC  res á zacife  y vá adil  

on  só ol  arap  le  rodamoT  led  orugeS , onis  néibmat  arap  le  odarugesA , odneibed  etsé  res  etnemadibed  odamrofni  rop  le  rodamoT  ed  atse  aicnatsnucric , 
odneinetnam  enmedni  a al  apmoC ñía ed  sodot  y adac  onu  ed  sol  soiciujrep  euq  nareidup  esranoisaco  a léuqa  rop  le  otneimilpmucni  ed  atse  icagilbo ón.  

nE  osac  ed  atlaf  ed  icacinumoc ón ed  sol  sotaD  ed  etsujA  elbairaV  o ed  atlaf  ed  ogap  ed  al  amirp  ed  etsuja  ne  sol  sozalp  sodinevnoc , nis  oiciujrep  ed  al  isnepsus ón 
ed  al  arutreboc , es  adreuca  etnemaserpxe  euq  on  radeuq án sotreibuc  rop  al  arutreboc  led  oruges  sol  sortseinis  euq  es  naczudorp  etnarud  le  rep í odo  a euq  es  

areifer  al  atlaf  ed  etsuja . 

lE  etnatartnoC  es  etemorpmoc  a ramrofni  la  odarugesa , ne  le  otnemom  ed  al  isehda ón a al  pó azil , euq  al  arutreboc  led  oruges  ne  dutriv  led  etneserp  otartnoC  
res á adidnepsus  rop  al  apmoC ñía, meda ás ed  sal  pih ó siset  satsiverp  rop  al  icalsigel ón etnegiv , ne  le  osac  ed  euq  es  ned  sal  pih ó siset  satsiverp  rop  le  tra . 21 , se  

riced , rop  olpmeje , ne  osac  ed  euq  le  atsitartnoC  on  tcefe úe icacinumoc ón anugla  ne  icaler ón noc  sol  sotaD  selbairaV  y/o al  ecilaer  avitatilauc  y 
etnemavitatitnauc  ed  amrof  atelpmocni  o noc  osarter  otcepser  a sol  sonimrét  selautcartnoc , odneidup  al  apmoC ñía raralced  al  iculoser ón led  otartnoc  ne  osac  

ed  esricudorp  ohcid  otneimilpmucni . oL  roiretna  néibmat  res á ed  icacilpa ón ne  osac  ed  ogapmi  ed  al  amirp  y/o ed  sol  sozalp  ed  amirp  noc  dadiroiretsop  a sol  
sotneimicnev  selausnem  sotsiverp , o ed  sal  sedaditnac  sadibed  ne  otpecnoc  ed  icaziraluger ón rop  etrap  led  rodamoT , y ne  odot  osac  ne  sodot  solleuqa  

sotseupus  ne  sol  euq  le  rodamoT  alpmucni  sal  senoicagilbo  sadavired  led  etneserp  otartnoc . 
omsimisA , le  etnatartnoC  es  etemorpmoc  a renop  ne  otneimiconoc  led  rodarugesA  ol  otseupsid  ne  le  ú omitl  pá ofarr  led  tra í oluc  roiretna  y a rimixe  a al  

apmoC ñía ed  adot  dadilibasnopser .

( tra í oluc  ovitarepo  odnauc  al  tnarag ía tse á atsiverp  ne  al  pó azil ) 
nE  osac  ed  esricudorp  onugla  ed  sol  sotseupus  sotsiverp  ne  le  tra . 21  roiretna , le  etnatartnoC  es  etemorpmoc  a razinmedni  a al  apmoC ñía rop  sadot  sal  

senoicamalcer  - sadiulcni  sal  noce ó sacim - euq  nadeup  ralumrof  sus  setneilc  ne  osac  ed  duticilos  ed  icavitca ón ed  al  tnarag ía ed  « icalunA ón ed  ejaiV », odad  euq  
sal  senoicamalcer  euq  netcefa  a al  tnarag ía ne  itseuc ón neneit  us  negiro  otcerid  y ovisulcxe  ne  al  icacilpa ón ed  al  icazilanep ón rop  otneimitsised  led  otartnoc  ed  

ejaiv  rop  le  oiporp  etnatartnoC . 

- terremotos, tsunamis, maremotos, inundaciones, erupciones volcánicas y otros fenómenos atmosféricos declarados catástrofes naturales; y

- los esjvia  realizados en contra de la opinión médica o, en cualquier caso, con patologías en fase aguda o con el fin de someterse a un tratamiento médico/quirúrgico
- esjvia  a un territorio en el que esté en vigor una prohibición o restricción (incluso temporal) dictada por una autoridad pública competente
- esjvia  tremosxe  a zonas remotas a las que sólo se pueda acceder con medios especiales de salvamento; 
- contaminación de cualquier naturaleza, filtraciones, contaminación del aire, del agua, del suelo, del subsuelo, o cualquier daño medioambiental;
- fallo del ransportistaT , del organizador del ejvia  o de cualquier proveedor; 
- errores u omisiones en la reserva o imposibilidad de obtener un visado o pasaporte; 
- suicidio o intento de suicidio
- enfermedades con síntomas en curso en el momento de la suscripción de la póliza de la garantía «Anulación de ejvia » y de la salida del

- uso no terapéutico de medicamentos o drogas, alcoholismo y drogadicción, enfermedades relacionadas con el HVI , SIDA, trastornos mentales y 

anetnerauc »;

- las actividades deportivas realizadas con carácter profesional y/o la participación en competiciones o concursos deportivos, incluidas las pruebas y los
entrenamientos realizados bajo los auspicios de federaciones 
- el motociclismo, la motonáutica, incluidas las motos acuáticas, las motos de nieve y las pruebas y competiciones de entrenamiento conexas
- enfermedades infecciosas si la asistencia está impedida por la normativa sanitaria nacional o internacional
- partos (precoces, prematuros o de otro tipo) que se produzcan durante el viaje;

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente  del documento de la póliza 
firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia  de interpretación  entre la traducción  y el texto original  en italiano  de la póliza estipulada  en el idioma original , se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



- realización de actividades que impliquen el uso directo de explosivos o armas de fuego
; - Los acontecimientos que tienen lugar en países en estado de beligerancia hacen imposible prestar ayuda. 

LaEsta póliza sólo es válida si se combina (de forma accesoria) con la venta de un viaje realizada por el Tomador del seguro. 

oditime  rop  al  aiporp  icacilpa ón.

 
nE  otnauc  a al  tnarag ía ed  icalecnac ón  led  ejaiv , nadeuq  sadiulcxe  sal  senoicamalcer  savitaler  a al  arutreboc  ed  soicivres  euq  on  nemrof  etrap  ed  al  avreser  

led  ejaiv . saL  tnarag í sa  on  es  natserp  ne  al  tnA á aditr  y le  onaécO  tnA á ocitr  y ne  ap í ses  euq  es  nertneucne  ne  odatse  ed  aicnaregileb , adaralced  o ed  ohceh , 
ertne  sol  euq  es  naredisnoc  solleuqa  ap í ses  sodacidni  ne  le  emrofni  CCJ  labolG  ograC  ed  al  pá anig  bew  sptth //: stsilhctaw . tikramshi . moc  euq  ne  le  otnemom  

ed  al  adilas  nagnet  nu  levin  ed  ogseir  laugi  o roirepus  a «4,0». néibmaT  es  naredisnoc  ne  odatse  ed  aicnaregileb  adaralced  o ed  otcaf  solleuqa  ap í ses  oyuc  
odatse  ed  aicnaregileb  es  ayah  ohceh  pú ocilb . 

No está permitido emitir más de una solicitud para garantizar el mismo riesgo con el fin de aumentar los límites de las garantías específicas y las 
acumulaciones de riesgo previstas contractualmente. 
La adhesión a esta póliza no podrá emitirse en ningún caso para prorrogar un riesgo (es decir, el viaje) que ya esté en curso, y se entiende expresamente 
que la adhesión a esta póliza debe producirse antes del inicio del viaje.  Si la emisión tuviera lugar con posterioridad a la fecha de salida del viaje, se 
entenderá que el contrato y la solicitud individual emitida son nulos y la Compañía procederá a la devolución de la prima de la póliza. 
Quedan excluidas todas las reclamaciones relativas a hechos ocurridos fuera del periodo de disfrute del servicio turístico prestado por el organizador del 
Contratante de esta póliza. 
Respecto a la venta de servicios de sólo transporte, esta póliza sólo es válida durante el periodo comprendido entre la fecha de salida y la fecha de 
regreso indicada en el billete y, en todo caso, dentro del límite máximo indicado en la solicitud y con un máximo de treinta días consecutivos.  
En relación con la garantía de anulación de viaje, quedan excluidas las reclamaciones relativas a la cobertura de servicios turísticos no contratados por el 
Tomador que hayan 

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos directamente  del documento de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



Esta  sección  se subdivide  en  18 capítulos  principales  ( sotsaG  socidéM  - oidisbuS  ed  icazilatipsoH ón  - oidisbuS  ed  aicnecelavnoC  - aicnetsisA  lanosreP  - 
ejapiuqE  - icalunA ón ed  ejaiV  ( sogseiR  sodarbmoN / sodoT  sol  sogseiR ) - icalunA ón ed  ejaiV  rop  osarteR  ne  al  adilaS  - icitepeR ón ed  ejaiV  - osarteR  ed  oleuV  - 

iccetorpeR ón ed  ejaiV  - setnediccA  - iccetorP ón ruJ í acid  - dadilibasnopseR  liviC  - aicnetsisA  ne  heV í oluc  - aicnetsisA  airailicimoD  a serailimaF  euq  naczenamreP  
ne  le  oilicimoD  - icpurretnI ón  ed  ejaiV  rop  anetnerauC  - adidréP  ed  oleuV  ed  ixenoC ón  - aicnetsisA  airailicimoD ) que  regulan  las garantías   objeto  de este

Seguro incluyendo las relativas prestaciones, límites y exclusiones. 

CAPÍ OLTU  1 - GASTOS MÉ ICOSD  
atsE  arutreboc  só ol  se  vá adil  y avitarepo  is  es  ah  odadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  etneidnopserroc . 

ARTÍ OLCU  1 - ETOJBO  LED  SEGURO 
Dentro de los límites del importe má imox  por Asegurado indicado en la póliza, los gastos médicos demostrados y documentados en que incurra el Asegurado, 
durante el ejvia , por tratamientos o intervenciones urgentes e imprevisibles que se produzcan durante el periodo de vigencia de la garantía. 

- los gastos médicos ocasionados a bordo de un buque dentro del límite de 800,00 euros;
- gastos de tratamiento odontológico de urgencia, sólo a consecuencia de un accidente, hasta 002 , 00  € por Asegurado

lE  ransporteT  édicoM  Organizado, según el Art. 4. 01 , y el eingresoR  de erosjVia  Convalecientes, según el Art. 4. 61 , siempre están incluidos en la garantía.

ART. 1.2 - UICIAQRANF  Y CANTIDAD NO IERTABCU  

del importe a devolver con un mínimo de 07 ,00 €.

uedaQ  entendido que para los importes superiores a 1.000,00 euros no procederá ningún reembolso si el Asegurado no puede probar la pago de los gastos 
médicos incurridos mediante transferencia bancaria o tarjeta de crédito.  

ART. 1.3 - EXCLUSIONES Y LÍ ITESM  ECPES Í ICOSF  DE LA ERTURABCO  DE GASTOS MÉDICOS 

la medicina será asumida por la Empresa.

CAPÍTULO 2 - INDEMNIZACIÓN POR HOSPITALIZACIÓN TRAS INFECCIÓN POR COVID 19 

al  iccefni ón acovorp  le  roiretsop  osergni  ne  anu  aicnediser  ed  sonaicna . 

TRA . 2.1 - OTEJBO  LED  ORUGES    

TRA . 2.2 - ICATSERP ÓN  

lE  etropmi  má omix  a ragap  rop  adac  odarugesa  etnarud  al  aicnegiv  ed  al  pó azil  on  redecxe á ed  1. 000 , 00  sorue .

PAC Í OLUT  3 - OIDISBUS  ED  AICNECELAVNOC   
atsE  arutreboc  se  vá adil  sart  al  iccefni ón rop  DIVOC - 91 , erpmeis  euq  le  ngaid ó ocits  es  aczudorp  etnarud  le  osrucsnart  led  ejaiv  y euq   

al iccefni ón ad ragul a nu osergni roiretsop ne anu aicnediser ed sonaicna ortned ed anu dadinu ed sodadiuc sovisnetni . 

TRA . 3.1 - OTEJBO  LED  ORUGES  

La cobertura eyinclu  
- los gastos de hospitalización en una institución médica

- los gastos de intervención quirúrgica y los gastos médicos derivados de una enfermedad o lesión;
- los gastos de xe ámenes médicos ambulatorios, pruebas diagnósticas y de laboratorio (siempre que sean pertinentes para la enfermedad o lesión declarada)
hasta un límite de 1. 005 , 00  euros 
- el coste de los medicamentos prescritos por el médico tratante in situ (siempre que estén relacionados con la enfermedad o accidente declarados) hasta un
límite de 1. 000 , 00  euros;

- gastos de transporte desde el lugar del accidente hasta la institución médica más cercana, hasta 5. 000 , 00  euros.
nE  caso de hospitalización u hospital de día como consecuencia de un accidente o enfermedad indemnizable según los términos de la póliza, Gouda International, a 

petición del Asegurado, se hará cargo directamente de los gastos médicos. Si la Compañía no puede efectuar el pago directo, los gastos serán reembolsados según los 
términos de la póliza, siempre que anyha  sido autorizados previamente por Gouda International.  

oN  obstante, cualquier cesoxe  sobre los límites de la póliza y las franquicias relativas correrán a cargo del Asegurado, que deberá pagarlos directamente en elacto. 
araP  importes superiores a 1. 000 , 00  euros, el Asegurado deberá solicitar autorización previa a la Central de Operaciones. 

Los gastos médicos incurridos en Italia únicamente por accidentes ocurridos durante el ejvia  serán reembolsados hasta el límite de 1. 000 , 00  euros, siempre que se 
produzcan dentro de los 03  días siguientes a la fecha de regreso.

eS  racilpa á anu  aiciuqnarf  atulosba  ed  07 , 00  € a adac  ortseinis , euq  rerroc á a ograc  led  odarugesA , ovlas  ne  sol  sosac  ed  icazilatipsoH ón y latipsoH  ed  Día ne  
sol  euq  on  es  racilpa á aiciuqnarf . 

medA ás ed  sal  senoisulcxe  satsiverp  ne  sal  senoicisopsiD  senumoC  ed  sal  tnarag í sa , nadeuq  sodiulcxe : sol  sotsag  rop  sotneimatart  ed  aiparetoisif , remrefne ía, 
soiraenlab , otneimazagleda  y icanimile ón ed  sotcefed  fí socis  sotinégnoc ; sol  sotsag  sodanoicaler  noc  safag , setnel  ed  otcatnoc , rp ó siset  y sovitisopsid  

socituéparet , y sol  sodanoicaler  noc  senoicarepo  o senoicacilpa  sacitétse . lE  oruges  on  erbuc  sol  sotsag  ed  icpurretni ón airatnulov  led  ozarabme  in  sol  soicivres  y 
saiparet  sodanoicaler  noc  al  dadilitref  y/o dadiliretse  y/o aicnetopmi . 
néibmaT  nadeuq  sodiulcxe  sol  sotsag  is  le  odarugesA  on  ah  odacinumoc  a al  lartneC  avitarepO  al  icazilatipsoh ón ( odiulcni  le  latipsoH  ed  Día) o le  otneimatart  ne  

saicnegru ; 
iS  le  odarugesA  edneterp  razilitu  senoicalatsni  sairalatipsoh / sacidém  euq  on  nemrof  etrap  ed  al  deR  adatartnoC  ed  al  apmoC ñía, le  oslobmesed  má omix  ed  siboN  

aingapmoC  id  inoizarucissA  S.p.A. on  rdop á rarepus  sol  003 . 000 , 00  sorue , otejus  la  lí etim  ed  dadilibasnopser  odacidni  ne  al  pó azil .  
nE  ailatI , ne  osac  ed  euq  le  odarugesA  agah  osu  led  oicivreS  lanoicaN  ed  dulaS , al  tnarag ía res á vá adil  arap  sol  sotsag  o sosecxe  ed  sotsag  euq  nagis  odneis  

dadilibasnopser  led  odarugesA . aL  arutreboc  ed  sotsaG  socidéM  se  avitarepo  etnarud  nu  odoirep  euq  on  adecxe  ed  nu  latot  ed  011  dí sa  ed  icazilatipsoh ón.  
adeuQ  odidnetne  euq  ne  osac  ed  esricudorp  onugla  ed  sol  sotseupus  sotsiverp  ne  sol  pá sofarr  otrauc  y otniuq  led  trA . 4. 82 , on  es  ritimda án más senoicamalcer  

savitaler  a sotsag  

atsE  arutreboc  se  vá adil  sart  anu  iccefni ón rop  IDVCO - 91 , erpmeis  euq  le  ngaid ó ocits  es  aczudorp  etnarud  le  osrucsnart  led  ejaiv  y euq

eD  dadimrofnoc  y ortned  ed  sol  sonimrét  ed  sal  senoicidnoC  led  orugeS , al  apmoC ñía redecnoc á anu  icazinmedni ón a otnat  odazla  rop  adac  día ed  icazilatipsoh ón 
ne  nu  otutitsni  oiratinas  omoc  aicneucesnoc  atcerid  y avisulcxe  ed  al  iccefni ón rop  DIVOC - 91  ( odanimoned  surivanoroC ) adirfus  rop  le  odarugesA , 

etnemetneidnepedni  ed  sol  sotsag  sodanoisaco , atsah  le  lí etim  ed  al  icatserp ón adacidni  a icaunitnoc ón: 

iS  al  icazilatipsoh ón led  odarugesA  arud  más ed  5 dí sa , al  apmoC ñía ranoba á nu  etropmi  ed  001 , 00  sorue  rop  adac  día ed  icazilatipsoh ón etneiugisbus  ( se  riced , a 
ritrap  led  otxes  día ed  icazilatipsoh ón) atsah  nu  má omix  ed  01  dí sa . omoC  aicneucesnoc  ed  ol  roiretna , rop  ol  otnat , al  

aL  apmoC ñía ranoba á la  odarugesA  anu  icazinmedni ón ed  aicnecelavnoc  ajif  y adanimretederp  ed  1. 005 , 00  sorue  ne  le  otnemom  led  atla  airalatipsoh  
lE  odarugesA  se  odad  ed  atla  ed  al  dadinU  ed  sodadiuC  sovisnetnI  ed  al  icutitsnI ón ed  otneimatarT  ednod  euf  odasergni  sart  al  iccefni ón rop  DIVOC - 91 . 

atsE  icatserp ón só ol  res á avitcefe  is  le  odarugesA , etnarud  al  icazilatipsoh ón adanoicnem , ovutse  odasergni  ne  anu  dadinu  ed  sodadiuc  sovisnetni , lat  y 
omoc  atsnoc  ne  le  lairotsih  ocidém  euq  rebed á esratneserp  otelpmoc  ne  le  otnemom  ed  racinumoc  le  ortseinis .  

SECCIÓN C - GARANTÍAS OFRECIDAS POR EL SEGURO

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia  de interpretación  entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



PAC Í OLUT  4 - AICNETSISA  LANOSREP  
  

sodiulcni  ne  al  G tnara ía ed  aicnetsisA  P lanosre  es  necerfo  etnematiutarg .

TRA . 4.1 - ECNACLA  LED  ORUGES     

 

restaciP ón válida únicamente en caso de hospitalización tras una infección por COVID-19.

ART. 4.6 - SEGUNDA OPINIÓN EN CASO DE INFECCIÓN POR COVID-19
 

restaciP ón válida únicamente en caso de hospitalización tras una infección por COVID-19.

TRA . 4.7 - ICAMROFNI ÓN ED  NÚ SOREM  ED  AICNEGREME  NE  OSAC  ED  ICCEFNI ÓN ROP  DIVOC  91   

 

 

 

atsE  arutreboc  só ol  se  vá adil  y avitarepo  is  es  ah  odadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  etneidnopserroc . sedadivitcA  ed  oicivres

aL  apmoC ñía es  etemorpmoc , ortned  ed  sol  lí setim  sodatcap  ne  al  pó azil , a renop  etnemataidemni  a icisopsid ón led  odarugesA  al  icatserp ón adarugesa , 
etnaidem  al  icazilitu ón led  lanosrep  y sopiuqe  led  ortneC  ed  senoicarepO , ne  osac  ed  euq  le  odarugesA  es  ertneucne  ne  sedatlucifid  omoc  aicneucesnoc  ed  al  

aicnerruco  ed  nu  ohceh  otiutrof  e elbisiverpmi  ne  le  otnemom  ed  al  amrif  ed  al  pó azil . aL  aduya  rdop á ritsisnoc  ne  senoicatserp  ne  tem á ocil  o ne  eicepse . 

TRA . 4.2 - OTNEIMAROSESA  MÉ OCID  FELET Ó OCIN  
iS  sart  anu  dademrefne  o isel ón se  oirasecen  reconoc  le  odatse  ed  dulas  led  odarugesA , al  apmoC ñía rdnop á a us  icisopsid ón le  oicivreS  ocidéM  ed  al  lartneC  

avitarepO  arap  sol  sotcatnoc  o senoicarolav  sairasecen  arap  redneta  al  aremirp  aicnegru  acidém . 

TRA . 4.3 - VNE ÍO ED  NU  MÉ OCID  A AILATI  NE  OSAC  ED  AICNEGRU
iS  le  odarugesA , etnarud  us  ejaiv  rop  ailatI , atisecen  nu  ocidém  y on  ol  artneucne , al  apmoC ñía, a sévart  ed  al  lartneC  avitarepO , rdnop á a icisopsid ón led  

odarugesA  us  oiporp  oicivres  ocidém  ed  aicnegru  etnarud  al  ehcon  ( ed  02 : 00  a 8: 00  saroh ) y sal  42  saroh  led  día sol  sá sodab  y sovitsef , odnazitnarag  al  
dadilibinopsid  ed  socidém  ed  arecebac  sotsil  arap  rinevretni  ne  le  otnemom  ed  al  duticilos . odnamalL  la  ortneC  ed  senoicarepO  y sart  nu  remirp  ngaid ó ocits  

felet ó ocin  noc  le  ocidém  ed  aidraug  onretni , al  apmoC ñía raivne á etnematiutarg  la  ocidém  odaticilos .
iS  on  yah  nu  ocidém  elbinopsid  ed  otaidemni  y sal  saicnatsnucric  ol  necah  oirasecen , al  apmoC ñía razinagro á, a sus  sasnepxe , le  odalsart  led  etneicap  a nu  

oicivres  ed  saicnegru  ne  aicnalubma .

TRA . 4.4 - VNE ÍO ED  NU  ARTAIDEP  NE  OSAC  ED  AICNEGRU  
iS  le  odarugesA , etnarud  us  aicnatse  ne  ailatI , atisecen  nu  artaidep  y on  ol  artneucne , al  apmoC ñía, a sévart  ed  al  lartneC  avitarepO , sart  nu  remirp  ngaid ó ocits  

felet ó ocin  noc  le  ocidém  onretni , raivne á etnematiutarg  nu  artaidep  la  oilicimod  led  odarugesA .
lE  oicivres  só ol  se  vá odil  anu  zev  etnarud  le  odoirep  ed  arutreboc . 
iS  nu  ocidém  on  tse á elbinopsid  etnemataidemni  y sal  saicnatsnucric  ol  necah  oirasecen , al  apmoC ñía razinagro á, a us  ograc , le  odalsart  led  etneicap  a nu  oicivres  
ed  saicnegru  ne  aicnalubma .  

TRA . 4.5 - OTNEIMAROSESA  LOCISP Ó OCIG  NE  OSAC  ED  ICCEFNI ÓN ROP  DIVOC - 91
eD  senul  a senreiv , ed  9. 00  a 81 . 00  saroh , le  ortneC  ovitarepO  rdnop á a icisopsid ón us  oiporp  lanosrep  odazilaicepse  ne  satlusnoc  locisp ó sacig  arap  euq  le  

odarugesA  adeup  ribicer  nu  remirp  oyopa  y sal  senoicacidni  más sadauceda  erbos  có om  ranoitseg  us  oiporp  ratselam  locisp ó ocig  o le  ed  sus  serailimaf . 

lE  ortneC  ovitarepO  rdnop á a icisopsid ón, sal  42  saroh  led  día, us  oicivres  ocidém  ed  aidraug  arap  euq  le  odarugesA  adeup  raivne  anu  aipoc  ed  us  lairotsih  
ocidém  y renetbo  anu  adnuges  inipo ón ed  al  apmoC ñía, néibmat  noc  le  oyopa  ed  socidém  satsilaicepse  ed  sortnec  sodatrecnoc , erbos  le  osruc  ngaid ó ocits  y 

ocituéparet  odidnerpme . 

aL  apmoC ñía, a sévart  ed  us  ortneC  ed  senoicarepO  42  saroh  y a icitep ón led  odarugesA , el  ramrofni á felet ó etnemacin  ed  sol  nú sorem  ed  onofélet  sodicelbatse  
rop  sal  sedadirotuA  arap  al  itseg ón ed  sol  sosecus  sodanoicaler  noc  al  iccefni ón rop  divoC - 91  ( odanimoned  surivanoroC ) y arap  sol  semrofni  setnenitrep . 
TRA . 4.8 - ICAVIRED ÓN A NU  MÉ OCID  NE  LE  EX OREJNART   

odnauC  sart  anu  atlusnoc  acidém  ( rev  oicivres  « atlusnoC  acidém  felet ó acin ») ajrus  al  dadisecen  ed  euq  le  odarugesA  es  atemos  a nu  otneimiconocer  ocidém , al  
lartneC  avitarepO  el  racidni á nu  ocidém  ne  al  anoz  ednod  es  ertneucne  le  odarugesA , ed  amrof  elbitapmoc  noc  al  dadilibinopsid  lacol . 

TRA . 4.9 - OTNEIMIUGES  ED  AL  ICAZILATIPSOH ÓN 
nE  osac  ed  icazilatipsoh ón led  odarugesA , le  oicivreS  ocidéM  ed  al  lartneC  avitarepO  tse á a us  icisopsid ón, omoc  otnup  ed  aicnerefer , arap  reiuqlauc  

icacinumoc ón y icazilautca ón erbos  le  osruc  lc í ocin  euq  abed  esrad  a sol  serailimaf  led  odarugesA .  
TRA . 4. 01  - ETROPSNART  OIRATINAS  ODAZINAGRO  

lE  oicivreS  ocidéM  ed  al  lartneC  avitarepO , sart  nu  etnedicca  o dademrefne  led  odarugesA  euq  euqilpmi  saicnelod  o l senoise  euq  on  nadeup  res  sadatart  
etnemlacol  o euq  nadipmi  al  icaunitnoc ón led  ejaiv  y/o aicnatse , sart  ratlusnoc  la  ocidém  lacol  y, is  se  oirasecen / elbisop , la  ocidém  ed  arecebac , razinagro á -

aiverp  icpecer ón ed  al  icatnemucod ón acidém  adidepxe  etnemlacol  euq  euqifitrec  al  azelarutan  ed  al  golotap ía- le  etropsnart  ocidém  o le  osergnier . nE  icnuf ón 
ed  al  dadevarg  led  osac , al  anosrep  adarugesa  res á adadalsart  la  latipsoh  más odauceda  a us  odatse  ed  dulas  o adavell  ed  atleuv  a us  aicnediser .

A icercsid ón led  oicivreS  ocidéM  led  ortneC  ed  senoicarepO , le  etropsnart  oiratinas  rdop á esrazinagro  rop  sol  setneiugis  soidem  : 
- iva ón oiratinas  - iva ón ed  lí aen  - ehcoc  amac  - aretil  ed  1ª esalc  - aicnalubma  - sorto  soidem  euq  es  neredisnoc  sodauceda . 

iS  sal  senoicidnoc  ol  necah  oirasecen , le  etropsnart  es  razilaer á noc  le  apmoca ñ otneima  ed  lanosrep  ocidém  y/o p ocidémara  led  ortneC  ed  senoicarepO . 
lE  oserger  edsed  ap í ses  on  soeporue  ( odneidnetne  rop  selat  reiuqlauc  ap ís areuf  ed  aporuE  latnenitnoc , sadiulcni  sal  senoisesop , soirotirret  y sotnematraped  ed  

ramartlu ,)  sodiulcxe  sol  ed  al  acneuc  rretidem á aen , es  rautcefe á etnemavisulcxe  ne  iva ón ed  lí aen  raluger . oN  es  ragneved án senoicatserp  is  le  odarugesA  o sol  
sorbmeim  ed  us  ailimaf  naicnuner  etnemairatnulov  ne  artnoc  led  ojesnoc  ed  sol  socidém  led  ortnec  ne  le  euq  es  artneucne  odazilatipsoh  le  odarugesA . 

TRA . 4. 11  - OSERGER  ED  SOL  SORBMEIM  ED  AL  AILIMAF  O LED  APMOC Ñ ORE  ED  EJAIV  
nE  osac  ed  etropsnarT  ocidéM  led  odarugesA , etropsnarT  led  dac á rev  y osergnieR  led  etneicelavnoC , le  ortneC  ovitarepO  razinagro á y al  apmoC ñía es  rah á ograc  

led  osergnier  ( iva ón ed  esalc  atsirut  o nert  ed  1ª esalc ) ed  sol  serailimaf  o apmoca ñ etna  ed  ejaiv  led  odarugesA . lE  oicivres  se  ovitarepo  is  le  odarugesA  on  edeup  
razilitu  sol  setellib  ed  ejaiv  euq  eneit  ne  us  redop . 

TRA . 4. 21  - ETROPSNART  LED  DAC Á REV  
nE  osac  ed  otneimicellaf  led  odarugesA  etnarud  us  ejaiv  y/o aicnatse , al  lartneC  avitarepO  razinagro á le  etropsnart  led  dac á rev  odnazilaer  sol  rt á setim  soirasecen

y esodnéicah  ograc  ed  sol  sotsag  soirasecen  e selbasnepsidni  ( otneimatart  tsop - metrom , icatnemucod ón ed  etropsnart  led  ata úd) atsah  le  ragul  ed  icamuhni ón 
ne  le  ap ís ed  aicnediser  led  odarugesA . oN  etnatsbo , al  bú adeuqs , icamuhni ón y elbisop  icarepucer ón led  dac á rev  nadeuq  sadiulcxe  ed  al  arutreboc . 

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento de la póliza 
firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia  de interpretación  entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



TRA . 4. 31  - EJAIV  ED  NU  RAILIMAF  NE  OSAC  ED  ICAZILATIPSOH ÓN 

sus propios gastos de pernoctación hasta un má imox  de 01  días y en cualquier caso dentro del límite de 001 , 00  euros por día.

TRA . 4. 81  - VNE ÍO ETNEGRU  ED  SOTNEMACIDEM  LA  EX OREJNART  

nE  osac  ed  icazilatipsoh ón led  odarugesA  etnarud  más ed  5 dí sa , al  lartneC  avitarepO  razinagro á y al  apmoC ñía es  rah á ograc  led  ejaiv  ed  adi  y atleuv  ( etellib  ed  
iva ón ne  esalc  atsirut  o etellib  ed  nert  ne  1ª esalc ) y ed  sol  sotsag  ed  otneimajola  atsah  nu  etropmi  ed  001 , 00  sorue  rop  día y etnarud  nu  má omix  ed  01  dí sa  arap  

nu  railimaf  u arto  anosrep  adangised  rop  le  odarugesA . 
lE  oicivres  es  ratserp á ú etnemacin  is  on  es  artneucne  etneserp  ne  le  ragul  orto  orbmeim  otluda  ed  al  ailimaf . 

TRA . 4. 41  - AICNETSISA  A SERONEM  
iS , odibed  a anu  dademrefne  o isel ón, le  odarugesA  on  edeup  esrecah  ograc  ed  sus  sojih  seronem  euq  najaiv  noc  lé , aduoG  lanoitanretnI  ranoicroporp á a nu  

railimaf  u arto  anosrep  adangised  rop  le  odarugesA  o, is  areuf  oirasecen , rop  le  có eguyn , nu  etellib  ed  adi  y atleuv  ne  nert  ed  1ª esalc  o ne  iva ón ed  esalc  atsirut  
arap  raznacla  a sol  seronem  y solravell  a asac . 
etsE  oicivres  só ol  es  ratserp á is  on  es  artneucne  ay  etneserp  ne  le  ragul  orto  orbmeim  otluda  ed  al  ailimaf .

TRA . 4. 51  - ICNUSA ÓN ED  SOL  SOTSAG  ED  ODALSART  LED  RAILIMAF  O APMOC Ñ ORE  ED  EJAIV  NE  OSAC  ED  ICAZILATIPSOH ÓN  
lE  ortneC  ovitarepO  es  ragracne á ed  euq  nu  railimaf  led  odarugesA  o nu  apmoca ñ etna  ed  ejaiv , néibmat  odarugesa , ecinagro  le  odalsart  led  letoH  a al  icutitsnI ón 

airatinaS  y asreveciv  ne  osac  ed  icazilatipsoh ón led  odarugesA  y al  apmoC ñía rirbuc á sol  sotsag  ed  odalsart  atsah  nu  lí etim  ed  003 , 00  sorue .

TRA . 4. 61  - OSERGER  LED  OREJAIV  ETNEICELAVNOC   
iS  le  odatse  ed  dulas  led  odarugesA  el  edipmi  raserger  a us  aicnediser  rop  sol  soidem  etnemlaicini  sotsiverp , al  lartneC  avitarepO  razinagro á y al  apmoC ñía -

aiverp  icpecer ón ed  al  icatnemucod ón acidém  adidepxe  ni  utis  euq  euqifitrec  al  azelarutan  ed  al  golotap ía- es  rah á ograc  led  etsoc  led  etellib  ed  oserger  ( ne  
iva ón ed  esalc  atsirut  o nert  ed  1ª esalc .)  

lE  oicivres  se  ovitarepo  is  le  odarugesA  on  edeup  razilitu  sol  setellib  euq  narbo  ne  us  redop .

TRA . 4. 71  - ICAGNOLORP ÓN ED  AL  AICNATSE   
lE  ortneC  ovitarepO  ranoicroporp á la  odarugesA , a sol  sorbmeim  ed  us  ailimaf  o a us  apmoca ñ etna  ed  ejaiv , euq  néibmat  nétse  sodarugesa , al  icazinagro ón 
gol í acits  ed  sal  senoicatconrep  sadanoisaco  rop  anu  icagnolorp ón ed  al  aicnatse  adibed  a dademrefne  o isel ón led  odarugesA , artnoc  nu  odacifitrec  ocidém  

raluger , y al  apmoC ñía ranoicroporp á 

nE  al  adidem  ed  ol  elbisop  y odnatepser  al  avitamron  euq  aluger  le  etropsnart  ed  sotnemacidem , y só ol  omoc  aicneucesnoc  ed  nu  osac  otiutrof , etnedicca  o 
dademrefne , al  lartneC  avitarepO  es  ragracne á led  vne ío la  ragul  ed  onitsed  ed  sol  sotnemacidem  selbasnepsidni  arap  al  icaunitnoc ón ed  anu  aiparet  ne  osruc , 

ne  osac  ed  euq  le  odarugesA  on  adeup  renetbo  sotse  sotnemacidem  etnemlacol  u renetbo  sorto  setnelaviuqe . nE  sodot  sol  sosac , le  etsoc  ed  sotse  
sotnemacidem  rerroc á a ograc  led  odarugesA .

TRA . 4. 91  - TNI É ETERPR  ELBINOPSID  NE  LE  EX OREJNART  
nE  osac  ed  dadisecen  etnatluser  ed  anu  icazilatipsoh ón ne  le  orejnartxe  o ed  nu  otneimidecorp  laiciduj  artnoc  le  odarugesA  rop  sohceh  selbapluc  sodirruco  ne  le  

orejnartxe , y sodatimil  a sol  ap í ses  ednod  al  apmoC ñía eneit  sus  soiporp  selasnopserroc , le  ortneC  ovitarepO  razinagro á nu  eterprétni  y al  apmoC ñía es  rah á 
ograc  ed  sol  sotsag  atsah  1. 000 , 00  sorue .

TRA . 4. 02  - OPICITNA  ED  SOTSAG  SELBASNEPSIDNI  
iS  le  odarugesA  areivut  euq  recah  etnerf  a sotsag  sotsiverpmi  omoc  aicneucesnoc  ed  sotneimicetnoca  etnemlaicepse  sevarg  y sodaborp , al  lartneC  avitarepO  

reverp á le  ogap  « ni  utis » ed  sarutcaf  o nu  opicitna  ed  orenid  la  odarugesA  atsah  nu  etropmi  ed  8. 000 , 00  sorue  artnoc  anu  tnarag ía euq  adeup  res  adatserp  ne  le  
ap ís rop  nu  orecret  noc  arutreboc  ataidemni  led  omatsérp .

TRA . 4. 12  - OSERGER  ODAPICITNA  
aL  lartneC  avitarepO  razinagro á y al  apmoC ñía es  rah á ograc  led  etsoc  led  etellib  arap  le  oserger  odapicitna  ( iva ón ne  esalc  atsirut  o nert  ne  1ª esalc ) led  

odarugesA  a us  aicnediser , sart  le  otneimicellaf  o orgilep  etnenimni  ed  etreum  ne  le  ap ís ed  aicnediser  ed  onu  olos  ed  sol  setneiugis  serailimaf : có eguyn , ojih /a, 
onamreh /a, erdap / erdam , orgeus /a, onrey , areun , soleuba , tí so  y sonirbos  atsah  le  3 re  odarg  ed  ocsetnerap , uc ñ soda .  

iS  on  se  elbisop  razilaer  anu  icaulave ón ataidemni  led  osac  arap  raborpmoc  al  aicnetsixe  laer  ed  nu  orgilep  etnenimni  arap  al  adiv , al  apmoC ñía es  avreser  le  
ohcered  a raslobmeer  le  etropmi  ed  sol  setellib  ed  ejaiv  sart  raborpmoc , noc  al  icatnemucod ón adatropa  rop  le  odarugesa , euq  le  osac  se  elbatupmi  la  otneve  

odarugesa .  
aL  icatserp ón néibmat  se  vá adil  ne  osac  ed  ad ñ so  selairetam  a al  aicnediser  lapicnirp  o airadnuces , oidutse  lanoiseforp  o aserpme  led  odarugesA  euq  nagah  

elbasnepsidni  e elbativeni  us  aicneserp . nE  osac  ed  euq  le  odarugesA  agnet  euq  ranodnaba  le  hev í oluc  arap  raserger  a us  oilicimod  ed  amrof  atsiverpmi , al  
apmoC ñía rdnop á a us  icisopsid ón nu  etellib  ed  iva ón o nert  arap  ri  a rarepucer  le  hev í oluc  ne  anu  ahcef  roiretsop . soL  soicivres  res án sovitarepo  is  le  odarugesA  

on  edeup  razilitu  sol  setellib  ed  ejaiv  euq  narbo  ne  us  redop .

TRA . 4. 22  - SOTSAG  FELET Ó SOCIN / RGELET Á SOCIF  
aL  apmoC ñía rirbuc á sol  sotsag  sodatnemucod  euq  naes  soirasecen  arap  ratcatnoc  noc  al  lartneC  avitarepO  atsah  nu  etropmi  ed  001 , 00  sorue .

TRA . 4. 32  - ISIMSNART ÓN ED  SEJASNEM  SETNEGRU  
iS  le  odarugesA  ne  odatse  ed  dadisecen  on  edeup  raivne  sejasnem  setnegru  a sanosrep , al  lartneC  ed  senoicarepO  rarucorp á ritimsnart  sohcid  sejasnem . 

TRA . 4. 42  - SOTSAG  ED  BÚ ADEUQS  Y OTNEMAVLAS  LED  ODARUGESA
nE  osac  ed  isel ón o dademrefne , es  nazitnarag  sol  sotsag  ed  bú adeuqs  y otnemavlas  led  odarugesA  atsah  nu  etropmi  ed  1. 005 , 00  sorue  rop  anosrep  a icidnoc ón 
ed  euq  al  bú adeuqs  aes  adautcefe  rop  nu  omsinagro  laicifo .

TRA . 4. 52  - OPICITNA  ED  AZNAIF  NE  LE  EX OREJNART  
aL  apmoC ñía rapicitna á al  aznaif  lanep  ne  le  orejnartxe , atsah  nu  etropmi  ed  52 . 000 , 00  sorue , adanedro  rop  al  dadirotua  lacol  arap  renop  la  odarugesA  ne  

datrebil  ojab  aznaif . omoC  atse  daditnac  se  só ol  nu  opicitna , le  odarugesA  rebed á rangised  a anu  anosrep  euq  tlumis á etnemaen  rasergni á al  amsim  daditnac  ne  
anu  atneuc  airacnab  a erbmon  ed  al  apmoC ñía. nE  osac  ed  euq  al  aznaif  aes  adaslobmeer  rop  sal  sedadirotua  selacol , al  amsim  rebed á res  atleuved  

etnemataidemni  a al  apmoC ñía, al  lauc , a us  zev , rarebil á al  aznaif . atsE  tnarag ía on  se  vá adil  arap  sohceh  sodanoicaler  noc  le  oicremoc  y rt á ocif  ed  sagord  o 
setneicafeputse , o noc  al  icapicitrap ón led  odarugesA  ne  senoicatsefinam  lop í sacit . 

TRA . 4. 62  - OEUQOLB  Y ICUTITSUS ÓN ED  SATEJRAT  ED  RC É OTID   
nE  osac  ed  obor , otruh  o adidrép  ed  sal  satejrat  ed  otidérc  ne  redop  led  odarugesa  etnarud  le  odoirep  ed  zedilav  ed  al  pó azil , le  ortneC  ovitarepO  es  etemorpmoc  

a olracifiton  a sol  serosime  ed  sal  satejrat  ed  otidérc  nat  otnorp  omoc  le  odarugesa  euqifiton  le  obor  o al  adidrép  y, la  omsim  opmeit , raluna á y riutitsus á sal  
satejrat  ed  otidérc  y raticilos á nu  odacilpud , is  se  elbisop .

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia  de interpretación  entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



 

TRA . 4. 72  - ICAVITCA ÓN LED  OICIVRES  ED  ISIMSNART ÓN ED  VÍ OED  NE  LÍ AEN  Y ED  IREP Ó SOCID  NE  OSAC  ED  ICAZILATIPSOH ÓN  
  

 

 

gastos incurridos por el asegurado. 
nE  osac  ed  euq  le  odarugesA  ecahcer  etnemairatnulov  le  etropsnart  oiratinas  odazinagro / al  icairtaper ón acidém  ( tra . 4. 01 ,)  al  apmoC ñía rednepsus á 

aicnetsisa  etnemataidemni  y le  odarugesA  on  rdnet á anugnin  arto  icamalcer ón - rop  reiuqlauc  ovitom  o asuac  - artnoc  al  apmoC ñía  
nE  osac  ed  euq  le  odarugesA , ne  aicnesua  ed  icacidni ón acidém  ne  oirartnoc , es  eugein  etnemlaretalinu  a res  odadalsart  a nu  ortneC  oiratinaS  odacidni  rop  al  

apmoC ñía, atsé  rednepsus á etnemataidemni  al  aicnetsisa  y le  odarugesA  ay  on  rdop á ramalcer  rop  gnin ún ovitom  o asuac
rop  al  aserpme . 

Las enfermedades infecciosas también están excluidas si las normas sanitarias internacionales impiden la asistencia.

ART. 4.29 - RESPONSABILIDAD 

 TRA . 4. 03  - CIUVOLED ÓN ED  LOS SETEILLB  ED  EJVIA  

 Esta cobertura sólo es válida y operativa si se ha recordado en la hoja de póliza y se han pagado las primas correspondientes.

 
ARTÍCULO 5.1 - OBJETO DEL SEGURO 
La Compañía garantiza, dentro de los límites indicados en la hoja de póliza 

 

 

 

 

 

TRA Í OLUC  5.2 - EX SENOISULC  Y LÍ SETIM  CEPSE Í SOCIF  ARAP  AL  ARUTREBOC  ED  EJAPIUQE  
medA ás ed  sal  senoisulcxe  satsiverp  ne  sal  senoicisopsiD  senumoC  ed  sal  tnarag í sa , nadeuq  sodiulcxe  ed  arutreboc  sol  setneiugis  ad ñ so  

 
ARTÍ OLCU  5.3 - CRITERIOS ED  EMNIZACIDIN ÓN      

                   

                        

                    

         

 

 

nE  osac  ed  icazilatipsoh ón led  odarugesA  etnarud  le  odoirep  ed  zedilav  ed  al  tnarag ía, al  lartneC  avitarepO  ravitca á y al  apmoC ñía es  rah á ograc  led  etsoc  ed  sol  
setneiugis  soicivres  arap  le  odarugesA :

anU  icpircsus ón laropmet  a oediv  gnimaerts  arap  ritimrep  al  icazilausiv ón ed  samargorp  ed  otneiminetertne  a sévart  ed  sol  sovitisopsid  led  odarugesA ; 
anU  icpircsus ón laropmet  a nu  irep ó ocid  no - enil  odigele  rop  le  odarugesA .

TRA . 4. 82  - EX SENOISULC  Y LÍ SETIM  CEPSE Í SOCIF  ARAP  AL  TNARAG ÍA ED  AICNETSISA  LANOSREP   
medA ás ed  sal  senoisulcxe  satsiverp  ne  le  otnemalgeR  moc ún a sal  tnarag í sa , al  apmoC ñía on  res á elbasnopser  ed  sol  sotsag  ne  euq  arrucni  le  odarugesA  nis  

al  icazirotua ón aiverp  led  ortneC  ed  senoicarepO . 
iS  le  odarugesA  on  es  aicifeneb  ed  onu  o soirav  soicivres , al  apmoC ñía on  tse á adagilbo  a elranoicroporp  anu  icazinmedni ón o soicivres  sovitanretla . 
aL  apmoC ñía on  econocer  soslobmeer  o senoicazinmedni  sairotasnepmoc  rop  soicivres  sodazinagro  rop  sarto  apmoc ñí sa  ed  soruges  u sarto  sedaditne  o euq  
on  nayah  odis  sodaticilos  etnemaiverp  a al  lartneC  avitarepO  y sodazinagro  rop  atsé . Só ol  rdop á esreconocer  le  oslobmeer  ( ortned  ed  sol  lí setim  sotsiverp  rop  
le  etneserp  otartnoc ) is  al  lartneC  avitarepO , etnemaiverp  adatcatnoc , ah  odazirotua  la  odarugesa  a ranoitseg  ed  amrof  tua ó amon  al  icazinagro ón ed  al  

icnevretni ón ed  aicnetsisa : ne  etse  osac , rebed án esraivne  a al  lartneC  avitarepO  sol  setnacifitsuj  selanigiro  ed  al  duticilos  led  odarugesa . 

aL  apmoC ñía anilced  adot  dadilibasnopser  rop  sol  sosarter  o sotnemidepmi  euq  nadeup  rigrus  etnarud  al  icuceje ón ed  sol  soicivres  ed  aicnetsisa  ne  osac  ed  
sotneimicetnoca  ay  sodiulcxe  ne  sal  senoicidnoC  led  orugeS  y omoc  aicneucesnoc  ed  

- senoicisopsid  ed  sal  sedadirotua  selacol  euq  horp í nab  al  aicnetsisa  atsiverp ;
- reiuqlauc  aicnatsnucric  atiutrof  o elbisiverpmi ;
- sasuac  ed  azreuf  royam .

lE  odarugesA  tse á odagilbo  a ragertne  a al  apmoC ñía sol  setellib  ed  ejaiv  on  sodazilitu  omoc  aicneucesnoc  ed  sol  soicivres  sodaturfsid . 

- el equipaje del Asegurado contra los riesgos de incendio, hurto, atraco, robo, así como pérdida y daños, y falta de entrega por parte del transportista.

- dentro de los límites anteriormente mencionados, pero en cualquier caso con un límite de 003 , 00  euros por persona, el reembolso de los gastos de rehacer/
duplicar el pasaporte, el documento de identidad y el permiso de conducir vehículos a motor y/o el permiso náutico como consecuencia de los hechos 
anteriormente descritos; 
- dentro de los límites anteriormente mencionados, pero en cualquier caso con un límite de 003 , 00  euros por persona, el reembolso de los gastos documentados
para la compra de ropa básica y artículos de uso personal en los que ayha  incurrido el Asegurado como consecuencia del robo total del equipaje o de su entrega 
por el transportista más de 12 horas después de la llegada del Asegurado a su destino. 

a) olod , apluc , aicnegilgen  rop  etrap  led  odarugesA  sa í omoc  odivlo ;
b) le  ejalabme  etneicifusni  o odaucedani , le  etsagsed  lamron , sol  sotcefed  ed  icacirbaf ón y sol  nef ó sonem  sociréfsomta ;
c) al  arutor  y sol  ad ñ so  sodirfus  rop  le  ejapiuqe , ovlas  euq  naes  aicneucesnoc  ed  otruh , obor , ocarta  o naes  sodasuac  rop  le  atsitropsnart
d) le  obor  ed  ejapiuqe  odinetnoc  ne  le  roiretni  led  hev í oluc  euq  on  étse  etnemadibed  odarrec , sa í omoc  le  obor  ed  ejapiuqe  odacoloc  a odrob  ed  hev í soluc  ed

rotom  o odacoloc  ne  sejapiuqeatrop  seroiretxe . néibmaT  es  eyulcxe  le  obor  ertne  sal  02 . 00  y sal  7. 00  saroh  is  le  ejapiuqe  on  tse á odacoloc  ne  nu  hev í oluc  
odarrec  noc  evall  ne  anu  anoz  ed  otneimacrapa  aruges ; 

e) orenid , satejrat  ed  otidérc , seuqehc , serolav  y senoicceloc , sartseum , sotnemucod , setellib  ed  iva ón y reiuqlauc  orto  otnemucod  ed  ejaiv
f) sayoj , sardeip  sasoicerp , seleip  y reiuqlauc  orto  otejbo  ed  rolav  odajed  nis  aicnaligiv .
g) seneib  sodiriuqda  etnarud  le  ejaiv  nis  al  adibed  abeurp  led  otsag  ( arutcaf , obicer , cte .).
h) sol  seneib  euq , ovlas  al  apor  y sal  satelam , soslob  y salihcom , nayah  odis  sodagertne  a anu  aserpme  ed  etropsnart , adiulcni  al  apmoc ñía aeréa . oN  etnatsbo  

sal  samus  sadarugesa  y le  etropmi  má omix  elbaslobmeer  ed  003 , 00  sorue  rop  tra í oluc  laudividni , le  oslobmeer  es  atimil  la  05 % arap  sal  sayoj , sardeip  
sasoicerp , sejoler , seleip  y reiuqlauc  orto  tra í oluc  ed  rolav , sopiuqe  enicotof ó socitp , sopiuqe  ed  oidar - isivelet ón y sopiuqe  rtcele ó socin . soL  sopiuqe  

enicotof ó socitp  ( sovitejbo , sortlif , sedadinu  ed  hsalf , retab í sa , cte ).  es  naredisnoc  nu  ú ocin  tra í oluc . 

aL  icazinmedni ón es  ragap á, meda ás led  etropmi  odaslobmeer  rop  al  apmoc ñía aeréa  o le  oreletoh  elbasnopser  led  otneiv , atsah  al  daditnac  adarugesa , erbos  al  
esab  led  rolav  ed  oveun  arap  sol  seneib  sodarpmoc  soveun  ed  amrof  elbartsomed  ( arutcaf  o obicer  lacsif ) ne  sol  sert  sesem  seroiretna  la  ad ño; ne  osac  oirartnoc , 

le  oslobmeer  rdnet á ne  atneuc  le  oroireted  y le  odatse  ed  osu . araP  sol  seneib  sodiriuqda  etnarud  le  ejaiv , só ol  es  ranoba á le  oslobmeer  is
le  odarugesA  edeup  ratneserp  setnacifitsuj  seraluger  ed  sol  sotsag .

ART. 5.4 - IGACIONESLBO  LED  ODASEGURA  EN CASO ED  SINIESTRO

ojaB  anep  ed  adidrép  led  ohcered  a al  icazinmedni ón, le  odarugesA  tse á odagilbo  a ratneserp  nu  emrofni  a al  dadirotuA  etnetepmoc , odneinetbo  le  lanigiro . nE  
osac  ed  ad ñ so  sodirruco  etnarud  le  etropsnart  oeréa , al  aicnuned  rebed á esrazilaer  etna  al  anicifo  airautroporea  etneidnopserroc  ( OSTL  & DOUNF ,)  odneinetbo  

le  PIR ( ORMEFIN  ED  DADARILIRREGU  ED  OSL  IENESB .)  
omsimisA , le  odarugesa  rebed á rautcefe  anu  icamalcer ón aiverp  a al  apmoc ñía aeréa  y ratneserp  a al  apmoC ñía le  lanigiro  ed  al  atrac  ed  atseupser  ed  al  

apmoc ñía. aL  apmoC ñía só ol  raslobmeer á la  odarugesa  sart  al  icatneserp ón atelpmoc  ed  al  icatnemucod ón adireuqer  y airasecen  arap  raulave  al  icamalcer ón. 

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



PAC Í OLUT  6 - ICALECNAC ÓN LED  EJAIV  

TRA . 6.1 - ICALUNA ÓN  LED  EJAIV  (« SOGSEIR  SOVITANIMON »)       
                     

                   

                

                   

                      

 

odadiuc  ed  sal  sanosrep  samrefne  o sadireh  setna  sadanoicnem .
 ad ñ so  selairetam  ne  al  adneiviv , oidutse  o oicogen  led  odarugesA  o ed  sol  sorbmeim  ed  us  ailimaf  euq  nagah  elbidnicserpmi  e i etnerefidn  al  aicneserp  led  

odarugesA ;

TRA . 6.2 - ICALECNAC ÓN LED  EJAIV  A ODOT  OGSEIR  
nE  osac  ed  euq  le  rodamoT  ayah  odigele  y otircsus  al  tnarag ía ed  icalunA ón ed  aiV je ne  al  dadiladom  « odoT  ogseiR » ne  al  oh ja ed  pó azil , le  trA . 6.1 es  rednetne á 

odacifidom  ne  us  dadilatot  ed  al  etneiugis  arenam :
                         
   

                    

                   

                

 reiuqlauc  otneimicetnoca  elbisiverpmi , etnemavitejbo  elbatnemucod , etneidnepedni  ed  al  datnulov  ed  al  anosrep  adarugesa  y ed  lat  dadevarg  euq  el  adipmi
razilaer  le  ejaiv

                  
  

o 
  al  dadisecen  avitejbo  e elbativeni  ed  ratserp  aicnetsisa  a sus  serailimaf  somrefne  o sodatnedicca .             

                          

     
aL  dadilibisopmi  ed  razilaer  le  aiv je omoc  aicneucesnoc  ed  anu  iccefni ón adamrifnoc  rop  divoC  91  ed  al  anosrep  adarugesa  o ed  sol  sorbmeim  ed  us  ailimaf  tse á adiulcni  
ne  al  cobertura.

néibmaT  es  neyulcni  ne  al  tnarag ía sal  senoicalecnac  rop  etrap  ed  sol  sodarugesa  sadibed  a sotca  ed  omsirorret  sodirruco  séupsed  ed  al  amrif  led  otartnoc  ed  
oruges  y ortned  ed  sol  03  dí sa  seroiretna  a al  ahcef  ed  adilas  led  ejaiv , erpmeis  euq  sohcid  sotca  es  naczudorp  ne  nu  oidar  ed  001  mk  edsed  le  ragul  ednod  abatse  

atsiverp  al  aicnatse , ges ún etluser  ed  al  avreser  led  ejaiv  odarugesa  o edsed  le  otreuporea  ed  onitsed  só ol  ne  le  osac  ed  al  arpmoc  led   

etellib  ed  iva ón (fó alumr  adanimoned  "só ol  o"leuv .) 

ART. 6.3 - LÍMITE MÁXIMO, SIN ERTURABCO , UICIASQRANF   

- 02 % a calcular sobre la sanción aplicada con un mínimo de 05 , 00  euros en los casos en que la sanción sea del 09 % o superior;
- 51 % a calcular sobre la sanción aplicada con un mínimo de 05 , 00  euros para el resto de los casos.

lE  otreibucsed  on  es  racilpa á ne  osac  ed  otneimicellaf  u icazilatipsoh ón o iccefni ón divoC  91  led  odarugesA .

ARTÍ OLCU  6.4 - CRITERIOS ED  EMNIZACIDIN ÓN   

 

es  rautcefe á odnacilpa  le  otreibucsed  odacidni  ne  le  tra í oluc  6.3. 
aL  apmoC ñía, etna  al  adanoicnem  duticilos  led  odarugesA , es  avreser  le  ohcered , ne  us  osac , ed  

osac , le  oslobmeer  es  rautcefe á noc  al  icacilpa ón led  otreibucsed  odacidni  ne  le  tra í oluc  6.
.

por teléfono), la suma no cubierta será del 03 % salvo en caso de fallecimiento u hospitalización o infección Covid 19 del Asegurado.
El Asegurado  deberá  permitir  a la Compañía  realizar  las investigaciones  y averiguaciones  necesarias  para  la definición  del siniestro , así como  presentar  a la 
Compañía, toda la documentación relativa al caso concreto, liberando, a tal efecto, del secreto profesional a los édicosM  que le hayan examinado y tratado que 
puedan intervenir en el examen del siniestro. 

reclamación puede dar lugar a la pérdida total o parcial del derecho a indemnización.
 IMPORTANTE : aL  icazinmedni ón  adibed  la  odarugesA  se  laugi  a sol  sotsag  ed  icaluna ón  ( se  riced , al  icazilanep ón  atsiverp  ne  le  otartnoc  ed  ejaiv , ne  osac  ed  

icaluna ón led  omsim ,)  sodaluclac  ne  al  ahcef  ne  euq  es  ojudorp  le  ohceh , se  riced , le  otneimiceaca  ed  sal  saicnatsnucric  euq  noranimreted  al  dadilibisopmi  ed  
razilaer  le  ejaiv .  reiuqlauC  asat  ed  icalecnac ón  lanoicida  euq  erboc  le  rodareporut  omoc  aicneucesnoc  ed  nu  osarter  ed  al  anosrep  adarugesa  ne  racinumoc  al  

icalecnac ón. 
cancelación del viaje al turoperador correrá a cargo del asegurado.

atsE  arutreboc  só ol  se  vá adil  y avitarepo  is  es  ah  odadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  etneidnopserroc   

aL  apmoC ñía  razinmedni á,  ges ún  sal  senoicidnoc  ed  al  etneserp  pó azil ,  la  odarugesA  y  a  nu  olos  apmoc ñ ore  ed  ejaiv ,  erpmeis  euq  nétse  sodarugesa  e  sotircsni
 

ne
 

le
 omsim  ejaiv ,  sol  sotsag  ed  icaluna ón  setnatluser  ed  al  icalecnac ón  ed  sol  soicivres  rut í socits ,  adanimreted  ges ún  sal  senoicidnoC  selareneG led

 
otartnoc ,

 
euq

 
aes

 aicneucesnoc  ed  saicnatsnucric  selbisiverpmi  ne  le  otnemom  ed  al  avreser  led  ejaiv  o  ed  sol  soicivres  rut í socits  sadasuac  rop
 otneimicellaf ,  dademrefne  ( adiulcni  al  iccefni ón  rop  divoC  91 )  o  isel ón  ed  al  anosrep  adarugesa  o  led  apmoca ñ etna  ed  ejaiv  ed  us  có eguyn / ajerap  ed  ohceh ,

 

serdap
,  sonamreh ,  sanamreh ,  sojih ,  sorgeus ,  sonrey ,  sareun ,  sorgeus ,  sonrey ,  sareun ,  soleuba ,  tí so ,  tí sa  y  sotein  atsah  le  3 re  odarg  ed  ocsetnerap , uc ñ soda ,

 

oicos
 

ed
 

al
 aserpme  ed  al  anosrep  adarugesa  o  roirepus  otcerid ,  ed  lat  dadevarg  euq  al  anosrep  adarugesa  on  adeup  razilaer  le  ejaiv  odibed a us odatse

 

ed

 

dulas

 

o

 

a

 

al
dadisecen ed reevorp

- dadilibisopmi  arap  le  odarugesA  ed  ragell  la  ragul  ed  aditrap  omoc  aicneucesnoc  ed  tac á seforts  selarutan  sevarg  sadaralced  rop  sal  sedadirotuA  setnetepmoc ;
- reva ía o etnedicca  led  oidem  ed  etropsnart  odazilitu  rop  le  odarugesa  euq  el  adipmi  ragell  la  ragul  ed  adilas  led  ejaiv ;
- icatic ón laiciduj  o aicnecerapmoc  etna  nu  lanubirt  led  odarugesA , adirruco  noc  dadiroiretsop  a al  icazilaer ón ed  al  avreser ;
- obor  ed  sol  sotnemucod  led  odarugesA  soirasecen  arap  al  icairtapxe ón, odnauc  es  ertseumed  al  dadilibisopmi  lairetam  ed  revlov  a solridepxe  a opmeit  arap  

al  adilas
- dadilibisopmi  arap  le  odarugesA  ed  razilaer  sal  senoicacav  satsiverp  odibed  a nu  oveun  oelpme  o la  odipsed  rop  etrap  led  rodaelpme ;
- dadilibisopmi  ed  ragell  la  onitsed  odigele  omoc  aicneucesnoc  ed  nu  ortseuces  odacovorp  rop  sotca  ed  retarip ía aeréa ;
- dadilibisopmi  ed  razilaer  le  ejaiv  odibed  a nu  oibmac  ed  ahcef : ed  anu  airotacovnoc  ed  xe á senem  seralocse  o selanoiseforp  o ed  al  icapicitrap ón ne  nu

osrucnoc  pú ocilb ; 
- dadilibisopmi  ed  rednerpme  le  ejaiv  ne  osac  ed  euq , ne  sol  7 dí sa  seroiretna  a al  adilas  led  odarugesA , le  orrep  o otag  dadeiporp  led  odarugesA  ( etnemadibed

odartsiger ) abed  esretemos  a anu  icnevretni ón riuq ú acigr  arap  ravlas  us  adiv  odibed  a anu  isel ón o dademrefne  led  lamina .
- nE  osac  ed  ortseinis  ed  soirav  sodarugesA  sotircsni  arap  le  omsim  ejaiv , al  apmoC ñía raslobmeer á a sodot  sol  sorbmeim  ed  al  ailimaf  noc  ohcered  y a onu  olos

ed  sol  apmoca ñ setna  ed  ejaiv  a icidnoc ón ed  euq  néibmat  nétse  sodarugesa . 

aL  apmoC ñía razinmedni á, ed  odreuca  noc  sol  sonimrét  y senoicidnoc  ed  atse  pó azil , la  odarugesA  y a nu  ú ocin  apmoca ñ etna  ed  aiv je, erpmeis  euq  nétse  
sodarugesa  e sotircsni  arap  le  omsim

aiv je, sol  sotsag  ed  icaluna ón setnatluser  ed  al  icalecnac ón ed  sol  soicivres  rut í socits , sodanimreted  ed  odreuca  noc  sal  senoicidnoC  selareneG  led  otartnoc , euq  
aes  aicneucesnoc  ed  saicnatsnucric  selbisiverpmi  ne  le  otnemom  ed  al  avreser  led  aiv je o ed  sol  soicivres  rut í socits  sodanimreted  rop :

nE  osac  ed  ortseinis  euq  etcefa  a soirav  sodarugesa  ne  nu  omsim  ejaiv , al  apmoC ñía raslobmeer á a sodot  sol  sorbmeim  ed  al  ailimaf  euq  nagnet  ohcered  y a
onu  olos  ed  sol  apmoca ñ setna  ed  ejaiv  a icidnoc ón ed  euq  néibmat  nétse  sodarugesa .

aL  arutreboc  led  oruges  aznacla  le  etsoc  latot  led  ejaiv  atsah  le  etropmi  má omix  rop  odarugesA  odacidni  ne  al  ahcif  ed  pó azil  y noc  nu  lí etim  ed  05 . 000  sorue  rop  
osecus  ( se  riced , osecus  euq  etcefa  a anu  o sairav  sanosrep  etnemavitejbo  sadalucniv  rop  al  arpmoc  led  omsim  ejaiv  odavreser  rop  le  rodamoT  led  oruges . 

erpmeiS  euq  es  nayah  odiulcni  ne  le  etsoc  latot  led  ejaiv  odarugesa , es  nedneitne  sodiulcni  sol  sotsag  ed  itseg ón ed  rp á sacitc , sol  setsuja  ed  elbitsubmoc  ay  
sotsiverp  ne  al  ahcef  ed  isime ón ed  al  pó azil  ( erpmeis  euq  netluser  ed  al  icaralced ón ed  avreser ) y le  etsoc  ed  sol  sodasiv . saL  sasat  ed  otreuporea  nadeuq  

erpmeis  sadiulcxe  is  nos  selbaslobmeer .  
saL  senoicazinmedni  es  rautcefe án aiverp  iccuded ón ed  al  aiciuqnarf  etneiugis : 

lE  odarugesA  o neiuq  agah  sus  secev  tse á odagilbo , ortned  ed  al  ehconaidem  led  día etneiugis  la  led  ohceh  etnasuac  ( esodnéidnetne  rop  lat  al  aicnerruco  ed  sal  
sasuac  euq  nanimreted  al  icalecnac ón led  ejaiv ,)  a rautcefe  anu  aicnuned  ataidemni  rop  onofélet  odnatcatnoc  la  nú orem  otiutarg  008 . 421498  o la  nú orem  930 /

0989 . 307  ovitca  sal  42  saroh  led  día o a rautcefe  al  aicnuned  enilno  a sévart  ed  al  pá anig  bew  www . sibon . ti  icces ón « aicnuneD  enilnO » odneiugis  sal  
senoiccurtsni  setnenitrep .

lE  odarugesA  néibmat  tse á odagilbo  a racinumoc  al  icaluna ón led  ejaiv  o ed  sol  soicivres  rut í socits  sodatartnoc  la  ruoT  rodarepO  rodazinagro  y/o a al  aicnegA  ed  
sejaiV  ednod  es  utcefe ó al  avreser .  

nE  osac  ed  euq  le  odarugesA  es  ertneucne  ne  al  arutiset  ed  raicnuner  la  ejaiv  rop  dademrefne  o isel ón, nis  icazilatipsoh ón, aduoG  lanoitanretnI , noc  le  
otneimitnesnoc  led  odarugesA , raivne á etnematiutarg  a us  oiporp  ocidém  oiraicudif  arap  euq  euqifitrec  euq  le  odatse  led  odarugesA  el  edipmi  rapicitrap  ne  le  

ejaiv  y atimrep  al  arutrepa  led  ortseinis  etnaidem  al  isime ón rop  etrap  led  ocidém  led  etneidnopserroc  odacifitrec . nE  etse  osac  le  oslobmeer  

on  raivne  a us  ocidém  oiraicudif ; ne  etse  osac , al  arutrepa  led  ortseinis  res á adautcefe  etnematcerid  rop  le  ocidém  ed  al  lartneC  avitarepO . néibmaT  ne  etse

Si el Asegurado no permite que la Compañía envíe gratuitamente a su médico fiduciario para que certifique que el estado del Asegurado es tal que le impide 
participar en el viaje y/o no comunica el siniestro antes de la medianoche del día siguiente al día del suceso (vía Internet o

El incumplimiento  de estas obligaciones  y/o en el caso de que el médico fiduciario  o evaluador  de la Compañía  verifique  que el estado del Asegurado  no es tal 
que  le  impida  participar  en  el  viaje  y/o en  el  caso  de  que  el  asegurado  no  presente  los  documentos  necesarios  para  que  la  Compañía  pueda  evaluar 
correctamente el

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto  de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.

http://www.nobis.it/


ART. 6.5 - COMPROMISO ED  AL  COMPAÑÍA 

ART. 6.6 - OHERECD  ED  TOMA ED  POSESIÓN  

  

CAPÍ OLTU  7 - ACILCANCE ÓN LED  EJIAV  POR RETRASO EN AL  ADILSA   

ART. 7.2 - EX USIONESLC  Y LÍMITES ESPECÍ ICOSF  ED  AL  GARANTÍA ED  ACILANU ÓN ED  EJIAV
aL  tnarag ía on  es  racilpa á odnauc  le  oleuv  odamargorp  es  ayah  odalecnac  etnemavitinifed  y on  es  ayah  odamargorper  y odnauc  es  ecalpa  al  ahcef  ed  adilas  

atsiverp  etnatluser  ed  al  avreser  laicini . 

CAPÍ OLTU  8 - REPETICIÓN ED  EJIAV   

ART. 8.1 - ETOJBO  LED  SEGURO 

 

 

CAPÍ OLTU  9 - RETRASO ED  OSL  OSLUEV     
Esta cobertura sólo es válida y operativa si se ha recordado en la hoja de póliza y se ha pagado la prima correspondiente  

ART. 9.1 - OBJETO DEL SEGURO 

 

ART. 9.2 - EX USIONESLC  Y LÍMITES ESPECÍ ICOSF  ED  AL  GARANTÍA ED  EMNIZACIDIN ÓN POR RETRASO ED  OLUEV  

La cobertura no se aplica si el Asegurado decide renunciar al viaje, haciendo operativa la cobertura de «Anulación de viaje».
La garantía no se aplica si los retrasos se deben a cuarentenas o cierres patronales

CAPÍTULO 10 - REPROTECCIÓN DE VIAJE 

ART. 10.1 - OBJETO DEL SEGURO 

 

ART. 01 .2 - EX USIONESLC  Y LÍMITES ESPECÍ ICOSF  ED  AL  GARANTÍA ED  REPROTECCIÓN ED  EJIAV : 

iS  le  odarugesA  acinumoc  le  ortseinis  rop  onofélet  setna  ed  al  ehconaidem  led  día etneiugis  la  led  ortseinis , al  apmoC ñía es  etemorpmoc  a radiuqil  le  ortseinis  
ortned  ed  sol  54  dí sa  setneiugis  a al  ahcef  ed  al  icacinumoc ón, erpmeis  euq  al  icatnemucod ón atelpmoc  eugell  ortned  ed  sol  51  dí sa  setneiugis  a al  ahcef  ed  al  

icacinumoc ón.
iS , rop  sasuac  selbatupmi  a siboN  aingapmoC  id  inoizarucissA  S.p.A ,.  ahcid  icadiuqil ón es  ecudorp  séupsed  ed  sol  54  dí sa , es  ranoba á la  odarugesA  le  séretni  lagel  

( otseupmoc ) odaluclac  erbos  le  etropmi  a radiuqil .
lE  osimorpmoc  ed  al  apmoC ñía arap  al  arutrepa , itseg ón y lautneve  icadiuqil ón led  ortseinis  euq  etcefa  a atse  tnarag ía on  res á ovitcefe  is  le  odarugesA  es  ev  

oditemos  a anu  adidem  ed  otneimanifnoc  ( adanimoned  kcol  nwod ) adanedro  rop  sal  sedadirotuA  ( sadiulcni  sal  sairatinaS ) y avitaler  la  ragul  ed  aicnediser  y/o 
adilas  y/o rt á otisn  y/o onitsed  led  ejaiv  odigele . etsE  odreuca  on  es  racilpa á is  le  odarugesA , euqnua  étse  otejus  a otneimanifnoc , atnemucod  us  odatse  
lotap ó ocig  noc  al  icatnemucod ón acidém  adauceda  ( se  riced , selairotsih  socidém  y/o semrofni  ngaid ó socits  selatnemurtsni  y ed  oirotarobal .)  

araP  adac  icaluna ón ed  ejaiv  euq  étse  atejus  a anu  asat  ed  icatcarter ón roirepus  la  05 %, le  odarugesA  econocer  etnemaserpxe  euq  al  dadeiporp  y sodot  sol  
sohcered  sodalucniv  a al  amsim  es  nedneitne  soditimsnart  a al  apmoC ñía, euq  rdop á renopsid  etnemerbil  ed  sol  somsim  ne  le  odacrem , odneiriuqda  

etnemavitinifed  y nis  duticilos  ed  icazinmedni ón rop  etrap  led  odarugesA , sal  sasat  euq  nareidup  esravired . 

atsE  arutreboc  só ol  se  vá adil  y avitarepo  is  es  ah  odadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  etneidnopserroc  

ART. 7.1 - ETOJBO  LED  SEGURO 
aL  apmoC ñía raslobmeer á la  odarugesA  le  05 % ed  sol  sotsag  ed  icapicitrap ón ne  le  ejaiv  noc  le  lí etim  rop  odarugesA  otsiverp  ne  sal  senoicidnoC  seralucitraP  ed  al  

Pó azil  ( sodiulcxe  sol  sotsag  ed  icpircsni ón/ arutrepa  ed  etneidepxe , sal  sasat  sairautroporea  selbaslobmeer , sol  sodasiv  y sal  samirp  ed  oruges ,)  is  le  odarugesA  
ediced  on  rapicitrap  ne  le  ejaiv  odibed  a nu  osarter  ne  le  oleuv  ed  adilas  ed  la  sonem  8 saroh  satelpmoc . lE  oruges  eneivretni  ne  osac  ed  osarter  led  oleuv , le  día 

ed  adilas , odaluclac  erbos  al  esab  led  oiraroh  laicifo  odacinumoc  la  orejaiv  noc  al  ajoh  ed  sedadevon  o noc  le  xaf  ed  airotacovnoc  odibed  a sasuac  selbatupmi  a al  
apmoc ñía aeréa  o la  rodareporut  o a sasuac  ed  azreuf  royam  omoc  sagleuh , socsata  ne  sol  sotreuporea  o saicnemelcni  loroetem ó sacig .  

Só ol  es  raslobmeer á ne  sol  sosac  ne  euq  le  oibmac  ed  aroh  ed  adilas  on  ayah  odis  ohceh  laicifo  rop  al  apmoc ñía aeréa  o le  rodareporut  ne  sal  42  saroh  
seroiretna  a al  adilas . 

aL  tnarag ía on  es  acilpa  is  sol  sosarter  es  nebed  a sanetnerauc  o serreic  selanortap . 

atsE  arutreboc  só ol  se  vá adil  y avitarepo  is  es  ah  odadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  etneidnopserroc .  

aL  apmoC ñía, ortned  led  etropmi  má omix  odacidni  ne  al  pó azil , rdnop á a icisopsid ón led  odarugesA  y ed  sol  sorbmeim  ed  us  ailimaf  euq  nejaiv  noc  lé , erpmeis  
euq  nétse  sodarugesa , nu  etropmi  laugi  la  rolav  odaetarrorp  ed  al  aicnatse  on  adazilitu  rop  le  odarugesA  odibed  a sol  setneiugis  s:otneimicetnoca

a) icazilitU ón ed  sol  soicivres  ed  « etropsnarT  ocidéM  odazinagrO », « etropsnarT  led  opreuC » y « osergeR  odapicitnA » sodazinagro  rop  aduoG  lanoitanretnI  euq
ned  ragul  la  oserger  a al  aicnediser  led  odarugesA ;

b) otneimicellaF  u icazilatipsoh ón etnarud  más ed  5 dí sa  ed  nu  railimaf  led  odarugesA ;
c) otneimicellaF  u icazilatipsoh ón etnarud  más ed  42  saroh  ed  al  anosreP  adarugesA .

lE  etropmi  es  rdnop á a icisopsid ón led  odarugesA  etnemavisulcxe  arap  al  arpmoc  ed  nu  ejaiv  odazinagro  rop  le  rodamoT  led  orugeS . lE  etropmi  odaetarrorp , 
elbirefsnartni  y on  elbaslobmeer  rebed á res  odazilitu  ne  sol  21  sesem  setneiugis  a al  ahcef  ed  oserger . 

nE  osac  ed  osarter  ne  al  adilas  led  oleuv  ed  adi  o ed  atleuv  ( odneyulcxe  sol  sosarter  sodicudorp  ne  salacse  saidemretni  y/o senoixenoc ,)  roirepus  a 8 saroh  
satelpmoc , al  apmoC ñía ranoba á anu  icazinmedni ón la  odarugesA  atsah  le  etropmi  má omix  odacidni  ne  al  pó azil . 

lE  cá olucl  led  osarter  es  rautcefe á erbos  al  esab  ed  al  aroh  laer  ed  adilas  adazilaicifo  rop  le  atsitropsnart , otcepser  a al  ú amitl  aroh  ed  adilas  adazilautca  
adacinumoc  etnemlaicifo  rop  le  etnatartnoC  la  odarugesA  ne  al  aicnega  ed  sejaiv  o lasnopserroc  lacol , atsah  sies  saroh  setna  ed  al  aroh  ed  adilas  atsiverp .

aL  tnarag ía se  vá adil  arap  sosarter  sodibed  a reiuqlauc  ovitom , odneyulcxe  sotneimicetnoca  sodiconoc  u sodirruco  o sagleuh  sadiconoc  o satsiverp  atsah  sies  
saroh  setna  ed  al  aroh  ed  adilas  adamargorp . 

lE  etnatartnoC  y le  odarugesA  es  netemorpmoc  a ragap  a al  apmoC ñía sal  sedaditnac  sadarepucer  ed  reiuqlauc  otejus  y daditne  ne  icaler ón noc  sol  sotneve  
sotreibuc  rop  al  tnarag ía. aL  arutreboc  só ol  se  avitarepo  ne  le  osac  ed  euq  sol  setellib  ed  ejaiv  nayah  odis  soditime  rop  le  rodamoT  led  orugeS . 

aL  tnarag ía on  es  racilpa á odnauc  le  oleuv  odamargorp  es  ayah  odalecnac  etnemavitinifed  y on  es  ayah  odamargorper  y al  ahcef  ed  oserger  atsiverp , etnatluser  
ed  al  avreser  laicini , es  agnopsop . 

atsE  arutreboc  só ol  se  vá adil  y avitarepo  is  es  ah  odadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  etneidnopserroc .

aL  apmoC ñía raslobmeer á la  odarugesA  le  05 %, atsah  le  lí etim  odacidni  ne  sal  senoicidnoC  seralucitraP  ed  al  Pó azil , ed  sol  sotsag  selanoicida  sodanoisaco  rop  al  
icisiuqda ón ed  soveun  sotnemucod  ed  ejaiv  ( setellib  soeréa , ram í somit  o soiraivorref ,)  ne  icutitsus ón ed  solleuqa  euq  on  nadeup  res  sodazilitu  odibed  la  osarter  

ne  al  adagell  led  odarugesA  la  ragul  ed  adilas  odacovorp  rop  anu  ed  sal  sasuac  o sotneimicetnoca  selbisiverpmi  sodacidni  ne  le  tra . 6.1 - otejbO  led  orugeS  ed  al  
tnarag ía ed  icalunA ón ed  ejaiV  y erpmeis  euq  sol  sotnemucod  ed  ejaiv  sodiriuqda  es  necilitu  arap  razilitu  sol  soicivres  etnemaiverp  sodavreser . 

aL  tnarag ía on  se  avitarepo  is  le  odarugesA  ediced  raicnuner  la  ejaiv , odneicah  avitarepo  al  elbisop  tnarag ía ed  icalunA ón ed  ejaiV . 

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto  de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



PAC Í OLUT  11  - SETNEDICCA  

ART.11 - OBJETO DEL SEGURO 
 

 

 

i iccerrusn ón, a sotneimatnavel  seralupop .

ART. 11.2 - LÍMITES DE EDAD 

TRA . 11 .3 - SELATIPAC  SODARUGESA  Y ICALUMUCA ÓN 

 

 

TRA . 11 .4 - ICACINUMOC ÓN LED  ORTSEINIS  Y SENOICAGILBO  SAVITALER

 

TRA . 11 .5 - AICNUNER  LA  OHCERED  ED  ICITEPER ÓN 

TRA . 11 .6 - EX SENOISULC  Y LÍ SETIM  CEPSE Í SOCIF  ARAP  AL  ARUTREBOC  ED  SETNEDICCA   

a) aL  iccudonc ón ed  hev í osluc  o seioncacarbme  euq  no anes  ed  sou  odavpri  para osl  euq  al  rsonaep  adraugeas  no 
disponga de los permisos preceptivos;(b) ircudonc  o arziltiu , soulcin  omoc  roejpasa , iosdem  ed  icomocol ón ucabus á oscti .

TRA Í OLUC  11 .7 - SOIRETIRC  ED  ICAZINMEDNI ÓN 

TRA . 11 .8 - ICAZINMEDNI ÓN ROP  DADICAPACNI  ETNENAMREP  

staE  raurteboc  só ol  se  vá adil  y avratieop  si es  ah  odadorcer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagpa  al  ampri  enteidsponeorrc  

aL  pamoC ñía argpa á asl  seioncaznimedin  senteidsponeorrc  a asl  asmus  asdraugeas  asdacidin  ne  al  pó azil  si le  odraugesA  erfus , erantud  le  odrioep  ed  iacnegiv  ed  
al  arantg ía, ad ños osdavried  ed  asl  iascneuceonsc  tasceird , asvsiulcxe  y entemavtiejbo  selbinamreted  led  entedicca  y euq  ne  le  ozalp  ed  nu  año nesuac   

- erteum ;
- zedilavin  enteanmrep . 

lE  rouges  néibmta  es  acilap  a osl  sentedicca  euq  le  odraugesA  rafus  omoc  roejpasa  ne  osleuv  searluger  y hc á rert  ( osdiulcxe  osl  seionva  osdavpri ,)  edsed  le  
ntoemom  ne  euq  acarbme  ne  nu  iva ón astah  le  ntoemom  ne  euq  onadanba  le  iva ón, y euq  neuqovpro  sesionel  selorporac  entemavtiejbo  selbinamreted  euq  

nesuac  al  erteum  o nau  zedilavin  enteanmrep . aL  raurteboc  néibmta  es  acilap  a asl  sesionel  setantluser  ed  sesionerga  o tosca  ntoseliov  onc  nu  ovotim  lpo í octi  o
liacso  omoc , por olpmeje , osdntaeat , repirat ía, ejotabsa , omrroriset , eprmesi  euq  no anes  iacneuceonsc  ed  nau  rraeug , euqnua  no ayah  odsi  adaralced , o ed  nu  

toca  ed  omrroriset . 

Son asegurables las personas que, en el momento de suscribir la póliza, aún no hayan alcanzado la edad de 75 años, entendiéndose que el seguro se mantiene 
en vigor para los asegurados anteriormente.

osL  selapitaC  osdraugesA  por odraugesA  son osl  osdacidin  ne  asl  seioncidonC  searlucartiP  ed  al  Pó azil . asL  arantg ías istasvepr  son: 
- ntoeimicellaF
- asoC  ed  zedilavin  enteanmrep
asL  osd  seioncaznimedin  no son selbalumuca ; ne  arlucparti , si a raíz ed  nu  entedicca , al  pamoC ñía onaba  nau  icaznimedin ón por zedilavin  enteanmrep  y 

entemriorepost  es  ecudpro  le  ntoeimicellaf  led  odraugesA , elbtaupmi  a al  amism  sauac  euq  iod  negori  a al  raempri  icaznimedin ón, al  icaznimedin ón 
ntariaemelpmoc  rirbuc á al  iacnerefid  astah  al  amus  má amix  adraugeas . 

eS  adreuca  euq  ne  asoc  ed  nu  ntoeve  euq  etcefa  a más ed  nu  odraugesA  onc  al  pamoC ñía, le  solobmesed  má omix  ed  al  pamoC ñía no redecxe á ed  003 . 000 , 00  
rosue  por pó azil  y por ntoeve . iS  le  lapitac  ltota  odraugeas  raepus  osl  lí seitm  serioreant , asl  seioncaznimedin  asdibed  a adac  ordraugesA  es  ircuder án 

entemlionacpropor . 

lE  stroesini  rebed á res  odacniumoc  por le  eontratantC  o le  odraugesA  a al  pamoC ñía, ol  seant  elbposi , odanmall  por onofélet  a al  lntraeC  avratiepO . 
nE  reiuqlauc  asoc , le  odraugesA  ste á odagilbo  a iarvne  nu  emorfin  por ritocse  la  iariodemrentI  la  euq  es  ayah  odidec  al  pó azil  o a al  pamoC ñía ntroed  ed  osl  ocinc  

días senteiugsi  a renet  ntoeimiconoc  led  stroesini , ed  dadimorfonc  onc  le  rtA . 3191  led  Có ogid  liviC  ianolita . lE  emorfin  led  stroesini  ebed  ir pamoca ñ oda  ed  nu  
odacifrtiec  ocidém  y ebed  reneontc  le  argul , le  día y al  orah  led  soecus , así omoc  nau  icripcsed ón adalltaed  ed  có om  es  ojudpro . aL  iculove ón ed  al  siel ón rebed á 

entarsemucod  eiantdem  osdacifrtiec  oscidém  selionacida . lE  odraugeas  o, ne  asoc  ed  ntoeimicellaf , osl  iarioscifeneb  osdacidin , rebed án itirmrep  euq  al  
pamoC ñía evell  a obac  asl  seioncagstievin , seioncaulave  y seioncabpromoc  sariasecen . 

aL  pamoC ñía iacnuner  a us  ohcered  ed  ictieper ón ed  dadimorfonc  onc  le  rtA . 6191  led  Có ogid  liviC  ontrac  rosecret  selbsponsaer  led  entedicca . 

medA ás ed  sal  senoisulcxe  sadalupitse  ne  sal  senoicidnoC  selareneG , al  arutreboc  on  es  acilpa  a sol  setnedicca  setnatluser  ed :  

nE  osac  ed  otneimicellaf  
iS  es  arejudorp  nu  etnedicca  elbazinmedni  ges ún sol  sonimrét  ed  al  pó azil , al  apmoC ñía ragap á al  amus  adarugesa  a sol  soiraicifeneb  sodangised  sodacidni  ne  le  

oiralumrof  ed  al  pó azil  o, a atlaf  ed  icangised ón, a sol  soredereh  soiratnematset  o gel í somit . 
lE  ogap  ed  al  amus  adarugesa  rdnet á ragul  erpmeis  euq  le  otneimicellaf  es  aczudorp  ne  le  ozalp  ed  nu  año a ritrap  led  día led  etnedicca , osulcni  is  erruco  séupsed  
ed  al  icaripxe ón ed  al  pó azil .  

otneimicellaF  otnuserp : 
nE  osac  ed  euq  on  es  ertneucne  le  opreuc  led  odarugesA  y sal  sedadirotua  setnetepmoc  nayah  odaralced  al  etreum  atnuserp , al  apmoC ñía ragap á al  amus  

adarugesa  ne  osac  ed  otneimicellaf .  
zedilavnI  etnenamrep : 

nE  osac  ed  esricudorp  anu  isel ón elbazinmedni  ges ún sol  sonimrét  ed  al  pó azil , al  apmoC ñía ragap á nu  ejatnecrop  ed  al  amus  má amix  adarugesa  ne  otpecnoc  ed  
zedilavni  etnenamrep , ne  icroporp ón la  odarg  ed  zedilavni  etnenamrep  odatatsnoc  ges ún sol  soiretirc  ed  al  albat  ed  sejatnecrop  ed  zedilavni  axena  la  oterceD  

laicnediserP  nº 4211  ed  ahcef  03 -6- 5691  y seroiretsop  senoicacifidom , ovitaler  la  rotces  « airtsudnI », odnaicnuner  al  apmoC ñía a al  icacilpa ón ed  al  aiciuqnarf  
atsiverp  ne  le  omsim  y esodnéidnetne  euq  le  latipac  es  ranoba á ne  ragul  ed  al  atner . 

aL  icazinmedni ón rop  dadicapacni  etnenamrep  só ol  es  ragneved á is  le  odarg  ed  dadicapacni  etnenamrep  arepus  sol  5 sotnup  selautnecrop  ed  al  dadicapacni  
etnenamrep  latot ; ne  etse  osac  só ol  es  ranoba á al  icazinmedni ón rop  le  ejatnecrop  ed  dadicapacni  etnenamrep  euq  erepus  sol  01  sotnup  selautnecrop . eS  

edneitne  euq  arap  sol  sejatnecrop  ed  dadicapacni  etnenamrep  seroirepus  la  56 % on  es  racilpa á al  aiciuqnarf .  

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



PAC Í OLUT  21  - ICCETORP ÓN RUJ Í ACID  

ART. 12.1 - OBJETO DEL SEGURO 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

TRA Í OLUC  21 .2 - EX SENOISULC  Y LÍ SETIM  CEPSE Í SOCIF  ARAP  AL  ARUTREBOC  ED  ASNEFED  RUJ Í ACID  

(a) El pago de multas, penas y sanciones pecuniarias en general; 

(b) cargas 
fiscales;

 

(c) los costes, honorarios y gastos relacionados con litigios de cobro de deudas, entendiéndose que esto incluye tanto los casos en los que el asegurado sea el 

calificación de acreedor, así como la hipótesis de que sea la parte objeto del litigio (deudor);
(d) costas, honorarios y gastos por litigios en materia administrativa, fiscal y tributaria; 

(e) las costas, honorarios y gastos por litigios derivados de la conducta dolosa del asegurado; 

(f) costes, honorarios y gastos en litigios relativos a sucesiones y/o donaciones;
(g) costes, honorarios y gastos en litigios derivados de la venta y/o permuta de bienes inmuebles, terrenos y bienes muebles registrados; 

(h) costes, honorarios y gastos por litigios derivados de contratos de arrendamiento; 

(i) costes del litigio contra Nobis Compagnia di Assicurazioni S.p.A.;
j) gastos de litigios entre asegurados (varios asegurados bajo el mismo contrato);
(k) tasas de registro; 

También quedan excluidos los siguientes siniestros:
1. relativa a los atrasos en los contratos de alquiler; 

2. derivados del uso de aeronaves, embarcaciones y vehículos propiedad del asegurado y/o conducidos por él; 

 

cambios corporativos;
4. sobre cuestiones relativas a la aplicación del artículo 2114 del Código Civil («Seguridad y asistencia social obligatorias») y siguientes y litigios 

savitaler  a al  icacidujda ón ed  sotartnoc  pú socilb ; 
5. ovitaler  a sol  sotneimicetnoca  euq  es  necudorp  ne  icaler ón noc  anu  isolpxe ón o icaname ón ed  rolac  o icaidar ón etnatluser  ed  al  icatumsnart ón led  nú oelc 

led  á omot , sa í omoc  etnarud  al  icaidar ón adasuac  rop  al  icareleca ón laicifitra  ed  sal  trap í saluc  ta ó sacim .
aL  arutreboc  só ol  es  ereifer  a sol  sortseinis  sodirruco  ne  al  adiv  adavirp  led  odarugesA  y es  ereifer  a sol  setneiugis  sosac :

a) Los daños sufridos por el Asegurado como consecuencia de los actos/hechos de otras personas; 
b) soigitil  rop  ad ñ so  sodasuac  a sarto  sanosrep  omoc  aicneucesnoc  ed  sohceh / sotca  led  odarugesA ; 

(c) defensa penal por delito o falta culposa por actos cometidos o atribuidos; 

 d)litigios civiles y penales como turista en viajes organizados, por cualquier acto culpable ocurrido durante el viaje. Esto incluye los litigios con el
operador turístico o la agencia de viajes; 

(e) litigios derivados de reclamaciones por incumplimiento de contrato cuyo valor en litigio no sea inferior a 1.000,00 euros. 

TRA . 21 .3 - EOC X AICNETSI  NOC  LE  ORUGES  ED  DADILIBASNOPSER  LIVIC  A SORECRET  

ART. 12.4 - INICIO DE LA COBERTURA 

TRA . 21 .5 - ICATIMART ÓN LED  ORTSEINIS  

atsE  arutreboc  só ol  se  vá adil  y avitarepo  is  es  ah  odadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  etneidnopserroc .  

aL  apmoC ñía es  rah á ograc , ortned  ed  sol  lí setim  ed  al  amus  má amix  adacidni  ne  al  pó azil  y ed  sal  senoicidnoc  satsiverp  ne  al  amsim , ed  sol  sotsag  ed  aicnetsisa  
laicidujartxe  y laiciduj  a ar íz ed  nu  ortseinis  odidnerpmoc  ne  al  arutreboc  led  oruges . 

aL  arutreboc  led  oruges  es  edneitxe , rop  otnat , a sol  sotsag , soiraronoh  y senoicarenumer  ed  sol  selanoiseforp  etnemerbil  sodigele  rop  le  odarugesA  arap :
a) al  icnevretni ón ed  nu  ú ocin  odagoba  arap  adac  odarg  ed  oiciuj , sodiulcni  sol  sotneimidecorp  ed  icaidem ón ed  dadimrofnoc  noc  le  oterceD  ovitalsigeL  nº 82  /

0102 ;
b) le  rotlusnoC  ocincéT  ed  icangiseD ón laiciduJ  ( UTC ,)  ne  al  adidem  ed  al  aicnetepmoc  adadiuqil  rop  le  zeuJ , y le  rotlusnoC  ocincéT  ed  etraP  ( PTC )
c) al  icnevretni ón ed  nu  rodamrofni  ( rodagitsevni  odavirp ) arap  al  bú adeuqs  ed  sabeurp  ne  asnefed ;
d) nu  odagoba  y/o otirep  oirartnoc , ne  osac  ed  euq  le  rodarugesA  adreip  le  otielp  y aes  odanednoc  la  ogap  ed  sol  sotsag , ne  al  adidem  adadiuqil  rop  le  zeuJ ;
e) sejartibra  selautir  y/o selamrofni , sodiulcni  sol  sejartibra  y sal  senoicca  selaiciduj  artnoc  sal  apmoc ñí sa  ed  soruges  ( adiulcxe  siboN  aingapmoC  id  inoizarucissA  
S.p.A ,).  sodanitsed  a reconocer  le  ohcered  led  odarugesA  a anu  icazinmedni ón y/o a al  icacifitnauc ón ed  al  amsim , rop  nu  rolav  ed  oigitil  on  roirefni  a 1. 000 , 00

sorue
f) sal  senoicadiuqil  sadazirotua  etnemaiverp  rop  al  apmoC ñía;
g) al  icalumrof ón ed  sosrucer  y senoicitep  a ratneserp  etna  sal  sedadirotuA  setnetepmoc ;
h) al  icnevretni ón ed  nu  odagoba  oirailicimod  - arap  sotielp  selivic  ed  rolav  roirepus  a 3. 000 , 00  sorue - ne  osac  ed  euq  le  odagoba  odigele  rop  le  odarugesa  ne  us

daduic  ed  aicnediser  on  agnopsid  ed  ohcapsed  ne  le  ragul  ednod  agnet  us  edes  al  dadirotua  laiciduj  etnetepmoc  y, rop  otnat , abed  res  odatneserper  rop  orto  
lanoiseforp ; ne  etse  osac , al  apmoC ñía ranoba á sol  soiraronoh  soirailicimod  a etse  ú omitl . nadeuQ  etnemaserpxe  sodiulcxe  sol  sotsag  ed  itseg ón laicidujartxe  y 

ed  otneimazalpsed  led  odagoba  ed  aznaifnoc  led  odarugesa . 
aL  apmoC ñía néibmat  es  rah á ograc , ortned  ed  sol  lí setim  led  etropmi  má omix  y ed  sal  senoicidnoc  satsiverp  ne  al  etneserp  pó azil , ed  sol  sotsag  ed  aicitsuj  ne  
sol  sotneimidecorp  selanep  ( trA . 535  led  Có ogid  ed  otneimidecorP  laneP .)  

medA ás ed  sal  senoisulcxe  sadicelbatse  ne  sal  senoicisopsiD  senumoC  ed  al  arutreboc , sal  senoicamalcer  sadavired  ed :  

3. savitaler  a sal  senoicaler  sautum  ertne  satsinoicca  y/o serodartsinimda  y/o dadeicos , sa í omoc  a sal  senoisuf , senoicamrofsnart  y areiuqselauc  sarto  senoicarepo  setnerehni  a

odatimiL  la  osac  ne  euq  le  odarugesA  abed  rednopser  rop  ad ñ so  sodasuac  a sorecret  o aes  odatic  a recerapmoc  ne  oiciuj  livic , al  aicnetsisa  ruj í acid  res á adatserp  
rop  al  apmoc ñía ed  soruges  euq  arugesa  al  dadilibasnopseR  liviC  rop  sotsag  ed  aicnetsiser  y aicnebmucus , emrofnoc  la  trA . 7191 , 3º pá ofarr  led  Có ogid  liviC . roP  

ol  otnat , al  apmoC ñía, noc  isulcxe ón led  osac  ed  senoicasuca  selanep , on  ratse á adagilbo  a rinevretni  a sonem  euq  y atsah  euq  es  ayah  odatoga  al  daditnac  
adadueda  rop  al  apmoc ñía ed  soruges  euq  anoicroporp  al  dadilibasnopseR  liviC .

La cobertura se otorga para siniestros determinados por hechos ocurridos durante el periodo de vigencia de la póliza, concretamente después de las 24 horas 
del día en que toma efecto la cobertura del seguro y en todo caso después del inicio del viaje del Asegurado; los hechos que dan lugar al siniestro se entienden 
producidos en el momento inicial de la infracción de la norma o incumplimiento; si el hecho que da lugar al siniestro se prolonga a través de varios actos 
sucesivos, se considera producido en el momento en que se realizó el primero de ellos. Los litigios entablados por o contra varias personas y que impliquen 
reclamaciones idénticas o conexas se considerarán a todos los efectos como una única reclamación. Si varios asegurados son acusados del mismo acto, la 
reclamación se considerará a todos los efectos como una única reclamación. 

lE  odarugesA , séupsed  ed  rebah  odacinumoc  le  ortseinis  a al  apmoC ñía, racidni á nu  odagoba  odigele  rop  lé  ertne  sol  euq  nazreje  ne  al  icpircsnucric ón led  
odagzuJ  ednod  agnet  us  oilicimod  o ednod  neuqidar  sal  sanicifo  selaiciduj  setnetepmoc . etnemroiretsoP , al  apmoC ñía rad á us  icaborpa ón y le  odarugesA  

redecorp á a al  icangised ón. aL  apmoC ñía es  rah á ograc  ed  sol  sotsag  sovitaler  atsah  al  amus  má amix  adarugesa  y ortned  ed  sol  lí setim  ed  sal  senoicidnoc  
satsiverp  rop  al  etneserp  pó azil , ges ún somerab  selanoiseforp  sodanimreted  ed  odreuca  noc  le  oterceD  lairetsiniM  585 / 49  y seroiretsop  senoicacifidom . lE  

odarugesA  on  rdop á rednerpme  senoicca  selaiciduj , ragell  a sodreuca  o solgerra  selaicidujartxe  o ne  le  osruc  ed  soigitil  nis  al  icaborpa ón aiverp  ed  al  apmoC ñía (
euq  rebed á ribicer  le  odarugesA  ne  nu  ozalp  ed  03  dí sa  a ritrap  ed  al  duticilos ,)  ojab  anep  ed  oslobmeer  ed  sol  sotsag  ne  euq  ayah  odirrucni  al  apmoC ñía y ed  al  

icagilbo ón ed  raslobmeer  sol  sotsag  sodatnaleda  rop  atsé . aL  icagened ón ed  al  icaborpa ón rebed á esracinumoc  ne  sol  somsim  sozalp  y noc  al  adibed  icacifitsuj ón. 
lE  odarugesA  rebed á ritimer , noc  rac á retc  ed  aicnegru , la  rosesa  ruj í ocid  odigele  rop  al  arodarugesA  adot  al  icatnemucod ón laiciduj  y al  icatnemucod ón airasecen  

- adanoicaler  noc  le  ortseinis - adaziraluger  a us  atsoc  ges ún al  avitamron  lacsif  etnegiv . saL  saipoc  ed  atse  icatnemucod ón y ed  sodot  sol  sotnemucod  selaiciduj  
sodaraperp  rop  le  odagoba  rebed án esraivne  a al  apmoC ñía. nE  osac  ed  odreucased  ertne  le  odarugesA  y al  apmoC ñía erbos  al  icatimart ón ed  sol  sortseinis , al

isiced ón es  retemos á a anu  atnuj  ed  ejartibra  atseupmoc  rop  sert  á sortibr , onu  ed  sol  selauc  res á odigele  rop  le  odarugesA . 

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento de la póliza 
firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia  de interpretación  entre la traducción  y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



 

rop  le  odarugesA , onu  odangised  rop  al  apmoC ñía y nu  orecret  odangised  ed  moc ún odreuca  rop  sal  setraP  o, a atlaf  ed  odreuca , rop  le  etnediserP  led  lanubirT  y 
etnetepmoc  ges ún al  yel . adaC  etraP  riubirtnoc á noc  al  datim  ed  sol  setsoc  led  artibra je, aes  lauc  aes  le  odatluser  led  omsim . 

 

TRA . 21 .6 - ICCELE ÓN ED  ODAGOBA  

 

CAPÍTULO 13 - RESPONSABILIDAD CIVIL

 

TRA . 31 .1 - OTEJBO  LED  ORUGES  Y SODARUGESA  

 

ARTÍCULO 13.2 - RIESGOS INCLUIDOS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

e) de cualquier naturaleza y por cualquier causa provocada por: la contaminación del aire, del agua o del suelo;

 

 

f) Derivados de trabajos extraordinarios de mantenimiento, ampliación, sobreelevación o demolición; 

etnaidem  al  icareleca ón laicifitra  ed  trap í saluc  
atómicas;h) ed riv da os ed  los eib nes que pos ae n los as ge ur da os a cualqu ei r título y ed  los eib nes transport da os, remol dac os, levant da os, ac r dag os o ed s ac r dag os

ART. 13.4 - PERSONAS NO CONSIDERADAS TERCEROS 

ART. 13.5 - OBLIGACIONES DEL ASEGURADO EN CASO DE SINIESTRO

iS  on  areuf  elbisop  revloser  le  oigitil  etnemlaicidujartxe , o ne  osac  ed  otcilfnoc  ed  seseretni  ertne  al  apmoC ñía y le  odarugesA , etsé  rdnet á ohcered  a rigele  nu  
odagoba  ed  us  iccele ón ertne  sol  euq  nazreje  ne  al  icpircsnucric ón led  odagzuj  ednod  le  odarugesA  agnet  us  oilicimod  o ednod  es  nertneucne  sal  sanicifo  
selaiciduj  setnetepmoc , odnacinumoc  a al  apmoC ñía le  erbmon  led  odagoba .  lE  redop  la  odagoba  odangised  res á odagroto  rop  le  odarugesA , neiuq  meda ás 

ratropa á al  icatnemucod ón airasecen , ziraluger á alodn  a us  atsoc  ges ún al  avitamron  lacsif  etnegiv . 

Esta cobertura es válida y operativa sólo si se ha recordado en la hoja de póliza y se ha pagado la prima correspondiente.  

aL  apmoC ñía es  agilbo , atsah  sol  lí setim  sodacidni  ne  al  pó azil , a razinmedni  la  odarugesA  rop  le  etropmi  euq  etsé  abed  ragap , omoc  elbasnopser  livic  ed  odreuca  
noc  al  yel , ne  otpecnoc  ed  icazinmedni ón ( latipac , seseretni  y sotsag ) rop  sol  ad ñ so  sodasuac  etnemairatnulovni  a sorecret , rop  etreum , senoisel  selaroproc  y 

ad ñ so  a seneib  y selamina , omoc  aicneucesnoc  ed  nu  ohceh  latnedicca  odirruco  ne  le  á otibm  ed  al  adiv  adavirp  etnarud  le  ejaiv . 

aL  arutreboc  led  oruges  néibmat  se  vá adil  arap  al  dadilibasnopser  adavired  ed  
a) al  iccudnoc ón ed  al  adneiviv  ednod  ediser  le  odarugesA  etnarud  al  aicnatse  ne  le  orejnartxe , odneyulcni  sal  senoicalatsni  savitaler , saicnedneped , senidraj , 

sonimac  sodavirp , á selobr , odneyulcni  á selobr  sotla , otneimapiuqe  ovitroped  y sanicsip , sallav  ne  lareneg , sa í omoc  satreup  motua á sacit . 
iS  al  adneiviv  amrof  etrap  ed  nu  oinimodnoc , al  arutreboc  led  oruges  eyulcni  otnat  sol  ad ñ so  ed  sol  euq  le  rodarugesA  se  elbasnopser  rop  ohcered  oiporp  omoc  

al  etrap  lanoicroporp  a ograc  led  rodarugesA  rop  sol  ad ñ so  sodavired  ed  al  itseg ón ed  sol  seneib  senumoc , odneyulcxe  sodot  sol  sotsag  selanoicida  sodavired  ed
us  icagilbo ón atnujnoc  noc  sol  med ás dnoc ó sonim . 

néibmaT  es  neyulcni , noc  al  icacilpa ón ed  anu  aiciuqnarf  ed  002 , 00  sorue , sol  ad ñ so  sodavired  ed  al  icagaporp ón ed  auga , noc  isulcxe ón, on  etnatsbo , ed  sol  
ad ñ so  sodavired  ed  sotneimadrobsed  ed  odalliratnacla  o sodasuac  rop  sadaleh ; 

b) ed  senoicacixotni  o sotneimanenevne  sodasuac  rop  sotnemila  o sadibeb  sodaraperp  o sodartsinimda  rop  le  odarugesA , noc  isulcxe ón ne  odot  osac  ed  selat
ad ñ so , odnauc  al  icaraperp ón ed  sotnemila  o le  oicivres  ed  sadibeb  ayutitsnoc  le  otejbo  ed  al  dadivitca  adallorrased  rop  le  odarugesa

c) ed  al  dadeiporp  o osu  ed  senoicacrabme  ed  omer  o alev  ayuc  arolse  on  adecxe  ed  6, 05  sortem , erpmeis  euq  on  naes  sadaliuqla  o sadadnerra  
d) ed  al  dadeiporp  y/o osu  ed  satelcicib , sadiulcni  sal  ed  retab ía, o ed  al  icalucric ón omoc  taep ón;
e) ed  al  rp á acitc  ed  sedadivitca  savitroped  ed  rac á retc  ovitaercer , erpmeis  euq  on  es  neuqitcarp  ojab  sol  soicipsua  ed  senoicaredef  o rop  sal  euq  le  odarugesA

abicer  gla ún opit  ed  icarenumer ón 
f) ed  al  dadeiporp , isesop ón o osu  ed  sorrep , sotag , sorto  selamina  socitsémod  orep  on  sejavlas  y selamina  ed  atnom  ne  lareneg . araP  sol  ad ñ so  sodasuac  rop  

sorrep , al  apmoC ñía racilpa á anu  aiciuqnarf  ed  001 , 00  sorue ; 
g) sol  setnedicca  sodirfus  rop  sol  serodarobaloc  serailimaf  etnarud  le  oicicreje  ed  sus  senoicnuf  ( sadiulcxe  sal  sedademrefne  selanoiseforp ,)  erpmeis  euq  nayah  

odilpmuc  noc  sadot  sal  senoicagilbo  satsiverp  rop  al  avitamron  etnegiv , nis  icpecxe ón, í med  adiulcni  al  icatneserp ón ed  anu  aicnuned  lanosrep  y le  oruges  
oirotagilbo  etna  le  LIANI . 

aL  arutreboc  eyulcni  omsimisa  sal  samus  euq  le  odarugesa  abed  ranoba  omoc  aicneucesnoc  led  oicicreje  led  ohcered  ed  iciteper ón rop  etrap  led  LIANI . aL  
arutreboc  led  oruges  es  atimil  etnemavisulcxe  la  otneimicellaf  y a sol  ad ñ so  selaroproc  euq  neuqovorp  anu  zedilavni  etnenamrep  roirepus  la  5%, adaluclac  ges ún

sal  salbat  euq  narugif  ne  sol  soxena  led  oterceD  laicnediserP  nº 4211  ed  03  ed  oinuj  ed  5691 ; 
h) ed  al  rp á acitc  led  gnipmac , noc  le  osu  led  otneimapiuqe  oirasecen  o ed  senoicifa  omoc  le  omsiledom , le  ejalocirb  y al  renidraj ía, odiulcni  le  osu  ed

sarodagesotom  
i) ed  al  dadeiporp  y isesop ón ed  samra , sadiulcni  sal  samra  ed  ogeuf  erpmeis  euq  es  naesop  etnemlagel , odiulcni  le  osu  lanosrep  arap  asnefed , orit  la  ocnalb , orit

ovitroped  y seralimis , orep  adiulcxe  al  rp á acitc  ed  al  azac  
j) rop  sol  ad ñ so  sodasuac  omoc  orejasap  ne  hev í soluc  a rotom , satelcicotom  y sotom  uca á sacit  ed  dadeiporp  aneja , rop  sol  ad ñ so  sodasuac  a sorecret  on

sodatropsnart  ne  sol  somsim , noc  isulcxe ón ed  sol  ad ñ so  sodasuac  a sol  soiporp  hev í soluc  
k) rop  icpurretni ón o isnepsus ón - latot  o laicrap - led  osu  ed  seneib  ed  sorecret , sa í omoc  ed  sedadivitca  selairtsudni , selaicremoc , selanasetra , rga í saloc  o ed

soicivres , atsah  le  01 % ed  al  amus  adarugesa , noc  nu  lí etim  ed  51 . 000 , 00  sorue  rop  dadilauna  ed  oruges  y noc  anu  aiciuqnarf  ed  005 , 00  sorue . 
l) rop  sol  ad ñ so  a sol  seneib  ed  sorecret  setnatluser  ed  nu  oidnecni  ed  sol  seneib  led  odarugesA  o ed  sol  seneib  ed  us  dadeiporp . atsE  arutreboc  es  agroto  ortned

ed  sol  lí setim  ed  al  tnarag ía má amix  arap  ad ñ so  selairetam , orep  noc  nu  lí etim  ed  icazinmedni ón ed  51 . 000 , 00  sorue  rop  ortseinis . iS  le  odarugesA  ay  tse á 
otreibuc  rop  anu  pó azil  ed  oidnecni  noc  arutreboc  ed  « ICAREPUCER ÓN ED  SORECRET », atse  arutreboc  rarepo á ne  II  ogseir , rop  le  osecxe  noc  otcepser  a sal  

samus  sadarugesa  ojab  ahcid  pó azil  ecni  oidn . 
TRA . 31 .3 - EX SENOISULC  Y LÍ SETIM  CEPSE Í SOCIF  ARAP  AL  ARUTREBOC  ED  DADILIBASNOPSER  LIVIC

medA ás ed  sal  senoisulcxe  satsiverp  ne  sal  senoicisopsiD  senumoC  ed  sal  tnarag í sa , nadeuq  sodiulcxe  sol  sortseinis  
a) sodavired  led  oicicreje  ed  sedadivitca  selanoiseforp , selairtsudni , selaicremoc  o ed  soicivres ;
b) sodavired  ed  obor ;
c) sodavired  ed  al  dadeiporp , isesop ón, iccudnoc ón y osu  ed  soidem  ed  icomocol ón sodazirotom
d) sadavired  led  otneimilpmucni  ed  senoicagilbo  selautcartnoc  y selacsif ;

g) derivados de la posesión o uso de explosivos o sustancias radiactivas o aparatos para la aceleración de partículas atómicas, así como los daños que, en 
relación con los riesgos asegurados, se hayan producido en relación con la transmutación del núcleo del átomo o con radiaciones causadas por

i) derivados de la tenencia a cualquier título de animales no domésticos; 
j) derivados de la práctica de la caza
k) derivados de la humedad, goteras y en general de la insalubridad de las viviendas. 

A sol  sotcefe  ed  etse  oruges , on  es  naredisnoc  sorecret  le  có eguyn , sol  serdap  y sol  sojih  led  odarugesA , sa í omoc  reiuqlauc  arto  anosrep  euq  avivnoc  noc  le  
odarugesA  y étse  atircsni  ne  le  orbil  ed  ailimaf . 

nE  osac  ed  ortseinis , le  odarugesA  rebed á olracinumoc  rop  otircse  la  oiraidemretnI  la  euq  étse  adidec  al  pó azil  o a al  apmoC ñía ne  le  ozalp  ed  sert  dí sa  edsed  euq  
ovut  otneimiconoc  led  ortseinis . 

lE  otneimilpmucni  ed  atse  icagilbo ón edeup  rad  ragul  a al  adidrép  latot  o laicrap  led  ohcered  a al  icazinmedni ón ( trA . 5191  led  Có ogid  liviC .)  



TRA . 31 .6 - ITSEG ÓN ED  SOIGITIL  ED  AD Ñ SO  - SOTSAG  SELAICIDUJ  

PAC Í OLUT  41  - AICNETSISA  LA  HEV Í OLUC  

( arrilcerrof , marítimo, aeropuerto) o al lugar adovreser  y ersaveciv  siempre ueq  se uentrecen  en países de la UE.

TRA . 41 .1 - ECNACLA  LED  ORUGES  

aL  apmoC ñía rimusa á, sartneim  el  eseretni , al  itseg ón ed  sol  soigitil , otnat  selaicidujartxe  omoc  selaiciduj , selivic  y selanep , rop  atneuc  led  odarugesA , 
odnangised , ne  us  osac , sodagoba  o sotirep  y odneicah  osu  ed  sodot  sol  sohcered  y senoicca  euq  el  nadnopserroc . aL  apmoC ñía es  etemorpmoc  a riugesorp  al  

asnefed  lanep  led  odarugesA  atsah  le  odarg  ed  aicnetnes  ne  osruc  ne  le  otnemom  ne  euq  le  odacidujrep  aes  otleusba . soL  sotsag  sodanoisaco  rop  al  aicnetsiser  a 
al  icca ón adaticreje  artnoc  le  rodarugesA  rerroc án a ograc  ed  al  apmoC ñía, noc  le  lí etim  ed  anu  daditnac  laugi  a al  atrauc  etrap  ed  al  amus  má amix  adicelbatse  ne  
al  pó azil  arap  le  ad ño la  euq  es  areifer  al  icamalcer ón.  iS  al  amus  adibed  la  odacidujrep  esarepus  ohcid  má omix , sol  sotsag  es  ritraper án ertne  al  arodarugesA  y le  

odarugesA  ne  icroporp ón a sus  sovitcepser  seseretni . 
aL  apmoC ñía on  reconocer á sol  sotsag  sodanoisaco  la  odarugesa  rop  sodagoba  o socincét  euq  on  nayah  odis  sodangised  rop  al  apmoC ñía y on  rednopser á ed  sal  

satlum  o senoicnas  in  ed  sol  sotsag  ed  aicitsuj  lanep

atsE  tnarag ía se  vá adil  y avitarepo  só ol  is  ah  odis  adadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  avitaler .  
eS  nedneitne  sovitarepo  sol  setneiugis  soicivres  etnarud  le  odalsart  led  odarugesA  edsed  us  aicnediser  atsah  al  icatse ón ed  adilas  led  ejaiv  

aL  apmoC ñía razinagro á y ranoitseg á, a sévart  ed  al  lartneC  avitarepO , sol  soicivres  sodacidni  ne  le  tra . 41 .2 etneiugis , sotsiverp  ne  osac  ed  reva ía o etnedicca  led  
hev í oluc , esodnéidnetne  euq  sodot  sol  sotsag  sodavired  ed  al  icaraper ón led  hev í oluc  ( rop  reva ía y/o etnedicca , obor ) rerroc án erpmeis  a ograc  led  odarugesA .

TRA . 41 .2 - AICNETSISA  NE  ARETERRAC  Y EUQLOMER  
nE  osac  ed  icazilivomni ón led  hev í oluc  omoc  aicneucesnoc  ed  anu  reva ía o etnedicca , al  lartneC  ed  senoicarepO  raivne á nu  hev í oluc  ed  etacser  sal  42  saroh  led  

día, y al  apmoC ñía es  rah á ograc  led  etsoc  ovitaler , atsah  le  ragul  ed  al  icazilivomni ón, arap  raclomer  le  hev í oluc  atsah  le  otnup  ed  oicivres  led  etnacirbaf  más 
onacrec  o atsah  le  rellat  más rp ó omix , o arap  razilaer  euqep ñ sa  senoicarepo  ni  utis  euq  natimrep  al  iccudnoc ón tua ó amon  led  hev í oluc . lE  etsoc  ed  sal  sazeip  ed  

oibmacer  sadazilitu  arap  sal  senoicaraper  seronem  ni  utis  y reiuqlauc  orto  otsag  ed  icaraper ón rerroc án a ograc  led  odarugesA .  
medA ás, sol  sotsag  ed  etacser  rerroc án a ograc  led  rodarugesA  is  al  reva ía o etnedicca  es  ecudorp  areuf  ed  al  der  ed  sareterrac  pú sacilb  o sanoz  setnelaviuqe  (

otiucric  o satur  areuf  ed  areterrac .)  
iS  le  ehcoc  adeuq  odazilivomni  ne  anu  atsipotua  ne  ailatI , le  rodarugesA  rebed á ramall  a sol  hev í soluc  ed  aicnegreme  sodazirotua , cinumoc á olodn  

etnemroiretsop  rop  onofélet  a al  lartneC  avitarepO . atsE  icacinumoc ón se  airotagilbo  arap  redop  res  odaslobmeer  rop  le  etacser , rop  al  lartneC  ed  senoicarepO  a 
al  icpecer ón led  obicer  oditime  rop  le  rodatacser  odazirotua .

TRA . 41 .3 - VNE ÍO ED  SAZEIP  ED  OIBMACER  
lE  ortneC  ed  senoicarepO  racsub á y raivne á sal  sazeip  ed  oibmacer  sairasecen  arap  raraper  le  hev í oluc , is  on  tse án selbinopsid  ne  le  ragul  ednod  es  ojudorp  al  

reva ía o le  etnedicca . nE  osac  ed  vne ío rop  vía aeréa , sal  sazeip  ed  oibmacer  es  raivne án la  otreuporea  más onacrec  la  ragul  ednod  es  ertneucne  le  hev í oluc . nE  
reiuqlauc  osac , sol  sotsag  ed  icisiuqda ón ed  sal  sazeip  ed  oibmacer  y ed  anauda  rerroc án a ograc  led  odarugesA .

TRA . 41 .4 - OSERGER  A AL  AICNEDISER  Y/O ONODNABA  LED  HEV Í OLUC  
lE  ortneC  ovitarepO  razinagro á le  oserger  a al  aicnediser  led  odarugesA , led  hev í oluc  sart  anu  reva ía, etnedicca , otneimirbucsed  sart  obor  euq  euqilpmi  más ed  5 

dí sa  selbarobal  arap  sal  senoicaraper  sairasecen , odot  olle  ortned  led  lí etim  ed  etsoc  arap  al  apmoC ñía laugi  la  rolav  led  hev í oluc  sart  le  ortseinis . aL  apmoC ñía 
rerroc á noc  sol  sotsag  ed  aidotsuc  led  hev í oluc  edsed  le  otnemom  led  ortseinis  atsah  us  iculoved ón, noc  nu  má omix  ed  05 , 00  sorue . nE  osac  ed  euq  sol  sotsag  

sodatseupuserp  arap  sal  senoicaraper  naes  noceitna ó socim  o ne  odot  osac  seroirepus  la  rolav  led  hev í oluc  sart  le  ortseinis , al  tnarag ía on  res á avitarepo  y al  
apmoC ñía só ol  rerroc á noc  sol  sotsag  ed  onodnaba  lagel .

TRA . 41 .5 - ICAUNITNOC ÓN LED  EJAIV
nE  osac  ed  dadilibinopsidni  led  hev í oluc , rop  reva ía, etnedicca , otneimirbucsed  sart  obor , etnarud  nu  odoirep  roirepus  a 3 dí sa  selbarobal  arap  sal  senoicaraper  

sairasecen , le  ortneC  ovitarepO  rdnop á a icisopsid ón led  odarugesA  y led  otser  ed  sorejasap  nu  etellib  ed  etropsnart  ( iva ón esalc  atsirut  o nert  aremirp  esalc ) o 
etnemavitanretla  nu  ehcoc  odaliuqla  opurg  C, elbitapmoc  noc  sol  soiraroh  ed  arutrepa  ed  sal  senoicatse  ed  reliuqla  ed  sehcoc , nis  rotcudnoc  etnarud  nu  má omix  

ed  2 dí sa  noc  ejartemolik  odatimili  arap  ragell  la  onitsed . nadeuQ  sodiulcxe  sol  sotsag  ed  elbitsubmoc , le  oruges  on  oirotagilbo  y sal  saiciuqnarf .

TRA . 41 .6 - ICULOVED ÓN LED  ODARUGESA  Y SORTO  SOREJASAP  
iS  le  odarugesA  on  ah  ohceh  osu  ed  sol  soicivres  ges ún le  tra . 41 .5 roiretna , le  ortneC  ovitarepO  rdnop á a icisopsid ón led  odarugesA  y ed  sol  med ás sorejasap  nu  

oidem  ed  etropsnart  arap  le  oserger  a al  aicnediser  ( iva ón ed  esalc  atsirut  o nert  ed  aremirp  esalc ) o etnemavitanretla  nu  ehcoc  odaliuqla  led  opurg  C, 
elbitapmoc  noc  sol  soiraroh  ed  arutrepa  ed  sal  senoicatse  ed  reliuqla  ed  sehcoc , nis  rotcudnoc  etnarud  nu  má omix  ed  2 dí sa  noc  ejartemolik  odatimili  arap  ragell  

a al  aicnediser . nadeuQ  sodiulcxe  sol  sotsag  ed  elbitsubmoc , le  oruges  on  oirotagilbo  y reiuqlauc  aiciuqnarf .

TRA . 41 .7 - ICNUSA ÓN ED  SOL  SOTSAG  ED  ICAREPUCER ÓN LED  HEV Í OLUC  
iS  le  odarugesA  on  areidup  raserger  a us  oilicimod  noc  le  hev í oluc  otejbo  ed  al  reva ía o etnedicca , omoc  aicneucesnoc  ed  onu  ed  sol  sotneve  sodanoicnem  ne  le  

trA . 41 .4, 41 .5, 41 .6, le  ortneC  ovitarepO  ranoicroporp á, anu  zev  sadazilanif  sal  senoicaraper , nu  etellib  ed  adi  arap  euq  le  odarugesA  adeup  esrazalpsed  la  ragul  
ednod  es  ertneucne  le  hev í oluc  arap  us  icarepucer ón.

TRA . 41 .8 - SOTSAG  ED  LETOH  
iS  le  hev í oluc  adeuq  odazilivomni  omoc  aicneucesnoc  ed  anu  reva ía o etnedicca  y al  icaraper ón só ol  edeup  esrautcefe  la  día etneiugis , o is  ah  odis  odabor  

odnagilbo  a sol  setnapuco  euq  es  nertneucne  sojel  ed  us  oilicimod  a anu  adarap  asozrof , al  apmoC ñía es  rah á ograc  ed  al  aicnatse  ne  nu  letoh  ed  sodot  sol  
setnapuco  led  hev í oluc  arap  ratconrep  y ranuyased  atsah  nu  má omix  ed  001 , 00  sorue  rop  anosrep . soL  sotsag  sotnitsid  a sol  sodacidni  etnemroiretna  riuges án 

odneis  dadilibasnopser  led  odarugesA .

TRA . 41 .9 - ROTCUDNOC  
lE  ortneC  ovitarepO  ranoicroporp á nu  rotcudnoc  arap  riutitsus  la  odarugesA  omrefne  o odanoisel , erpmeis  euq  on  ayah  a odrob  gnin ún orto  orejasap  noc  énrac  
ed  ricudnoc .  lE  rotcudnoc  ratse á elbinopsid  etnarud  nu  má omix  ed  sert  dí sa  arap  ricudnoc  le  hev í oluc  led  odarugesA  ol  más rá etnemadip  elbisop  atsah  le  remirp  

onitsed  led  ejaiv  o atsah  al  aicnediser  led  odarugesA .

TRA . 41 . 01  - OGAP  ODAPICITNA  LED  PED Ó OTIS  ED  ICAZILANEP ÓN 
nE  osac  ed  etnedicca  ed  icalucric ón led  hev í oluc  oditsisa , le  ortneC  ovitarepO  rdop á rapicitna  le  etropmi  ed  al  aznaif  led  rotcudnoc  atsah  5. 000 , 00  sorue  artnoc  

tnarag í sa  sairacnab  euq  le  ortneC  ovitarepO  eredisnoc  sadauceda . lE  etropmi  odapicitna , ne  osac  ed  euq  le  rotcudnoc  aes  odineted  rop  al  dadirotuA  laiciduJ  sart  
anednoc , aicnecerapmocni  o ne  reiuqlauc  orto  osac , rebed á res  odaslobmeer  la  ortneC  ovitarepO  ne  le  ozalp  ed  2 sesem  edsed  le  opicitna . 

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la póliza 
firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia  de interpretación  entre  la traducción  y el texto original  en italiano  de la póliza  estipulada  en el idioma  original , se 
aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



TRA . 41 . 11  - EX SENOISULC  Y LÍ SETIM  CEPSE Í SOCIF  ED  AL  TNARAG ÍA ED  AICNETSISA  LA  HEV Í OLUC     
Además de las exclusiones previstas en las Disposiciones Comunes de las garantías, quedan excluidos de la garantía 

- hev í soluc  sodalucirtam  p ro  p aremir  zev  ecah  más ed  ohco  añ so ;
- hev í soluc  q eu  p nese  más ed  35 q selatinu ;
- hev í soluc  no sertserret  y no sodalucirtam ;
- hev í soluc  la q sodaliu , sodadnerra  o sodazilitu  p ara  le  sanrt p etro  pú ocilb ;
- seioncamalcer  sadazilaer  ne  paí ses  no p setneicenetre  a al  Unión E oru p ae .

PAC Í OLUT  51  - AICNETSISA  A OILICIMOD  ARAP  SERAILIMAF  EUQ  NACZENAMREP  NE  ASAC  

araP  sol  setneiugis  sorbmeim  ed  al  ialimaf  ed  al  onasrep  adarugesa  (có eguyn / erap ja, serdap , sanomreh , ih j so , sorgeus , snorey , sareun , soleuba ) euq  
anczeanmrep  ne  us  iolicimod , ne  ialatI , sal  setneiugis  seioncatserp  anzneimoc  le  día ed  adilas  led  iav je odavreser  rop  al  onasrep  adarugesa  y ons  vá sadil  atsah  le  

oserger  ed  al  onasrep  adarugesa . 

TRA . 51 .1 - SATLUSNOC  MÉ SACID  FELET Ó SACIN  

 

 

PAC Í OLUT  61  - ICPURRETNI ÓN LED  EJAIV  ROP  ANETNERAUC

 
ART. 16.1 - OBJETO DEL SEGURO  

- seioncazilnaep  sadarboc  rop  sol  siocivres  sertserret  sodavreser  y no sodazilitu  atsah  nu  lí etim  ed  1.500,00 sorue  rop  onasrep  adarugesa ;
- sol  setsoc  ed  riabmac  o recaher  le  ( sol ) etellib (s) odarpmoc (s) etnemlinagiro  arap  revlov  la  ioporp

iacnedsier , astah  nu  máx omi  ed  1. 000 , 00  rosue  por odraugeas  y toen  ed  reiuqlauc  solobmeer  odibicer  led  transportista;
- osl  astosg  ed  leoth / ola j ntoeima  osdagrafus  por al  rsonaep  adraugeas  erantud  le  odrioep  ed  naentearuc  ntroed  led  lí eitm  ed  001 , 00  rosue  por día para nu

nu  má omix  ed  41  días, si ahcid  naentearuc  no edeup  renet  argul  ne  le  iolicimod  led  odraugesA .
TRA Í OLUC  61 .2 - EX SENOISULC   

- iaV j se  a sinotsed  onc  sadidem  savitcirtser  ya ne  rogiv  ne  al  ahcef  ed  adagell  la  letoh  odavreser ;

- oloD  o iacnegilgen  evarg  rop  etrap  led  odarugesA  o T rodamo ;
- P samelbor  sodionacaler  onc  sol  sotnemucod  ed  daditnedi  y/o ed  iav je, sodasiv  y reiuqlauc  opiuqe  latnemucod  ( odiulcin  le  opiuqe  ocidém ) ex odigi  rop  le

normas vigentes en cada momento.

ART. 16.3 - RECUPERACIONES 

staE  raurteboc  só ol  se  vá adil  y avratieop  si es  ah  odadorcer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odonaba  al  ampri  enteidsponeorrc   

aL  pamoC ñía, a sévtra  led  ntroeC  ed  seioncraepO , epon  a us  icisposid ón us  iocivres  ocidém  asl  42  orash  led  día para reiuqlauc  icamorfin ón o iacneregus  acidém .

TRA . 51 .2 - VNE ÍO ED  NU  MÉ OCID  NE  OSAC  ED  AICNEGRU
aL  pamoC ñía, a sévtra  led  ntroeC  ed  seioncraepO , epon  a icisposid ón, 42  orash  la  día por al  ehcno  y 42  orash  la  día osl  sá osdab  y osvstief , us  iocivres  ocidém  ed  

iadarug  euq  azarantig  al  dadilibisponid  ed  oscidém  istaslraeneg , iatrasdep  y idarc ó osgol  istosl  para nirevreint  ne  le  ntoemom  ed  al  duitcilso . odanmalL  la  ntroeC  
ed  seioncraepO  y tras nu  rempri  ngiad ó ocsti  felet ó ocni  onc  le  ocidém  ed  iadarug  rnoeint , al  pamoC ñía iarvne á entemitauratg  la  ocidém  oditacilso .  
iS  no es  eispond  entemiatademin  ed  nu  ocidém  y asl  iascnstanucirc  ol  necah  sarioecen , al  pamoC ñía arzanigor á, a sus  nsasepxe , le  odaltras  led  enteicpa  a nau  

alsa  ed  iascnegru  ne  iacanlubma . aL  pamoC ñía armorfin á sin oramed  la  odraugesA  ed  asl  seioncidonc  ed  dulsa  led  iarlimaf  y arzilautca á entemlauntup  stae  
icamorfin ón astah  le  soerger  led  odraugesA  led  ejiav .

TRA . 51 .3 - OSLOBMEER  ED  SOL  SOTSAG  MÉ SOCID   
ioverP  tocontac  onc  al  lntraeC  ed  seioncraepO , ntroed  led  lí eitm  led  eportmi  má omix  por odraugesA  ed  1. 000 , 00  rosue , es  sarlobmeer án osl  astosg  oscidém  

osdasionaco  por asbeupr  ngiad ó ascsti  selbnsaeispdin . 

TRA . 51 .4 - ETROPSNART  NE  AICNALUBMA  
aL  pamoC ñía, a sévtra  ed  al  lntraeC  avratiepO , si le  enteicpa  ereiuqer  etransport  ne  iacanlubma , arzanigor á le  odaltras  a us  ogarc , odianvne  entemtaceird  al  

iacanlubma  y odneorric  onc  osl  astosg  ed  etransport  astah  nu  má omix  ed  002  mk  ed  iacistand  ltota  ( adi  y taleuv .)  

TRA . 51 .5 - SODADIUC  ED  REMREFNE ÍA 
iS  le  enteicpa , por dademrefne  o siel ón, ereiuqer  al  iacneasist  ed  rosemrefne  selraeneg  y/o osdaziliacespe  ne  us  iolicimod , le  ntroeC  ovratiepO  arcsub á y iarvne á 
la  lrsonaep , odneorric  onc  osl  astosg  osvatiler  astah  le  lí eitm  ed  1. 000 , 00  rosue . 

TRA . 51 .6 - AGERTNE  ED  SOTNEMACIDEM  A OILICIMOD  
lE  ntroeC  ovratiepO  azarantig  al  bú adeuqs  y agentre  ed  ntosemacidem  a iolicimod  asl  42  orash  led  día. iS  le  ntoemacidem  ereiuqer  taecer  acidém , le  lrsonaep  

odagarcne  irduca á roempri  la  iolicimod  led  enteicpa  y séusped  a al  iacamarf . Só ol  le  eostc  led  ntoemacidem  reorrc á a ogarc  led  odraugeas .

TRA . 51 .7 - ITSEG ÓN ATIUTARG  ED  SATIC  
lE  ntroeC  ed  seioncraepO  rdpon á a icisposid ón led  odraugeas  us  easb  ed  atosd  ed  al  der  sanitaria adontratac . iS  le  enteicpa  sitaecen  icamorfin ón o nau  itac  para 
nu  nemaxe , nau  icoralpxe ón, nau  icazilospitah ón, astarb á onc  ersepon  ne  tocontac  onc  le  ntroeC  ed  seioncraepO . nE  icnuf ón ed  osl  isitosuqer  cespe í oscif  

osvatiler  la  tipo ed  nemaxe  o isitav  a arzilaer , le  día y al  orah  osdaesed , al  onaz  y al  aftari , le  ntroeC  ovratiepO  ionarcceles á, odanziltiu  al  easb  ed  atosd , osl  
oscidém  y/o ntrosec  osdialifa  euq  angafsatis  asl  sedadsiecen  led  enteicpa  y, ne  duirtv  ed  osl  selanac  ed  soecca  enterefepr , rtareconc á al  itac  ne  erbmno  led  

enteicpa . 

TRA . 51 .8 - DER  AIRATINAS  ADATRECNOC  
lE  ntroeC  ovratiepO , a sévtra  ed  osdreuca  osdalustipe  onc  lc í ascni , lcilpo í ascni , toriosluonsc , ntrosec  sanitarios ne  lraeneg  a levni  lionacna , azarantig  al  icaziltiu ón 
ed  stae  der  para al  icazilaer ón ed  xe á senem  osdaziliacespe , asbeupr  ngiad ó ascsti  o ed  oratoriobal  e sosergin , odto  olle  a asftari  asdtacpa  y asdacifonib , onc  nu  

lanac  ed  soecca  enterefepr . 

atsE  arutreboc  só ol  se  vá adil  y avitarepo  is  es  ah  odadrocer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagap  al  amirp  etneidonpserroc .  

iS  omoc  iacneuceonsc  ed  nau  adidem  ed  ntoeimalais  iariolicimod  led  odraugesA , adnaedor  por asl  sedadtoriuA  onc  seinf  ed  naentearuc , le  odraugesA  es  ev  
odidepmi  ed  aruontinc  onc  le  ejiav  odavreser  ay  odiacini , al  pamoC ñía sarlobmeer á ol  enteiugsi :

medA ás ed  asl  sesionulcxe  istasvepr  ne  asl  asmnor  senumoc , andeuq  asdiulcxe  ed  al  
arantg ía asl  senteiugsi  

- seionccarfnI  ed  sol  sotnemalger  y/o seioncisopsid  setnegiv  ne  al  ahcef  ed  adagell  arap  le  iav je odavreser ;

lE  ordraugesA  y le  ordamoT  led  rougeS  es  netempromoc  a argpa  a al  pamoC ñía reiuqlauc  eportmi  toleuved  por osl  seordeevpro  ed  ioscivres  riut  arioscsti  y/o 
sedadntie , así omoc  osl  astosg  no osdautcefe  ne  icaler ón onc  osl  ntoseve  rtoseibuc . 

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.



PAC Í OLUT  71  - AICNETSISA  NE  LE  RAGOH   

 

TRA  71 .1 - OTEJBO  LED  ORUGES     

 

 

 

PAC Í OLUT  81  - PÉ ADIDR  LED  OLEUV  ED  ENOC XIÓN 

ART. 18.1 - OBJETO DEL SEGURO



 

sosarteR , icagened ón ed  euqrabme , icaluan ón ed  ú amitl  aroh  ne  le  remirp  oleuv  (o ne  sol  setneiugis , is  yah  más ed  nau  ixeonc ón ,)  sodibed  a
sasuac  selbisiverpmi  ( samelborp  socnicét  ed  al  evonarea  o seioncidonc  loroetem ó sacig  sasrevda  selbitapmocin  onc  al  ej icuce ón  led  oleuv  o seionsiced  ed  sal  

sedadirotua  onrea á sacitu  erbos  le  rt á ocif  oeréa ) euq  no anes  selbatupmi / selbiubirta  a al  datnulov  led  odarugesA  o led  rodazanigro  led  iav je, o ed  sal  saserpme  ed
siocivres  sadatartoncbus  rop  etsé , y euq  andipmi  la  odarugesA  racrabme  ne  le  etneiugis  oleuv  euq  es  erreic  ne  ixeonc ón.



 

adidréP  o vartxe ío ed  ejapiuqe  rop  etrap  ed  al  apmoc ñía aeréa , etnemadibed  odartsiger , odirruco  etanrud  le  remirp  oleuv  euq  adipmi  la  odarugesA
redop  racrabme  ne  le  etneiugis  oleuv  ed  ixeonc ón 

TRA . 81 .2 - EX SENOISULC  Y LÍ SETIM  CEPSE Í SOCIF  ARAP  AL  TNARAG ÍA ED  PÉ ADIDR  ED  ENOC XIÓN ED  OLEUV  

 al  apmoc ñía aeréa  elbasonpser  es  agracne  led  etropsanrt  ed  al  onasrep  adarugesa  atsah  le  otnup  ed  aditrap  led  iav je o atsah  le  inotsed  linaf  ed  sol  soleuv  ne
conexión reservada;

 los retrasos/cancelaciones se produjeron como consecuencia de huelgas o son atribuibles al funcionamiento u organización internos
del organizador del viaje o de la compañía aérea, o al funcionamiento u organización de empresas de servicios subcontratadas por
ambos;

 los vuelos son operados por la misma aerolínea o alianza de aerolíneas.
 La garantía no se aplica si los retrasos se deben a cuarentenas o cierres patronales.

staE  raurteboc  ed  rouges  se  vá adil  y avratieop  só ol  si es  ah  odadorcer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagpa  al  ampri  avatiler .  

osL  senteiugsi  ioscivres  es  nednentie  osdstaepr  ne  al  iacnedsier  lipacprin  ed  al  rsonaep  adraugeas  ne  ialtaI  por oshceh  osdrriuco  erantud  le  ejiav  odraugeas .

aL  pamoC ñía es  etempromoc  a arzarantig , ges ún asl  sedadiladom  y lí seitm  euq  es  ancificespe  a icauontinc ón

a) vnE ío ed  nu  istactricele  a al  adneiviv  led  odraugeas : ne  asoc  ed  eortc  ntinoeper  led  inistromus  octricéle  ne  adto  al  adneiviv  odibed  a nau  reva ía o itoucircortoc
ne  al  icalinsta ón actricéle  ed  al  adneiviv  led  odraugeas , al  lntraeC  avratiepO , asl  42  orash  led  día, osl  563  días led  año, iarvne á nu  istactricele  a al  adneiviv . aL  

pamoC ñía es  arh á ogarc  led  ohcered  ed  adilsa  y led  odaltras  led  ocnicét  para revlsoer  al  iacnegreme . aL  anom  ed  rabo , asl  selbposi  aszepi  ed  iobmacer  y le  
lriaeatm  odaziltiu  para al  icparaer ón reorrc án a ogarc  led  odraugeas . lE  iocivres  ste á odazarantig  nau  also  zev  por odraugeas  erantud  le  odrioep  led  ejiav  

odraugeas . oN  es  rirbuc án asl  reva ías ne  le  elbac  ed  icntaemila ón actricéle  led  argoh  ni al  icpurreint ón led  inistromus  octricéle  por epart  ed  al  pamoc ñía 
oradinistramus ;

b) vnE ío ed  nu  roeontanf  la  iolicimod  led  odraugesA : ne  asoc  ed  ocatas / raurot  ed  rebut ías asjif  o mó seliv  ed  reontanf ía o ntoeimaesan  ne  le  iolicimod  led  
odraugesA  y enteiugonsic  icadnuin ón y/o ictralif ón y/o talaf  ed  auga  ne  adto  al  adneiviv , al  lntraeC  avratiepO  iarvne á nu  ocnicét  ed  reontanf ía la  iolicimod  asl  42

orash  led  día, osl  563  días led  año. aL  pamoC ñía reorrc á onc  osl  astosg  ed  adilsa  y odaltras  led  ocnicét  para revlsoer  al  iacnegreme . lE  odraugeas  reorrc á onc  osl  
astosg  ed  anom  ed  rabo , asl  selbposi  aszepi  ed  iobmacer  y le  lriaeatm  odaziltiu  para al  icparaer ón. aL  icstaepr ón es  azarantig  nau  also  zev  erantud  le  odrioep  led  

ejiav  odraugeas . aL  icpurreint ón led  inistromus  por epart  ed  al  pamoc ñía oradinistramus , al  elpmsi  reva ía ed  nu  ofrig  no and  ohcered  a al  icstaepr ón;

c) vne ío ed  nu  roejrraec  a us  iolicimod , ne  asoc  ed :
- obro , adidrép , raurot  ed  asl  sevall  o ed  al  raudrraec  ed  al  rtaeup  ed  adntrae ;
- obro  o ntoeint  ed  obro  ne  le  iolicimod  euq  taempromoc  al  dadilionacnuf  ed  al  rtaeup  ed  adntrae  y no ecarantig  us  dadriuges ;

lE  ntroeC  ed  seioncraepO  ionarcpropor á 42  orash  la  día, 563  días la  año para arvtica  nu  roejrraec  ne  le  argoh . aL  saeprmE  es  arh á ogarc  led  ohcered  ed  adilsa  y
led  odaltras  led  ocnicét  para revlsoer  al  iacnegreme . aL  anom  ed  rabo , asl  selbposi  aszepi  ed  iobmacer  y le  lriaeatm  odaziltiu  para al  icparaer ón neorrc  a ogarc  
led  odraugeas . 

lE  iocivres  es  azarantig  nau  also  zev  erantud  le  odrioep  led  ejiav  odraugeas .

d) soergeR  iatodemin : si nougla  ed  osl  ntoseimiceontca  euq  nedeup  rareneg  asl  seioncstaepr  asdionacnem  ne  asl  trasel  a ,)  b ,)  c) serioreant , o odibed  a obro , 
ntoeint  ed  obro , reva ía adsauac  por serondal , omisladanv , iodnecin , oyra  o ntever ón, necah  sarioecen  e elbazalinap  le  soerger  led  odraugeas  o ed  nu  robmeim  

ed  us  ialimaf  ritocins  ne  le  robiL  ed  ialimaF  a us  iacnedsier  lipacprin , al  lntraeC  avratiepO  arzanigor á le  soerger  iatodemin  led  odraugeas  o ed  nu  robmeim  ed  us  
ialimaf  ritocins  ne  le  robiL  ed  ialimaF . aL  pamoC ñía es  arh á ogarc  ed  osl  astosg  senteidsponeorrc  astah  nu  má omix  ed  005 , 00  rosue  por ntoeve . oN  es  starepr á al  

icstaepr ón si le  odraugeas , la  ersepon  ne  tocontac  onc  al  lntraeC  avratiepO , no acifstiuj  entemadauceda  asl  sasuac  euq  itanlibposimi  le  soerger  led  odraugeas  a 
us  iolicimod . aL  icstaepr ón es  azarantig  nau  also  zev  erantud  le  odrioep  led  ejiav  odraugeas .

e) iacanligiV  led  odnieontC  ed  al  adneiviv : si nougla  ed  osl  oshceh  euq  nedeup  rareneg  asl  seioncstaepr  asdriefer  ne  asl  trasel  a ,)  b ,)  c) serioreant , o odibed  a obro
, ntoeint  ed  obro , ntoeimanalla  ed  adoram  por serondal , omisladanv , iodnecin , oyra  o osilpxe ón, necah  sarioecen  arvlsa  le  odnieontC  ed  al  adneiviv , al  lntraeC  

avratiepO  arzanigor á al  iacanligiv  ed  al  adneiviv  o al  iadstouc  led  odnieontC  ed  al  adneiviv  odpositaed  ne  le  argul  odacidin  por le  odraugeas  erantud  le  pometi  
sarioecen  para recelbstaer  al  dadriuges  ed  al  adneiviv . aL  pamoC ñía es  arh á ogarc  ed  osl  astosg  senteidsponeorrc  astah  nu  má omix  ed  42  orash . lE  iocivres  es  

azarantig  nau  also  zev  erantud  le  odrioep  led  ejiav  odraugeas . 

staE  raurteboc  só ol  se  vá adil  y avratieop  si es  ah  odadorcer  ne  al  ajoh  ed  pó azil  y es  ah  odagpa  al  ampri  enteidsponeorrc   

aL  pamoC ñía sarlobmeer á la  odraugesA , astah  le  eportmi  má omix  odacidin  ne  al  pó azil , le  eostc  ed  icisiuqda ón ed  nu  etellib  ne  easlc  ristaut  para sarerger  la  argul  
ed  adilsa  ed  us  ejiav , o le  eostc  ed  icisiuqda ón ed  nu  oveun  etellib  ne  easlc  ristaut  euq  el  itamrep  argell  la  stinoed  linaf  led  ejiav , ne  asoc  ed  adidrép  ed  ixeonc ón 
onc  le  oleuv  riorepost  la  roempri  istovepr  ne  le  etellib , por naugla  ed  asl  senteiugsi  sasuac  

saL  tanrag í sa  ons  savitarepo  etnemavisulcxe  ne  osac  ed  adidrép  ed  ixeonc ón ed  soleuv  ne  sol  euq  sal  apmoc ñí sa  saeréa  euq  anrepo  nou  y orto  oleuv  no anes  al  amsim , ni 
anczenetrep  a al  amsim  azianla  ed  apmoc ñí sa  saeréa . 

nE  osac  ed  euq  le  elbasonpser  led  osarter , icalecanc ón led  oleuv , adidrép  o vartxe ío led  ejapiuqe  odarutcaf  ecnimedin  la  odarugesA , al  icaznimedin ón es  ronaba á, meda ás ed  sal  
samus  sadaslobmeer  rop  le  elbasonpser  led  osecus , atsah  al  daditanc  adarugesa . 

andeuQ  osdiulcxe  ed  al  arantg ía osl  asosc  ne  euq  

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos directamente  del documento de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.
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eD  odreuca  noc  sal  samron  selareneg  y sal  euq  negir  adac  icatserp ón, al  icamalcer ón ebed  racificepse  etnematcerroc  le  ortseinis  o ad ño odirfus  y, arap  raziliga  
le  osecorp  ed  icadiuqil ón, ebed  esratnujda  a al  amsim  al  icatnemucod ón adacidni  ne  adac  icatserp ón led  oruges  y euq  es  emuser  a icaunitnoc ón: 

      

       

     

atsE  icces ón ecelbatse  sal  samron  y sotneimidecorp  arap  racifiton  nu  ortseinis  y renetbo  anu  icazinmedni ón.  

ARTÍ OLCU  1 - UQ É ACERH  EN CASO ED  SINIESTRO 

IGACIONESLBO  LED  ODASEGURA  EN CASO ED  SINIESTRO 
aicnetsisA  a al  anosrep  

nE  osac  ed  ortseinis , pó esagn  IATAMENTEDINME  ne  otcatnoc  noc  le  ortneC  ed  senoicarepO  ed  al  apmoC ñía, elbinopsid  sal  42  saroh  led  día, sol  563  dí sa  
led  año, odnamall  la  etneiugis  nú orem  otiutarg : 

odnacinumoc  etnemataidemni  al  etneiugis  icamrofni ón 
erbmoN  y sodillepa

 Nú orem  ed  pó azil
ovitoM  ed  al  adamall  

 Nú orem  ed  onofélet  y/o iccerid ón ne  al  euq  es  el  edeup  ratcatnoc .

sartO  tnarag í sa  
sodoT  sol  sortseinis  nebed  esracifiton  a sévart  ed  onu  ed  sol  setneiugis  sodotém :

roP  tenretni  ( ne  al  pá anig  w be  www. sibon . ti  icces ón « saicnuneD  ne  lí aen ») odneiugis  sal  senoiccurtsni  setneidnopserroc . 
roP  oerroc  latsop , odnaivne  al  aicnednopserroc  y al  icatnemucod ón adanoicaler  a al  etneiugis  iccerid ón:

 







NE  OSAC  ED  SOTSAG  MÉ SOCID
- odacifitrec  ed  saicnegru  odarobale  ne  le  ragul  led  ortseinis , ne  le  euq  netsnoc  al  golotap ía, sal  senoicpircserp , le  norp ó ocits  y le  ngaid ó ocits  ocidém  y es

euqifitrec  le  opit  y al  amrof  ed  al  dademrefne  y/o isel ón adirfus ;

- ne  osac  ed  icazilatipsoh ón, anu  aipoc  atelpmoc  led  lairotsih  ocidém ;- icpircserp ón acidém  y sarutcaf  selanigiro , sobicer  ed  sol  sotsag  sodirrucni ;
- icpircserp ón acidém  ed  sol  sotnemacidem  sodiriuqda , noc  sol  sobicer  selanigiro  ed  sol  sotnemacidem  sodiriuqda .
- nú orem  ed  pó azil .

NE  OSAC  ED  OBOR  O AD Ñ SO  LA  EJAPIUQE  
- etellib  ed  iva ón ( otnuj  noc  al  ateuqite  ed  ejapiuqe ;)
- aicnuned  noc  le  odasiv  ed  al  dadirotua  laicilop  led  ragul  ednod  es  ojudorp  le  osecus , ne  al  euq  netsnoc  sal  saicnatsnucric  led  etnedicca  y al  atsil  ed  sol  sotejbo  

sodabor , us  rolav  y al  ahcef  ed  arpmoc ; 
- icamalcer ón adatneserp  la  atsitropsnart  o la  oreletoh  euq  adeup  res  elbasnopser ;
- atrac  ed  icamalcer ón adaivne  la  atsitropsnart  noc  al  duticilos  ed  icazinmedni ón y al  atrac  ed  atseupser  led  atsitropsnart ;
- sarutcaf , sobicer  ed  sol  seneib  sodarpmoc  o sodidrep  (a atlaf  ed  atsil , ahcef , ragul  ed  arpmoc  y us  rolav ;)
- sobicer  ed  sol  sotsag  ed  icutitsus ón is  es  nah  odicudorp ;
- sarutcaf  ed  icaraper ón o icaralced ón ed  dadilibaraperri  ed  al  cnacrem ía ad ñ ada  adatcader  ne  lepap  noc  eterbmem  rop  nu  etnaicremoc  o nu  atsilaicepse  ne  al

airetam . 
- nE  osac  ed  on  agertne  y/o ad ñ so  ne  odot  o etrap  led  ejapiuqe  odagertne  la  atsitropsnart  a oere , P.I.R ( etrap  ed  dadiralugerri  ed  ejapiuqe ) odazilaer

etnemataidemni  ne  al  anicifo  led  otreuporea ; 
- nú orem  ed  pó azil .

NE  OSAC  ED  ICALUNA ÓN LED  EJAIV
- ne  osac  ed  dademrefne  o isel ón, odacifitrec  ocidém  ne  le  euq  etsnoc  al  ahcef  ed  al  isel ón o led  oicini  ed  al  dademrefne , le  ngaid ó ocits  odacificepse  y sol  dí sa  

ed  norp ó ocits  
- ne  osac  ed  icazilatipsoh ón, anu  aipoc  led  lairotsih  ocidém ;
- ne  osac  ed  otneimicellaf , le  odacifitrec  ed  icnufed ón;
- ne  osac  ed  etnedicca  led  oidem  ed  etropsnart , anu  aipoc  led  etrap  ed  etnedicca  (C.I.D ).  y/o led  emrofni  laicilop
- otcartxe  ed  icamrifnoc ón ed  al  avreser  led  ejaiv
- arutcaf  ed  al  icazilanep ón adarboc ;
- amargorp  y otnemalger  ed  ejaiv ;
- sobicer  ( ped ó otis , odlas , icazilanep ón) led  ogap  led  ejaiv ;
- sotnemucod  ed  ejaiv
- otartnoc  ed  avreser  ed  ejaiv
- nú orem  ed  pó azil .
- araP  sol  sonadaduic  ed  dadilanoican  atnitsid  a al  anailati , al  apmoC ñía es  avreser  le  ohcered  ed  raticilos  anu  aipoc  led  odacifitrec  ed  aicnediser .

nE  osac  ed  icazilanep ón adarboc  rop  al  apmoc ñía aeréa  
- icamrifnoc ón ed  al  arpmoc  led  etellib  o otnemucod  ralimis ;
- obicer  led  ogap  led  etellib
- icaralced ón ed  al  apmoc ñía aeréa  euq  euqifitrec  al  icnas ón adarboc ; - lanigiro  led  etellib  ed  iva ón.

SECCIÓN IV - RECLAMACIÓN E INDEMNIZACIÓN

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original
, se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.

http://www.nobis.it/


 

 

NE  OSAC  ED  SOTSAG  ED  VSED ÍO ED  EJAIV      

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

 

 

  

 
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA IMPORTANTE  


 

aL  apmoC ñía rebed á ribicer  erpmeis  sol  selanigiro  ed  sal  sarutcaf  ed  icaraper ón, sa í omoc  sol  selanigiro  ed  sol  sotsag  sodanoisaco  omoc  aicneucesnoc  ed  
al  icamalcer ón.  



 

rebeD á racifiton  a al  apmoC ñía reiuqlauc  oibmac  ne  le  ogseir  euq  es  aczudorp  séupsed  ed  al  icarbelec ón led  otartnoc . 

 

 ETNATROPMI

Para cualquier reclamación escriba a  
Nobis Compagnia di Assicurazioni S.p.A.  

Ufficio Reclami 

Centro Direzionale Colleoni 

Viale Gian Bartolomeo Colleoni, 21 

20864 Agrate Brianza – MB – fax 039/6890.432  - reclami@nobis.it

 

si no recibe respuesta, escriba a:
IVASS – Servizio Tutela degli Utenti

Via del Quirinale, 21 

00187 ROMA (RM) 

- nú orem  ed  pó azil  
- icatnemucod ón avitejbo  euq  ertseumed  al  asuac  led  osarter , ne  lanigiro  
- is  se  rop  senozar  sacidém , le  odacifitrec  ebed  racidni  le  odatse  ed  dulas ; 
- soveun  setellib  ed  ejaiv  sodiriuqda  arap  ragell  la  ragul  odalupitse  ne  le  otartnoc  ed  ejaiv , ne  lanigiro ; 
- otartnoc  ed  ejaiv  noc  sol  sobicer  ed  ogap , ne  aipoc ; 
- icaralced ón ed  avreser  aditime  rop  le  rodarepo  rut í ocits  euq  azinagro  le  ejaiv , ne  aipoc ; 
- sotnemucod  ed  ejaiv  on  sodazilitu , ne  lanigiro . 

NE  OSAC  ED  DADILIBASNOPSER  LIVIC
- icpircsed ón adallated  ed  sol  sohceh  euq  noracovorp  le  ad ño a sorecret  y, aipoc  ed  al  aicnuned  adatneserp  etna  al  dadirotua  etnetepmoc ;
- icamalcer ón ed  ad ñ so  y soiciujrep  led  orecret  odacidujrep ; 
- reiuqlauc  icatnemucod ón rgotof á acif  ed  sol  seneib  o setrap  ed  seneib  ad ñ soda . 
- nú orem  ed  pó azil . 

NE  OSAC  ED  ICCETORP ÓN RUJ Í ACID
- anU  icpircsed ón adallated  ed  sol  sohceh  euq  noracovorp  le  ad ño; 
- reiuqlauc  aipoc  ed  al  aicnuned  adatneserp  etna  al  dadirotua  etnetepmoc ;
- sol  soiraronoh  selagel  y selaicirep  sodatnemucod . 
- nú orem  ed  pó azil . 
EN CASO DE ACCIDENTE  
- ragul , día, aroh  y asuac  led  etnedicca ; 
- sasuac  euq  ol  noracovorp ; 
- sodacifitrec  socidém ; 
- reiuqlauc  emrofni  ed  sal  sedadirotua  euq  nayah  odinevretni ; 
- al  iculove ón ed  sal  senoisel  es  racifitrec á etnaidem  icatnemucod ón acidém  lanoicida  atsah  al  icarepucer ón atelpmoc  o al  icazilibatse ón ed  sal  saicneucesnoc  led  

etnedicca .
- nú orem  ed  pó azil . 

NE  OSAC  ED  AICNETSISA  LA  HEV Í OLUC
- aipoc  ed  sol  sotnemucod  ed  icalucirtam ón led  hev í oluc  
- selanigiro  ed  sol  sotnemucod  ed  sotsag  sodautcefe  
- nú orem  ed  pó azil .

NE  OSAC  ED  OSARTER  LED  OLEUV  
- otartnoc  ed  ejaiv  odamrif  ne  al  aicnega  
- icaralced ón ed  avreser  (o ortsiger ) led  rodarepo  rut í ocits  ; 
- ú amitl  ajoh  ed  airotacovnoc ; 
- reiuqlauc  icaralced ón led  atsitropsnart  erbos  le  osarter  led  oleuv ; 
- senopuc  ed  oleuv  y atejrat  ed  euqrabme . 
- Nú orem  ed  pó azil  

NE  OSAC  ED  ICPURRETNI ÓN ED  AL  AICNATSE  ROP  ANETNERAUC  
- icatnemucod ón avitatiderca  ed  al  anetnerauc  adanedro  rop  sal  sedadirotua  
- otartnoc  ed  ejaiv / icaralced ón ed  avreser  noc  al  icpircsed ón led  eteuqap  ed  ejaiv  otsiverp  etnemlaicini  
- reiuqlauc  etellib  ed  vsed ío noc  sabeurp  led  royam  etsoc  odagap ; 
- icaralced ón ed  on  oleuv  aditime  rop  al  apmoc ñía aeréa ; 
- senoicaralced  ed  icazilanep ón ed  sal  sasat  rop  sol  soicivres  sodidrep  
- sarutcaf  ed  sotsag  savitaler  a al  aicnatse  asozrof  
- icatnemucod ón avitatiderca  ed  sol  soslobmeer  sodiconocer  rop  sol  serodeevorp . 

aL  apmoC ñía es  avreser  le  ohcered  ed  raticilos  reiuqlauc  arto  icatnemucod ón airasecen  arap  anu  atcerroc  icaulave ón ed  al  icamalcer ón. aL  on  icatneserp ón ed  
sol  sotnemucod  sodaremune  etnemroiretna  sovitaler  la  osac  otercnoc  edeup  renopus  al  adidrép  latot  o laicrap  led  ohcered  la  oslobmeer . 

edreuceR  euq  le  ohcered  a icazinmedni ón aripxe  sod  añ so  séupsed  ed  al  ú amitl  duticilos  rop  otircse  adibicer  rop  al  apmoC ñía ne  icaler ón noc  al
icamalcer ón. ( tra . 2592  led  Có ogid  liviC .)  

nE  adac  osac  ed  ortseinis , otnuj  noc  al  icatnemucod ón, le  odarugesa  rebed á raivne  a al  apmoC ñía sol  sotad  ed  al  atneuc  etneirroc  ne  al  euq  aesed  euq  es  enoba  
le  oslobmeer  o al  icazinmedni ón (nú orem  ed  atneuc  etneirroc , ocnab , iccerid ón, nú orem  ed  aicnega , có sogid  IBA , BAC  y NIC .)

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.
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Esta sección recuerda las principales normas mencionadas en el contrato para que el contratista pueda comprender mejor las referencias legales. 

trA . 1431  - senoicidnoC  selareneg  

 

Art. 1455 - Importancia del incumplimiento  

El contrato no puede anularse si el incumplimiento de una de las partes tiene poca importancia teniendo en cuenta el interés de la otra. 

trA . 2981  - senoicaralceD  satcaxeni  y saicneciter  noc  olod  o aicnegilgen  evarg  

 

 

 

 El asegurado que incumpla intencionadamente la obligación de avisar o socorrer perderá el derecho a la indemnización.

Artículo 1916 - Derecho de subrogación del asegurador

L'assicuratore che ha pagato l'indennità è surrogato, fino all'importo dell'indennità, nei diritti dell'assicurato nei confronti dei terzi responsabili. 

« saL  senoicidnoc  selareneg  ed  nu  otartnoc  sadatcader  rop  anu  ed  sal  setrap  ritrus án otcefe  etnerf  a al  arto  etrap  is  ne  le  otnemom  ed  al  icarbelec ón led  otartnoc  
atsé  sal  conoc ía o rebed ía salrebah  odiconoc  noc  al  aicnegilid  airanidro . 

nE  reiuqlauc  osac , sal  senoicidnoc  euq  naczelbatse , a rovaf  ed  neiuq  sal  ayah  odarobale , senoicatimil  ed  dadilibasnopser , le  ohcered  a ritsised  led  otartnoc  o a 
rednepsus  us  icuceje ón, o euq  naczelbatse  sedadicudac , senoicatimil  la  ohcered  ed  icisopo ón, senoiccirtser  a al  datrebil  lautcartnoc  ne  sal  senoicaler  noc  sorecret , 

rp ó agorr  o icavoner ón tá atic  led  otartnoc , lc á salusu  ed  ejartibra  o senoicpecxe  a al  aicnetepmoc  ed  sol  selanubirt , on  ritrus án otcefe  a sonem  euq  nayah  odis  
etnemaserpxe  sadaborpa  rop  otircse .

trA . 2431  - otartnoC  odarbelec  etnaidem  soiralumrof  o soserpmi  
« nE  nu  otartnoc  odarbelec  rop  oidem  ed  nu  oiralumrof  o oserpmi , odanitsed  a raluger  ed  arenam  emrofinu  sadanimreted  senoicaler  selautcartnoc , sal  lc á salusu  
añ sadida  la  oiralumrof  o oserpmi  recelaverp án erbos  sal  led  oserpmi  o oserpmi  is  nos  selbitapmocni  noc  salle , euqnua  satse  ú samitl  on  nayah  odis  sadimirpus . 

néibmaT  es  ravresbo á ol  otseupsid  ne  le  odnuges  pá ofarr  led  tra í oluc  roiretna .»

« saL  senoicaralced  satcaxeni  y al  aicneciter  led  rodamot  led  oruges  erbos  saicnatsnucric  selat  euq  le  rodarugesa  on  rbah ía odad  us  otneimitnesnoc  o on  ol  rbah ía 
odad  ne  sal  samsim  senoicidnoc  ed  rebah  odiconoc  le  oredadrev  odatse  ed  sal  sasoc , res án asuac  ed  isicser ón led  otartnoc  odnauc  le  rodamot  ayah  odautca  noc  

olod  o aicnegilgen  evarg . 
lE  rodarugesa  redrep á le  ohcered  a rangupmi  le  otartnoc  is , ne  le  ozalp  ed  sert  sesem  a ritrap  led  día ne  euq  ayah  odinet  otneimiconoc  ed  al  dutitcaxeni  ed  al  

icaralced ón o ed  al  atlaf  ed  dadiralc , on  acinumoc  la  rodamot  euq  aesed  rangupmi  le  otartnoc . 
lE  rodarugesa  rdnet á ohcered  a sal  samirp  setneidnopserroc  la  rep í odo  ed  oruges  ne  osruc  ne  le  otnemom  ne  euq  ticilos ó al  icaluna ón y, ne  reiuqlauc  osac , a al  

amirp  adadroca  arap  le  remirp  año. iS  le  ortseinis  es  ecudorp  setna  led  otneimicnev  led  ozalp  odacidni  ne  le  pá ofarr  roiretna , le  rodarugesa  on  ratse á odagilbo  a 
ragap  al  amus  adarugesa . 

iS  le  oruges  es  ereifer  a sairav  sanosrep  o sairav  sasoc , le  otartnoc  res á vá odil  arap  salleuqa  sanosrep  o sasoc  a sal  euq  on  es  areifer  al  icaralced ón atcaxeni  o al  
aicneciter .

trA . 3981  - senoicaralceD  satcaxeni  y aicneciter  nis  olod  o aicnegilgen  evarg  
« iS  le  rodamot  led  oruges  ah  odautca  nis  olod  o aicnegilgen  evarg , sal  senoicaralced  satcaxeni  y al  aicneciter  on  nos  asuac  ed  icaluna ón led  otartnoc , orep  le  

rodarugesa  rdop á ridnicser  le  otartnoc  etnaidem  anu  icaralced ón euq  rebed á recah  la  odarugesa  ne  nu  ozalp  ed  sert  sesem  a ritrap  led  día ne  euq  ovut  
otneimiconoc  ed  al  dutitcaxeni  ed  al  icaralced ón o ed  al  aicneciter .  

iS  le  ortseinis  es  ecudorp  setna  ed  euq  le  rodarugesa  agnet  otneimiconoc  ed  al  dutitcaxeni  ed  al  icaralced ón o ed  al  aicneciter , o setna  ed  euq  etsé  ayah  odaralced  
ridnicser  le  otartnoc , al  amus  adibed  es  ricuder á etnemlanoicroporp  a al  aicnerefid  ertne  al  amirp  adinevnoc  y al  amirp  euq  es  rbah ía odarboc  ed  esrebah  
odiconoc  le  oredadrev  odatse  ed  sal  sasoc .

trA . 4981  - sorugeS  ne  erbmon  o rop  atneuc  ed  sorecret  
« nE  sol  soruges  ne  erbmon  o rop  atneuc  ed  nu  orecret , is  etsé  eneit  otneimiconoc  ed  al  dutitcaxeni  ed  sal  senoicaralced  o saicneciter  erbos  le  ogseir , es  racilpa án 
a rovaf  led  rodarugesa  sal  senoicisopsid  ed  sol  trA . 2981  y 3981 ».

trA . 8981  - icavargA ón led  ogseir  
« lE  rodamot  led  oruges  ratse á odagilbo  a racifiton  etnemataidemni  la  rodarugesa  sol  soibmac  euq  nevarga  le  ogseir  ed  lat  arenam  euq , is  le  oveun  odatse  ed  

sasoc  areibuh  oditsixe  y areibuh  odis  odiconoc  rop  le  rodarugesa  ne  le  otnemom  ed  al  isulcnoc ón led  otartnoc , etsé  on  rbah ía oditimda  le  oruges  o ol  rbah ía 
oditimda  rop  anu  amirp  más adavele . 

lE  rodarugesa  rdop á ridnicser  le  otartnoc  cifiton á olodn  rop  otircse  la  odarugesa  ne  le  ozalp  ed  nu  sem  a ritrap  led  día ne  euq  ayah  odibicer  al  icacifiton ón o ayah  
odinet  otneimiconoc  ed  orto  odom  ed  al  icavarga ón led  ogseir . 

aL  isicser ón led  rodarugesa  ritrus á otcefe  etnemataidemni  is  al  icavarga ón led  ogseir  se  lat  euq  le  rodarugesa  on  rbah ía odatpeca  le  oruges ; ritrus á otcefe  a sol  
ecniuq  dí sa  is  al  icavarga ón led  ogseir  se  lat  euq  es  rbah ía odigixe  anu  amirp  más adavele  rop  le  oruges . 

lE  rodarugesa  rdnet á ohcered  a sal  samirp  setneidnopserroc  la  rep í odo  ed  oruges  ne  osruc  ne  le  otnemom  ne  euq  es  euqinumoc  al  isicser ón. 
iS  le  ortseinis  es  ecudorp  setna  ed  euq  ayah  odirrucsnart  le  ozalp  arap  al  icacinumoc ón y dadivitcefe  ed  al  isicser ón, le  rodarugesa  on  res á elbasnopser  is  al  

icavarga ón led  ogseir  se  lat  euq  on  rbah ía oditimrep  le  oruges  is  le  oveun  odatse  ed  sasoc  areibuh  oditsixe  ne  le  otnemom  led  otartnoc ; ne  osac  oirartnoc , al  amus  
adibed  es  ricuder á odneinet  ne  atneuc  al  icaler ón ertne  al  amirp  adicelbatse  ne  le  otartnoc  y al  euq  es  rbah ía odajif  is  le  ogseir  royam  areibuh  oditsixe  ne  le  

otnemom  led  otartnoc ».
trA . 1091  - ogapmI  ed  al  amirp  

« iS  le  rodamot  led  oruges  on  agap  al  amirp  o le  remirp  ozalp  ed  al  amirp  adalupitse  ne  le  otartnoc , le  oruges  radeuq á odidnepsus  atsah  sal  ortaucitniev  saroh  led  
día ne  euq  le  rodamot  eugap  ol  euq  el  ednopserroc . 

iS  le  rodamot  led  oruges  on  agap  sal  samirp  setneiugisbus  ne  sal  sahcef  ed  otneimicnev  sadadroca , le  oruges  recenamrep á odidnepsus  a ritrap  ed  sal  ortaucitniev  
saroh  led  otniuqomiced  día roiretsop  a al  ahcef  ed  otneimicnev . 

nE  sol  sosac  sotsiverp  ne  sol  sod  pá sofarr  seroiretna , le  otartnoc  es  riugnitxe á motua á etnemacit  is  le  rodarugesa , ne  nu  ozalp  ed  sies  sesem  a ritrap  led  día ed  
otneimicnev  ed  al  amirp  o led  ozalp , on  amot  sadidem  arap  alrarboc ; le  rodarugesa  só ol  rdnet á ohcered  la  ogap  ed  al  amirp  etneidnopserroc  la  rep í odo  ed  oruges  

ne  osruc  y la  oslobmeer  ed  sol  sotsag . atsE  alger  on  es  acilpa  a sol  soruges  ed  adiv ».
trA . 3191  - icacifitoN ón la  rodarugesa  ne  osac  ed  ortseinis  

« lE  rodamot  led  oruges  rebed á racifiton  le  ortseinis  la  rodarugesa  o la  etnega  odazirotua  arap  rarbelec  le  otartnoc  ne  nu  ozalp  ed  sert  dí sa  a ritrap  ed  al  ahcef  ne  
euq  es  ayah  odicudorp  le  ortseinis  o ne  euq  le  rodamot  led  oruges  ayah  odinet  otneimiconoc  led  omsim . oN  res á airasecen  al  icacifiton ón is  le  rodarugesa  o le  

etnega  odazirotua  arap  riulcnoc  le  otartnoc  eneivretni  ortned  led  ozalp  odanoicnem  arap  ratacser  o recelbatse  le  ortseinis . 
nE  le  oruges  ed  dadilatrom  led  odanag , al  icacifiton ón es  rautcefe á, ovlas  otcap  ne  oirartnoc , ne  nu  ozalp  ed  ortaucitniev  saroh . «

Artículo 1915 - Incumplimiento de la obligación de aviso o salvamento

Si el asegurado incumple culpablemente esta obligación, el asegurador tendrá derecho a reducir la indemnización en proporción al perjuicio 
sufrido. 

APÉNDICE NORMATIVO

CÓDIGO CIVIL

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente  del documento de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.

https://www.brocardi.it/dizionario/4835.html
https://www.brocardi.it/dizionario/2254.html


ovlaS  ne  osac  ed  olod , al  icagorbus ón on  es  racilpa á is  le  ortseinis  se  odasuac  rop  sol  ih j so  led  odarugesa , setneidnecsa , sorto  setneirap  o serailimaf  lop í socit  led  odarugesa  
euq  navivnoc  etnemetnenamrep  noc  lé  o rop  setneivris . 

trA í oluc  7191  - orugeS  ed  dadilibasnopser  livic  

 

trA . 661  - soiretirC  ed  iccader ón 

Artículo 535 - Condena en costas 

El odarugesa  res á elbasnopser  etna  le  rodarugesa  led  rep j oiciu  odasuac  la  ohcered  ed  icagorbus ón.
saL  senoicisopsid  led  etneserp  tra í oluc  es  racilpa án néibmat  a sol  soruges  artnoc  setnedicca  ed  abart jo y satlaf  selatnedicca .

nE  le  oruges  ed  dadilibasnopser  livic  (1 ,)  le  rodarugesa  tse á odagilbo  a razinmedni  la  odarugesa  rop  ol  euq  etsé  agnet  euq  ragap  a nu  orecret  omoc  aicneucesnoc  
ed  nu  ohceh  odirruco  etnarud  al  aicnegiv  led  oruges . nadeuQ  sodiulcxe  sol  ad ñ so  setnatluser  ed  sotca  sosolod . 
lE  rodarugesa  edeup , aiverp  icacifiton ón la  odarugesa , ragap  al  icazinmedni ón adibed  etnematcerid  la  orecret  odacidujrep , y tse á odagilbo  a alragap  

etnematcerid  is  le  odarugesa  sa í ol  aticilos . 
soL  sotsag  sodanoisaco  rop  al  aicnetsiser  a anu  icca ón led  odacidujrep  artnoc  le  odarugesa  rerroc án a ograc  led  rodarugesa  atsah  anu  atrauc  etrap  ed  al  amus  

adarugesa . oN  etnatsbo , is  es  adueda  la  odacidujrep  anu  amus  roirepus  la  latipac  odarugesa , sol  sotsag  selaiciduj  es  ritraper án ertne  le  rodarugesa  y le  
odarugesa  ne  icroporp ón a sus  sovitcepser  seseretni . 

lE  odarugesa , odadnamed  rop  le  odacidujrep , edeup  radnamed  la  rodarugesa . 
trA . 4112  - dadirugeS  laicos  y aicnetsisa  sairotagilbo  

seyeL  selaicepse  nanimreted  sol  sosac  y sal  samrof  ed  dadiruges  laicos  y aicnetsisa  sairotagilbo  y sal  senoicazitoc  y senoicatserp  savitaler . 
trA . 2592  - icpircserP ón ne  airetam  ed  soruges  

lE  ohcered  la  ogap  ed  sal  satouc  ed  sal  samirp  ebircserp  ne  nu  año a ritrap  ed  sol  sotneimicnev  selaudividni . 
soL  med ás sohcered  sodavired  led  otartnoc  ed  oruges  nebircserp  ne  sod  añ so  a ritrap  led  día ne  euq  es  ojudorp  le  ohceh  ne  euq  es  asab  le  ohcered , noc  isulcxe ón 

ed  sol  sotartnoc  ed  oruges  ed  adiv  soyuc  sohcered  nebircserp  ne  zeid  añ so .
nE  sol  soruges  ed  dadilibasnopser  livic , le  ozalp  azneimoc  le  día ne  euq  le  orecret  ah  odatneserp  anu  icamalcer ón artnoc  le  odarugesa  o ah  odalbatne  anu  icca ón 

artnoc  lé . aL  icacinumoc ón la  rodarugesa  ed  al  icamalcer ón led  orecret  odacidujrep  o ed  al  icca ón adalbatne  rop  etsé  ednepsus  le  có otupm  led  ozalp  ed  
icpircserp ón atsah  euq  al  icamalcer ón led  orecret  odacidujrep  aes  elbigixe  o abircserp  le  ohcered  led  orecret  odacidujrep .  

oL  otseupsid  ne  le  pá ofarr  roiretna  es  racilpa á a al  icca ón led  odarugesaer  artnoc  le  rodarugesaer  arap  le  ogap  ed  al  icazinmedni ón. 

« lE  otartnoc  y reiuqlauc  orto  otnemucod  odagertne  rop  al  aserpme  la  rodamot  led  oruges  rebed án ratse  sodatcader  ed  amrof  aralc  y atelpmoc .  
saL  lc á salusu  euq  neuqidni  al  dadicudac , dadilun  o icatimil ón ed  sal  tnarag í sa  o sal  sagrac  a ograc  led  rodamot  led  oruges  o led  odarugesa  rebed án rarugif  ne  

seretcarac  etnemlaicepse  sodacatsed .»

1. aL  aicnetnes  airotanednoc  rdnopmi á la  odanednoc  le  ogap  ed  sal  satsoc  selasecorp  [ savitaler  a sol  sotiled  a sol  euq  es  ereifer  al  anednoc ].
[2. saL  sanosrep  sadanednoc  rop  le  omsim  otiled  o rop  sotiled  soxenoc  ratse án sadagilbo  etnemairadilos  la  ogap  ed  sal  satsoc . saL  sanosrep  sadanednoc  ne  nu  

omsim  osecorp  rop  sotiled  on  soxenoc  só ol  res án selbasnopser  etnemairadilos  ed  sal  satsoc  senumoc  savitaler  a sol  sotiled  rop  sol  euq  noreuf  sadanednoc ].  
3. soL  sotsag  ed  icnetunam ón etnarud  al  isirp ón avitneverp  [ 582 , 682 ] rerroc án a ograc  led  odanednoc  ed  dadimrofnoc  noc  le  tra í oluc  296 . 4. iS  le  lanubirt  on  ah  

otsiverp  sal  satsoc , es  racifitcer á al  aicnetnes  ed  dadimrofnoc  noc  le  tra í oluc  031 .

CÓDIGO DEL SEGURO PRIVADO

CÓDIGO DE PROCEDIMIENTO PENAL

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento y sus anexos son un extracto de las condiciones del seguro y han sido traducidos directamente del documento de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia de interpretación entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.

https://www.brocardi.it/dizionario/1790.html
https://www.brocardi.it/dizionario/2247.html
https://www.brocardi.it/dizionario/2255.html
https://www.brocardi.it/codice-civile/libro-quarto/titolo-iii/capo-xx/sezione-ii/art1917.html#nota_4372
https://www.brocardi.it/dizionario/2215.html
https://www.brocardi.it/dizionario/2247.html
https://www.brocardi.it/dizionario/1790.html
https://www.brocardi.it/dizionario/3975.html
https://www.brocardi.it/dizionario/2477.html
https://www.brocardi.it/dizionario/4122.html
https://www.brocardi.it/dizionario/2216.html
https://www.brocardi.it/dizionario/2215.html
https://www.brocardi.it/dizionario/2255.html
https://www.brocardi.it/dizionario/5677.html
https://www.brocardi.it/dizionario/5920.html
https://www.brocardi.it/dizionario/1667.html
https://www.brocardi.it/dizionario/5764.html
https://www.brocardi.it/codice-di-procedura-penale/libro-quarto/titolo-i/capo-ii/art285.html
https://www.brocardi.it/codice-di-procedura-penale/libro-quarto/titolo-i/capo-ii/art286.html
https://www.brocardi.it/codice-di-procedura-penale/libro-decimo/titolo-v/art692.html
https://www.brocardi.it/dizionario/5922.html
https://www.brocardi.it/codice-di-procedura-penale/libro-secondo/titolo-ii/art130.html


OSIVA  ED  DADIMROFNOC  NOC  LE  PAC Í OLUT  III  ICCES ÓN 2 LED  OTNEMALGER  ED  AL  EU  6102  / 976  ( RPDG ) ERBOS  LE  OTNEIMATART  ED  SOTAD  SELANOSREP  

eD  conformidad  con el artículo  31  del Reglamento  Europeo  2016/ 976  ( PRDG ), por el que se establecen  disposiciones  relativas  a la protección  de las personas  físicas  en lo que respecta  al tratamiento  de datos 
personales y a la libre circulación de estos datos, Nobis Compagnia di Assicurazioni S.p.A. (en adelante también la «Sociedad»), Responsable del Tratamiento de los datos personales, proporciona la Información a los 
interesados que faciliten sus datos personales durante la relación contractual y tiene la intención de tratar dichos datos en el ámbito de las actividades realizadas por la Sociedad. 

 

 

 

 

 

 

 

 
4. Modalità di trattamento 
I dati sono oggetto di trattamento improntato ai principi di correttezza, liceità e trasparenza. 

La Compagnia garantisce la riservatezza, l’integrità e la disponibilità dei dati personali raccolti, la non visibilità e la non accessibilità da alcuna area pubblica di accesso. 

Il trattamento è svolto in forma automatizzata e/o manuale, ad opera di soggetti appositamente incaricati, in ottemperanza a lla sicurezza del trattamento come previsto dall’art. 32 del 
GDPR. 

La Compagnia predispone misure organizzative e tecnologiche idonee affinché questa politica sia seguita all’interno della società al fine di proteggere i dati personali raccolti. 

I trattamenti e la conservazione dei dati saranno svolti in Italia. Su richiesta esplicita dell'interessato i dati personali trattati  potrebbero essere trasmessi a soggetti esteri coinvolti nella 

trattazione delle pratiche, fatto salvo impedimenti dettati da normativa stringente, manifesta carenza del soggetto ricevente su misure di sicurezza atte a tutelare la riservatezza 

dell'informazione trasmessa, indicazioni delle Autorità. 

5. 5. Elaboración de perfiles 

 

6. icacinumoC ón y isufid ón ed  sol  sotad

 

     
                 



 

sotejuS  sonretni  ed  al  aserpme  sodagracne  ed  ohcid  otneimatart ;


 

setrap  sanretxe  euq  nayopa  le  otneimatart , omoc  socidém  y somsinagro  soiratinas , sotirep , serellat  y recorrac í sa , y setrap  euq  namrof  etrap  ed  al  der  ed  icubirtsid ón ed  al  aserpme ;
         

 sarto  senoicnuf  savitaroproc  o setrap  sanretxe  ed  rac á retc  railixua  o latnemurtsni , omoc  saserpme  sadaicrosnoc  setneicenetrep  la  rotces  rodarugesa , socnab  y sareicnanif , sarodarugesaer , 
sarodarugesaoc , saserpme  sadagracne  ed  al  agertne  ed  aicnednopserroc , selbasnopser  selacsif , soreicnanif , ruj í socid , mrofni á socit , ed  otneimanecamla  ed  sotad , rotidua ía  y icacifitrec ón  ed  

sodatse  soreicnanif ;

                     

                     

 



 

sal  sanosrep  sadatlucaf  rop  sal  senoicisopsid  ed  sal  sedadirotua  ed  isivrepus ón arap  ralipocer  sotad  erbos  lop í sacit  noc  senif  datse í socits , ed  ahcul  artnoc  le  eduarf , le  oeuqnalb  ed  selatipac  y le
omsirorret .
                 



 

empresas matrices y/o asociadas de la Sociedad;

 



 

sedadirotuA  pú sacilb  ed  lortnoc , isivrepus ón y dadiruges  pú acilb .
       

oN  es  éverp  anugnin  amrof  ed  isufid ón ed  sol  sotad  sodigocer .
          

7. odoireP  ed  icavresnoc ón

 

   
    

                                 

                           

 

 

 

 
    

                       

                         

           

1. Responsable del tratamiento 
El Responsable del tratamiento de los datos personales a que se refiere la presente Nota Informativa es Nobis Compagnia di Assicurazioni S.p.A. con domicilio social en via Lanzo 92 , 17100  orgaroB  Torinese (TO).
2. Tipo de datos recogidos
Los datos recogidos son datos personales relativos a personas físicas identificadas o identificables de conformidad con el art. 4, ap. 1 del PRDG  y datos de categorías especiales de conformidad con el art. 9, ap. 1 del 

PRDG .
3. Fines 
Los datos se recopilan con los siguientes fines relacionados con las actividades de la empresa
a) fines relacionados  con el tratamiento  vinculado  a la emisión  y gestión  de contratos  de seguro  estipulados  con la Sociedad, la gestión  de obligaciones  relativas  a prácticas  de indemnización , el cumplimiento  de 
solicitudes específicas del interesado. El suministro de datos es necesario para la consecución de dichos fines, ya que es estrictamente funcional para la realización del tratamiento mencionado. La negativa por parte
del interesado puede imposibilitar que la Sociedad lleve a cabo la prestación solicitada (naturaleza de la prestación Obligatorio, base jurídica contractual);
b) finalidades relacionadas con obligaciones impuestas por leyes, reglamentos y disposiciones de las Autoridades, legislación de la UE. La cesión, por parte del interesado o de terceros, de los datos necesarios para la 
consecución de estas finalidades es obligatoria. Cualquier negativa a hacerlo imposibilitará el establecimiento o la continuación de la relación contractual a la que se refiere el presente aviso (naturaleza de la cesión
Obligatoria, base jurídica);
c) fines relacionados  con las actividades  posventa  destinadas  a evaluar el grado de satisfacción  de los usuarios  o perjudicados  y para realizar análisis y estudios  de mercado  sobre los servicios  ofrecidos. Cualquier 
negativa imposibilitaría a la Empresa obtener información útil para la mejora de las actividades objeto de tratamiento , pero no tendría consecuencias sobre la ejecución de las prácticas en curso (naturaleza del
otorgamiento Voluntario, base jurídica Consensual)
d) finalidades  relacionadas  con  actividades  comerciales  para  la promoción  de  servicios  y productos  de  seguros  ofrecidos  por  la Sociedad  y el Grupo  Nobis , tales  como  el envío  de  material  publicitario  y 
comunicaciones comerciales a través de la utilización de medios de comunicación tradicionales (como correo en papel y llamadas con intervención de operador ), medios automatizados (como llamadas sin
intervención de operador, correo electrónico, fax, mms, sms, etc. Una negativa imposibilitaría a la Empresa promover y proporcionar información útil al Interesado, pero no tendría consecuencias sobre la ejecución
de las prácticas en curso (naturaleza de la cesión Voluntaria, base jurídica Consensual).

La Empresa no lleva a cabo actividades de elaboración de perfiles utilizando los datos personales recogidos en relación con los fines establecidos en el apartado 3.

soL  sotad  selanosrep  sodatart  arap  sol  senif  sodanoicnem  rdop án esracinumoc  a sal  setneiugis  rogetac í sa  ed  sotejus :

soL  sotad  selanosrep  sodigocer  es  necudortni  ne  al  esab  ed  sotad  ed  al  aserpme  y es  navresnoc  etnarud  le  odoirep  ed  opmeit  oditimrep , o otseupmi , rop  al  avitamron  elbacilpa  ne  al  itseg ón ed  al  
icaler ón lautcartnoc  y etnarud  le  opmeit  oirasecen  arap  razitnarag  al  iccetorp ón ruj í acid , a detsu  y la  elbasnopseR  led  otneimatarT  la  lanif  led  lauc  res án sodimirpus  o soditrevnoc  ne  na ó somin  ne  

le  ozalp  odicelbatse  rop  al  yel . iS  le  odaseretni  ariter  us  otneimitnesnoc  la  otneimatart  cepse í ocif , sol  sotad  es  rimirpus án o raziminona án ne  nu  ozalp  ed  03  dí sa  selbarobal  a ritrap  ed  al  icpecer ón 
ed  al  adariter .

8. sohcereD  led  odaseretni
lE  odaseretni  rdop á recah  relav  sol  sohcered  sotsiverp  ne  le  trA . 51  ( ohcered  ed  osecca  led  odaseretni ,)  trA . 61  ( ohcered  ed  icacifitcer ón ,)  trA . 71  ( ohcered  ed  iserpus ón, « ohcered  la  odivlo » ,)  trA . 
81  ( ohcered  a al  icatimil ón led  otneimatart ,)  d trA . 02  ( ohcered  a al  dadilibatrop  ed  sol  sotad ) y rop  le  trA . 12  ( ohcered  ed  icisopo ón) led  otnemalgeR  6102 / 976 , odnaivne  anu  atrac  RR  adigirid  a al  

edes  avitarepo  ed  etargA  aznairB  ( BM ,)  la  otnematrapeD  ed  sosruceR  sonamuH , o rop  oerroc  rtcele ó ocin  a sal  senoiccerid  ofni @ sibon . ti  o inoizarucissasibon @ cep . ti .
lE  odaseretni  néibmat  eneit  ohcered  a ratneserp  anu  icamalcer ón etnematcerid  etna  al  dadirotuA  arap  al  iccetorP ón ed  sotaD  selanosreP , ne  sol  sonimrét  sotsiverp  rop  al  icalsigel ón etnegiv  y 

odneiugis  sol  sotneimidecorp  e senoiccurtsni  sodacilbup  ne  le  oitis  bew  laicifo  ed  al  dadirotuA  ne  www . ycavirpetnarag . ti .

Extracto de las condiciones de garantía
Este documento  y sus anexos son un extracto de las condiciones  del seguro y han sido traducidos  directamente  del documento  de la 
póliza firmada por Evolution Travel con la compañía italiana Nobis Assicurazioni S.p.A.
En caso de discrepancia  de interpretación  entre la traducción y el texto original en italiano de la póliza estipulada en el idioma original, 
se aplicarán las condiciones y garantías del contrato original en idioma italiano.
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